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1. Tevika

1.1 ATTOOTOAR Kal EKTTAIBEUTIKOI OTOXOI TNG ZXOANG

To oxoAcio di1dAoKel OTOUG PaABNTES Kal TIG HABATPIEG TN YEPHAVIK YAWOOA, TO TTEPIEXOMEVO TOU
YVEPHAVIKOU €EKTTAIBEUTIKOU OUCTAMOTOG, TNV TTOAUTITUXN €IKOVA TnG oUYyXPovng YEPHAVIKAG
TTPAYHATIKOTNTAG, KABWG Kal TN YAWOoOoa Kal Tov TTOMTIOPO TNG EANGSaG. Me auTdv Tov TpdTTO, divel
TN duvaTOTNTA GTOUG MaBNTEG Kal TIG MABATPIEG va yvwpioouv AAAoUG Aaoug Kal TTOAITIoPOUG Kal
TOUg TTPOowWBEl TO TTVEUUA TOU KOOUOTTOAITIONOU, TnG O1€BvoUg KaTavonong Kal Tou Eipnvikou
@pPOoVNMaTOG. ATTOOTOAN TOU OXOAciou gival va peTadidel oToug PaBNTEG Kal TIG JOBATPIEG YVWOEIG
Kal O€gIOTNTEG, VA TOUG KOAMIEPYET TNV AVEEAPTNTN KPITIKA OKEWN Kal va TTPOAYEI TV TTPOCWTTIKNA
KAl KOIVWVIKA TOUG avATTTUEn. ZTOX0G TOU gival va eKTTaIBEUEl TOUG HaBNTEG Kal TIG JABATPIEG OTNV
auTtodIdBeon Pe euBUVN ATTEVAVTI GTOUG CUVAVOPWITOUG TOUG, OTNV avayvwpion NBIKWY Kavovwy
Kal BpNOKEUTIKWY aglwv, OTNV AVEKTIKOTNTA Kal TOoV OEBacud Twv TETOIBACEWY Twv GAAWV
avBpwTtwy. H petddoon Tou paBNoIoKoU TTEPIEXOPEVOU KOl TWV TTAIOEUTIKWY AGIWV QVTIOTOIXE
OTOV EKTTAIOEUTIKO OTOXO Tou GXOAgiou. O1 dIOAKTIKOI GTOXOI Kal N opydvwaon Twy Padnudtwy
BaciCovTal oToug Kavoviououg TG OpooTrovdiakng AnuokpaTiag Tng Meppaviag kai Tng EAANVIKAG
Anuokpariag.

1.2 Aopn NG Neppavikng ZxoANs ABnvwyv

To 1960/61 n Mepuaviky ZXoAR ABnvwyv XwpioTnke o€ dUO TUNAMATA, €va YEPMAVIKO Kal €vVa
eANVIKG. ATt To 2015/16 dpyxioe n oTadiokr évwaon Tou EAANVIKOU Kal TOU YEPHUAVIKOU TUANATOG,
EekivwvTag atrd TNV 7n 1agnN. To oxoAikd €1o¢ 2019/20 ATav TO TeAEUTaio £T0G KATA TO OTTOIO
atmmo@oitnoav atd T0 OXO0Agio pabnTég Kal HabnTpieg TNG 127 TAgNG atmd TO YEPUAVIKO Kal TO
EMNVIKO TuARua. Autd onuaivel 6T 0 dlaXwPIoPOG o€ dUO TURUATa Katapynonke dia TTavtog. Atrd
T0 0XOAIKS €106 2020/21 GAoI 01 aBNTEG KAl 01 HABATPIES TNG 127 TAENG OAOKANPWVOUV Th OXOAIKN
ToUuG ekTTaidcuan pe 10 DIA - 10 yeppavikd dIEBVEG atToAuTrpIO.

H DSA atroteAeital atrd 10 yEPUAVOPWVO TTPOVITTIO, TO VNTTIAYWYEIO, TO dNUOTIKO OXOAEIO Kal TO
YUMVAOoI0/AUKeI0. Ta TTaudid nAikiag 3 €wg 6 €TWV QOITOUV GTO TTPOVATTIO A TO VNTTIAYWYEIO TNG
Mepupavikig ZxoAns ABnvwyv. AkoAouBei To0 dNUOTIKG Ox0Acio, TO otroio TrepIAauBaver TIg TaEeIG 1
¢wg 4. To dnuoTikG oxoAegio akoAouBeital amd Tnv TpwTtn Pabuida g deutepoBabuiag
ekmaideuong (Tageig 5 €wg 10). O1 Ta&eig 5 kal 6 armmoteAolv T Babpida TTpooavaToAIopoU. TN
OUVEXEIQ O HaBnTéG Kal O HaBNATPIEG KA QOITOUV OTO evlIANEDO eTTiITTEDO (TAEEIS 7 £wg 10) wg
pabntég Hauptschule, Realschule rj Gymnasium avdAoya pe Tig IKavoTnTEG Kal TIG £TTIOOTEIG TOUG.
O1 pabnrég kai padnTpieg Tou Hauptschule, Tou Realschule kal Tou Gymnasium trapakoAouBouv
MoBnpata ouvRBwg oTny idla Tadén. H eowTtepikn diagopoTroinon Twv Jadnudatwy, n agioAdynon
Bacel kpitnpiwv yia 10 Hauptschule, 10 Realschule i 10 Gymnasium, KaBwg Kal ol
dlagopoTroiNuéveg eEeTAOEIS oTnV TAEN dlao@aAifouv OTI pabnTég Kai padnTpieg diIdATKovTal
oUPQWVa JE TN HABNOIOKA TOUG TTOPEIa Kal TIG ATOMIKEG TOUG IKavoTnTeS. Eival yevikd duvath n
aAAayn} paBnolokig TTopeiag Katd Tn SIAPKEIQ TNG MEONG EKTTAIOEUONG.

O1 yadntég Kal HaBdnTpIEG TTapakoAouBouyv Ta £Tn 7-9 o€ TTPOWIA.

To mpo@iA D cival oxedlaouévo yia pabnTtég Kal JaBATPIEG TTOU €XOUV QOITHOEI OE YEPUAVIKO
OnuoTIKG oxOoAgio. Aivel Tn duvaTtoTnTa o€ yepuavopwva Traidid TTou Bpiokovtal atnv EAAGSa yia



TTEPIOPIOHUEVO XPOVIKO OIACTNHA I KAl JOVIUA va TTapakoAouBroouv pabhiuaTta Trou gival avaioya
ME ekeiva TTOU TTPORAETTEI TO WPOAGYIO TTPOYPAUMA VOGS YEPHAVIKOU YUUVaaiou/AUKEiou.

To mpo@iA E atreuBuvetal o€ TTaidid TTou £Xouv @oITAOEI o€ EAANVIKS dnUOTIKG OXOAEIo Kal yivovTal
O0ekTd otn Meppavik ZxoA ABnvwy oTnv 7" TA¢n agou €TITUXOUV OTIG EI0AYWYIKEG eEETACEIS. TO
TTPOQIA E gival TO YAWOOIKO TTPOPIA hE TO NEYAAUTEPO TTOCOCTO paBnudaTwy va diIddockovTal oTa
eMNvika. O1 1ageig 10 €wg 12 atroteAolv Tn deuTtepn Babuida Tng deutepofabuIag ekTTaidEUONG.
H 1aén 10 éxer &ITTA Aeimoupyia: OAOKAApwon TG TpwTng Pabuidag tng deutepoBaduiag
EKTTAIOEUONG KAl EI0QYWYIKN @Acn oTn deuTepn Babuida Tng deutepofaBuIag ekTTaideuong.

21N delTepn Pabpida TNG deuTePOPABUIOG eKTTAIdEUONG TO PABNUA yiveTal oUPQWVA HE TIG
KateuBbuvThpieG Ypapuég Tou [eppavikou AigBvoug AmoAutnpiou. H deltepn PBabuida tng
OeuTepOPAbuIag ekTTaideUONG OAOKANPWVETAI OUVABWG WE TO Mepuavikd AleBvEg ATTOAUTApIO.

1.3 2KOTTOG TOU OXOAIKOU KOVOVIOHOU
To oxoAcio PTTOpEl Va EKTTANPWOEI TNV ATTOOTOAN TOU HOVO €AV 0 GXOAIKOG Qopéag, n dieubuvan,
Ol EKTTAIOEUTIKOI, OI HaBNTEG, O JOBATPIESG KAl Ol YOVEIG cuvepydlovTal dIATTVEOUEVOI ATTO TTVEUUA
eutmioToouvng. O1 dIaTAgEIS TOU ECWTEPIKOU KavovIoUoU AgiToupyiag Tou oxoAeiou atmroBAémouy
oTnv TTPowbnon auTrg TNG CUVEPYATIiag.

1.4 MepaIt€pw KAVoVIOUOI
O ev AOyw €0WTEPIKOG KAVOVIOUSGG AsiToupyiag TNG ZXOAAG CUUTTANPWVETAI PE TA €ENG
TTapapTAMaATA:

O oXOAIKOG KavoVvIoPOG

Kavoviouog Trpoaywyng TG TTpwTng Baduidag deutepofabuiag ekmraideuong
Kavoviouodg egetdoewy

Kavoviouog dlaxeipiong ouykpoUuoewv

Kavoviouog eioaywyikwy £CETA0EWV

mpP> W >

2T Maidaywyiké kai TeBapxIKa yETpa

XprRon ynolokwy JEowy

AtroTTEIpa doAicuong e¢ETaong

2XOMNIKOI TTEPITTATOI KAI OIDAKTIKEG ETTIOKEWEIG
Kavoviouog BiBAI0Brkng

A T O IN

2UPTTAAPWUA OXOAIKOU KOVOVIOUOU, ECWTEPIKOU KAVOVIOUOU KOl KAVOVIOUOU TTPoaywYNAg
TOu ONUOTIKOU OXOAgiou

>

ZUPTTAAPWHA OXOAIKOU KAVOVIOHOU TOU TTPOVNTTIOKOU TUAUATOG
Aladikaoia avatApwong pabnudrtwyv kal autévoun epyaacia (EVA) oTig Tégeig 10-12

<

2. ©&on yabnTwy Kal yadnTpiwyv oTn ZX0AN

2.1 BaoIKEG apxEG

Mpokeiuévou To OXOAEIO va eKTTANPWOEI TNV EKTTAIBEUTIKI) TOU ATTOCTOAN, €ival atmmapaitnto ol
MaBNTEG Kal 01 JOBNTPIEG Va €XOUV TNV €ukaipia va cupBaAAouv aTn diIaudpPwaon Tou JabruaTog
Kal TNG 0XOAIKAG Cwng, va gival TTpOBuOoI va To KAVOUV KOl va JTTOPOoUV va aoKoUV Ta DIKAIW AT
KQl va TNPOUV TIG UTTOXPEWOEIG TOUG OTTWG ATTOPPEOUV ATTO T OTOX0BETia TOU OXOAEIOU.
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2.2 AIKQIWPATA HabnTwyv Kai gadnTpiwv

O1 pabnréc kar o1 padnTpieg cupBdallouv oTnv TTpayudTwaon Tou JSIKAIWPOTOS TOUG OTnNV
eKTTaidEUOn avaAloya HE TIG IKAvOTNTEG Kal TNV NAIKia TOug YEOwW TNG CUPMETOXNG TOUG OTa
paBriuata kKai TN Slapépewon Twv PaBnudTwy Kal TnG oXOoAIKAG (wng. EdIKOTEPaA, éxouv TO
OIKaiwpa va evnuEPWVOVTAI Yia BEUATA TTOU TOUS apopoUv, Yia TIG €TTIOOCEIG TOUG KAl VA AIToUvTal
OUPBoUAwWV yia Béuarta TTOU agOopoUv OTn OXOAIKN Toug oTadlodpopia. MtropoUv akoun va
dlapapTupovTal, €av aicBdavovtal 6Tl Tuyxavouv AadIkng METaxeipiong f agloAdynong Kal va Toug
divetal akpdaon TIpIv TN AQWN TTEIBAPXIKWY HETPWV.

(BA. TTapapTtnua A)

2.3 YTTOXPEWOEIG JaBNTWYV Kal JadnTpiwv

H emiteugn Twv SIBOAKTIKWY GTOXWYV KAl N EKTTANPWON TwV OXOAIKWY KaBNKOvTwv gival duvarm,
HOVO €dv ol pabntég Kal O PadnTpIeg TTapakoAouBolv cuoTnUATIKA Ta POBAUATa TOug,
TTPOCEPXOVTAI OTNV WPA TOUG KAl CUUMETEXOUV OTIG EEWBIOAKTIKEG DPACTNPIOTNTEG UTTOXPEWTIKOU
XaPakTAPA. (BA. Kavovioud yid TIG ATTOUTIEG)

O1 pabnréc kar o1 JaBATPIEC UTTOXPEOUVTAl VA CUMMOPPWVOVTAI PE TOV £0WTEPIKO KAVOVIOUO
Aeiroupyiag TNG ZXOANG, aAAd Kal va akoAouBouv TIG atTapaitTnTeg odnyieg Kal UTTOBEIEEIS TNG
O1eubuvong Tou oxoAgiou, Twv KABNyNTWV/KABNyNTPIWY Kal Twv AAAWV apuodiwy OXOAIKWY
OpYavWV-Qopéwv Katd Tn dIAPKEIA TOU HABANATOG KAl TTPOG TO CUNQEPOV TNG OXOAIKAG CwhGS. Me
auTév Tov TPOTTO GUPPBAAAoUY GTn dlIaTAPNCN TNG OXOAIKAG «euTagiagy TTou gival atrapaitntn yia
TNV EKTTANPWON TWV OTOXWY TOU OXOAEIOU KAl TNV OPOAR ouvlTTapén Twv JEAWYV TOU.

O1 paBntég Kal o1 HJaBATPIES €ival CUVUTTEUBUVOI/-EG VIO TNV TTPOCEKTIKA PETAXEIPION TWV OXOAIKWY
EYKATAOTACEWY, TOU €EOTTAICUOU Kal Tou SIBAKTIKOU UAIKOU, KaBWG Kal yia TNV Kadapidtnta Tou
OXOAIKOU KTnpiou Kal Tou TTePIBAAAOVTOG Xwpou. H TTapaBiaon kavovwy UyIEIViG Kal N TTPOKANGN
@OOPWYV CUVETTAYETAI TNV UTTOXPEWON aTTodnuiwaong yia TNV ATTOKATACTACT TOUG, VW) UTTOPE va
ETMPEPEI KA TTEIBAPXIKEG KUPWOEIG.

2.4 Y0uTTpagn HadnTwy Kal HadnTpiwy - SMV? MabnTtég kal JaBATPIES hE euBUvVN

H ekmmauideuTikr) ammOOTOA} TOU OXOA€iou ouvioTaral OTO va KATAOTACEl TOUG POBNTEG Kal TIG
HOBATPIEG IKAVOUG/-£C va HOIPACTOUV TNV €uBOVN yia Tn ouv-8lauépPwaon Tou Yabniuatog kar’
avTioToIXio hE TNV NAIKIa TOUG Kal va TTPOWBROCEl TN CUPMETOXN Toug oTn OXOAIKA (wr). To
KATAOTOTIKO TOU HadnTikou cuuBouAiou (SMV) puBpilel TTepaiTéEpw AETTTOPEPEIEG.

MEow TNG CUPMPETOXNG TOUG O€ EIBIKEG ETTITPOTTEG KAl OUAdES Epyaaiag, o1 paBnTEG Kal oI JOBNTPIES
MTTOpOUV va AapBdvouv PéPog ae dpaaTnEIOTNTEG KAIPIEG YIa TOUG iBIOUG Kal TO GXOAEio - TTou
EKTEIVOVTAI KAl TTEPA ATTO TA OPIA TOU GXOAEIOU.

3. Toveig/kndepOVES Kal 2X0ANR

3.1 Zuvepyaoia YOVEWV/KNOEPNOVWY HE TN ZXOAN

Noveig/kndePOVESG Kal OXOAEIO PEPIUVOUV aTTO KOIVOU YIa TNV EKTTAIOEUCH Kal TNV aywyr] Tou KAbe
MaBnNTA Kal TNG KABE pabnTpiag. AuTo TTPOTTAVTOG GNMAiVEl OTI O YOVEIG/KNOEPOVES KAl TO OXOAEI0

2 AKPpWVUWIO TOU HaBNTIKOU cuPBouAiou. Katd AEEn HETAQPAON: « ZUVUTTEUBUVATNTA PHABNTWY Kal uabnTpIwv.
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ouvepyadovTal SIATTVEONEVOI OTTO TTVEUUA EPTTIOTOOUVNG (SIATNPWVTAG OTEVH ETTAQPN METAEU TOUG)
Kal ETTIKOIVWVOUV £yKaIpa, WOTE va aTToPeUyovTal KaTd T0 duvaTdv, OUCKOAIEG TTou Ba puTTopoucav
va avacoTeiAouv T oXOAIKA TTPO0d0 Tou PHaBdnTA 1 TG HaBRATPIOG.

To oxoAcio cupBoulelel Toug yoveic/kndepodveg o€ pabnoiakd kal TTaidaywyikd Bpata. Mapéxel
TTPOoRacn O 0dNYiEG KAl KAVOVIOHOUG, TTPORAETTEI WWPEG AKPOAONG KAl TTPOYPAMPATICEl BPadIEG
EVNUEPWONG YOVEWYV KAl CUVAVTHOEIG JE TOUG EKTTAIOEUTIKOUG.

O1 yoveig/kndeudveg UTTOOTNPICOUV TO OXOAEIO OTNV EKTTAIBEUTIKY] TOU ATTOOTOAR. Q¢ €K TOUTOU,
ouvepyalovTtal he TOUG eKTTAIOEUTIKOUG Kail Tn BIEUBUVON TOU OXOAEIOU Kal EVNUEPWVOVTAI VIO TN
CUMTTEPIPOPA Kal TRV £TTIGOCTN TOU TTaIdIOU TOUG.

O1 yoveig/kndepdveg @povTiCouv WaTE TO TTAIdI TOUG VA EKTTANPWVEI TNV UTTOXPEWOT POITNONS TOU
OTO OXOAgio, va gival KATAAANAQ €COTTAIOUEVO yIO TO JOBAUATA TOU KAl VO PETOXEIPICETAI ME
TTpogoxn Tn OXOAIKA Trepioucia. AvaAauBdavouv Tnv uttoxpéwon va KataBdAAouv €ykaipa Ta
OXOAIKA didakTpa Kal GAAa TEAN TTou opidel N OXOAIKA apXHh.

O1 vopIuol KNOEPOVEG VOGS JaBNTA 1] MIag HadnTpiag utTtoAaAAouV aitnon yia atmaAAayr KaTaBoAng
N Meiwon Twv OXOAIKWY dIBAKTPWY OTO AIoIKNTIKO ZUWBOUAIO TNG ZXOANG, €KBETOVTAG TNV
OIKOVOIKI TOUG KaTAoTOON.

H ouvepyaaia Twv yovEéwv/KndeUOvVwWY PE TO OXOAEIO gival anuavTIKA yia TIG:
a) WPES akPOAoNG TWV EKTTAIOEUTIKWV
B) CUYKEVTPWOEIG TWV YOVEWV/KNOEPOVWY TNG TAENG
Y) Bpadiég evnuépwong TwV YOVEWV/KNOEUOVWV
0) KOIVEG OUVEDPIACEIG TWV ETTITPOTTWV YOVEWV/KNOEPNOVWY HE TIG AVTIOTOIXEG ETTITPOTTEG TWV
EKTTAIOEUTIKWYV Kal TNG d1EUBuVONG Tou OXOAgiou.

3.2 20pTTpagn yovéwv/kndeudvwy o€ TTadaywyika B€uara

H ouppetoxn tTwyv yoveéwv/kndeudvwy otnv TTaidaywyikr dladikagia €mMTUYXAVETAl JECW TWV
OpYAvwy TOUG: TWV YOVEWV/KNOEPOVWY TG  KABE TAENG, TWV  EKTTPOCWTIWV  TWV
YOVEWV/KNBEPOVWYV TNG KABE TALNG Kal TOU CUAAGYOU YOVEWV/KNBEUOVWY TNG ZXOAAG.

3.3 2Z0pTTpagn yovéwv/kndeudvwy aTov oX0AIKO Qopéa

O1 yoveig/kndepdveg KahouvTal -O0OV TTANPOUVTAI Ol VOUIKEG TIPOUTTOBETEIG- VO TTPOCXWPROOUV
oTov ZUAAoyo Tng Meppavikng ZXoA\g ABnvwy Kal va CUPPETAOXOUV OTn OXOAIKY (wr. Me auTdv
TOV TPOTIO TOUG TTAPEXETAI N OUVATOTNTA VA PETEXOUV OTIC OTTOPACEIC TOU OXOAIKOU (OpEa.
NeTITOEPEIEG OpiovTal OTO KATAOTATIKO TOU ZUAAGYOU TNG MepPaVIKAG ZX0ANG ABnvwv.

4. Eicaywyr kal dAwaon atroxwpenong JabnTtwy Kal padnrtpiwyv

4.1 Eyypoon

H eyypa@r Twv pobnTwv Kol Twv padntpiwv yivetalr ammd Toug YOVEIG/KNOEUOVEG | TOUG
€E0UCI000TNHEVOUG EKTTPOCWTIOUG TouG. Katd tnv eyypagn mpétrel va uttoBAnBouv OAa Ta
dIKaIoOAOYNTIKA £yypa@a TTou opiCel N ZXOAN.



4.2 Eicaywyn kal dnAwon amoxwpenong

H &ietBuvon Tou oxoAciou atro@aacilel yia TNV €I0aywyn Kal Tn @oitnon €vog uabnt) i Jiag
HaBATPIOG O€ pia TAEN BACEl TOU 1I0XUOVTOG KAVOVIOHOU YIA T YEPHAVIKA OXOAELIQ TOU £EWTEPIKOU,
KaBwg Kal Twv KATEUBUVTAPIWY ypaupwy TNG EAAGSOG.

Katd kavova dev yivovTtal deKToi JaBNTES KAl JOBATPIEG TWV OTTOIWV 01 VOUIUOI KNOEUSVES Oev (ouv
otnv EAAGSa. To idio 1oxU€l Kal yia TOUG HabnTég Kal TIG JaBrTpIeg TTou gival evijAikol. H dieuBuvon
TOU OXOA€ioU PTTOPEI va TITPEWEI O HOBNTEG KAl HABATPIEG TTOU CUMMPETEXOUV OE TTPOYPAPuaTa
avtaAAaynG va QOoITOOUV OTO OXOAEIO IO TTEPIOPICHEVO XPOVIKO didoTnua. Na Tov oKoTrd auTo,
OUVATITETAI OUUBAON WETAGU TOU OXOAEiOU KAl TwWV VOUIMWY KNOEUOVWY. Katd Tnv eyypaen ol
YOVEiG/KNdEPOVES AauBAVOUY avTiypag@o TOU ECWTEPIKOU KAvoVIoUoU AsiToupyiag Tou oxoAegiou. Me
TNV éyypaen empBeBaiwon TapaAaBig Tou avayvwpifouv Kal atrodéXovTal TOUG KAVOVIOUOUG
auTtoug.

2 TTEPITITWON TToU €vag HadnTig A yia padnTpia eykataAgiwel Tpdwpa 70 oxoAgio, TTpiv dnAadn
TNV ammoKTNoN amoAuTnpiou - aTTOdEIKTIKOU TNG €wg TOTE OXOAIKN TOU/TNG POITNONG, OTTAITEITAI
ypaT1rTh) SHAWOCT aTTOXWPENONG ATTO TOUG YOVEIG/KNOEUOVES. Z€ AUTH TNV TTEPITITWON O HadNTAS A N
MaBnTpia Aaupavel Evav €Aeyxo i pia BeBaiwon pe TIG eMOOCEIC TOU/TNG MEXP! EKEIVIN TN XPOVIKI
aTIyun.

4.21 Eicaywyn oto povATtrio

MNa v eiIcaywyn evog padntA n yiag padntpiag oto Mpovn o atro@acidel katd Baon n dieubuvaon.
2710 lNpovATTIO PTTopOoUV Va yivouv OekTd TTaidid atrd TNV NAIKIa TWV TPIWV ETWYV. ZTA KPITHPIO
eloaywyng didetal 18iaitepn BaplTnTa GTN YVWON TS YEPHAVIKNG YAWOOOG KAT  avaloyiav Tng
NAIKiag Tou TTaidiou.

MpotepaidtnTa ciocaywyrg oto Nnmaywyeio éxouv Ta TTaidid TToU €xouv \dN QOITHOEl OTO
MpovATo pag.

4.2.2 Eicaywyn oto AnPoTiKO

H eicaywyny oto dnuoTikd oxoAcio (Tageig 1-4) eival kard kavéva duvaTth, €dv o pabnTig Kai n
HOBATPIO €XEI KAAN yVWON TNG YEPHUAVIKNAG YAWOOOG KAl £QOCOV UTTAPYXOUV OPKETEG KEVEG BETEIG
oT0 oxoAgio. Ta TTaIdId TTOU OAOKANPWYVOUV TN @OITNCN OTO VNTTIOYWYEIO TNG ZXOANG €XOuv
TTpoTEPAIOTNTA OTNV €loaywyn otnv 11 1éd&n Tou dnPoTIKoU GxOAEiou.

MNa Tnv eiIcaywyn evog TTaidiol oTo dnUOTIKO OoXoAgio atmmo@aailel o dieuBuvTrg f n dieuBuvTpia Tou
OnNUOTIKOU OX0Agiou.

Mpiv TNV €Icaywyr €evog TTaIdIoU BIEVEPYEITAI UTTOXPEWTIKA Mia TTPOCWTTIKA OUVEVTEUEN UE TOUG
YOVEIG Kal TO idl0.

Mpiv TNV v AOyw ouvEéVTEUEN, 01 OIKOYEVEIEG TTOU £pXovTal oTnv DSA, evéow 10 TTaudi Toug QoITEi
o€ AAAO dNUOTIKO oXOAgio, kaAouvTal va oTeidouv 0Tn d1EUBuvon Tou dNUOTIKOU OX0Agiou Tng DSA
OAoug Toug TTPoNyoUPEVOUG EAEYXOUG ETTIOOONG N TIG UTTAPXOUOEG KBETEIG TOU TTadIOU ATTO TO
VNTTIOYWYEIO.

H eicaywyn evog maidiou oto dNUOTIKO YiveTal Katd kavova oTnv apxrn KABe véag oXOAIKAG
XPOVIAG.
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4.2.3 Kavoveg eicaywyng otnv TTpwTtn Paduida deutepoBdduiag ektraideuong (TAEEIC 5-
9) Tng DSA

H eicaywyn Twv pyabntwy kal yadntpiwyv otnv DSA yivetal Bdoel TTaidaywyIiKwy, KOIVWVIKWY Kal

BaBuoAoyikwyv KpITAPIWY. H atrégaaon yia Tnv eicaywyr] evog uabnth ] Jiag JaBRTpIog evaTTOKEITAl

Katd Baon otn dieuBuvon Tou oXoAgiou.

1. Elcaywyn oto Tpo@iA E Tng 7" 1a¢Nng
H eicaywyn o1o TTpo@ik E TG 7" T1éENG YiveTal JEOW EI0AYWYIKWY ECETACEWY - O€ CUPPWVIA JE
Tn 81EUBuvon Tou oxoAgiou. (BA. TTapdptnua E)

2. Eicaywyn a1o po@iA D Tng mpwtng Babuidag deutepoBabuiag ektraideuong - E@doov uttdpxel
O1aBe0IPOTNTA BéTEewy, eQapudleTal n dladikacia el0aywyrg TTou TTPORAETTETAI ATTO TOV OXOAIKO
Qopéa o€ oupwvia pe Tn dielBuvan Tou oxoAciou: EEeTdlovTal o1 EAeyxol €TTIOOONG TWV TPIWV
TTPONYOUUEVWY GXOAIKWYV ETWV TOU TTaIBIOU, dIE¢AyeTal GUVOUIAIa TOCO e To TTaIdi 600 KAl JE TOUG
yoveig, Kkai €dv  KpiBei ammapaitnto, TO TTaIdi UTTOPAAAETOI OE E€I0QYWYIKEG €EEETACEIQ
(Quereinstiegssprifungen). H eicaywyry ptropei va yivel Jovo Katd Tnv €vapén Tou OXOAIKOU
€TOUG.

4.2.4 Kavoveg eloaywyng otn deutepn Badbpida deutepofdBuiag ektraideuong (TAEEIS
10-12) Tng DSA

loxUouv ol Kavoviopoi, 6TTwg auToi TTpoBAETToVTal aTTd TIG PUBUIoEIS TNG AIGOKEWNS TWV

Ymoupywv MNoAimopou (KMK).

4.3 Atropoitnon - AlakoTrA @oitnong

O1 yaBbnTég Kal o1 paBNTPIEG €¢EpXOovTal aTTO TO OXO0AEI0, OTaV £XOUV ETTITUXEI TOV EKTTAIOEUTIKO
OTOXO TTOU QVTIOTOIXEI OTN OXOAIKA BaBuida TG €MAOYAG Toug, OTAV Ol VOUIHOI KNOEPOVESG TOUG
aItnBouv ypaTITwG TNV ammoXwpenon Toug i otav n @oitnor] Toug diakoTTel AOyw TTEIBapXIKAG
TTOIVNAG.

5. ®oitnon oTo oxoAcio

5.1 ZuppeTox oTo NABNUA Kal o€ EEWOIDAKTIKEG DPACTNPIOTNTES

H uttoxpéwaon OuoTNUATIKAG KAl GUVETTOUG TTAPOKOAOUBNONG Twv paBnudTtwyv onuaivel 0TI ol
HaBNTEC Kal O JOBATPIEG TTPETTEI va TTPOETOINAovVTAl KATAAANAG yia Ta paBriuatd Toug, va
OUMMETEXOUV TTPOPOPIKG OTO PABNMA, va SIEKTTEPAILIVOUV TIG EPYATIEG TTOU TOUG avaTiBevTal Kai
va 1a6£TOoUV TOOO TO ATTAPAITNTO EKTTAIDEUTIKO UAIKO 0G0 Kal Tov £E0TTAIONO gpyaaiag. H dAwon
OUMMETOXNG O€ KATTOIOV OUIAO €pyaciag Toug/Tig deopelel va TrTapakoAouBolv cuoTnuatikd Ta
(avTioToixa) pabAuaTa yia 660 Xpovikd didoTnua opifel To oxoAegio. H dielBuvan Tou oxoAgiou
atro@aciel yia TuxOv EQIPETEIG.

O1 yadbnTég Kal o1 HadnTpIeg uTToXPEOUVTAI £TTIONG Va AauBdvouv PHEPOG Kal OTIG EKONAWGCEIG TTOU
EVEXOUV UTTOXPEWTIKO XAPOKTAPA OTTO TO OXOAEI0 (OXOAIKOI TTEPITTATOI, EKTTAIOEUTIKEG ETTIOKEWEIG
o€ TravetmioTApia TNG Mepuaviag, SIBaKTIKEG ETTIOKEWEIG KATT.). H utToxpéwaon @oitnong 1oxUel Kal
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OTNV TEPITITWON ATTOXNG OTTO QUTEG. Z€ QUTH TNV TTEPITITWOTN, O PJaBNTEG Kal oI PABATPIEG
TTapakoAouBoUv Ta pabriuata AAANG TAENG yia TO avTioTOIXO XPOVIKO dIGoTNa.

Katd Tov TTpoypauuaTiopd eEWOXOAIKWY dpAcTNPIOTATWY, TO OXOAEio deopeUeTal ATTO TNV ApXA
TNG «OIKOVOUIKAG AoyIKAGY». H apxr auTh atreuBuveTtal 0To aUVoAo Twv yovEéwv/ KNdePovwy, (OxI
O€ OPICUEVOUG £ AUTWV).

5.2 Attroucia a1Té 10 paénua

5.2.1 1 AcBéveia A pun TTPOBAEWIHOI, ETTITAKTIKOI AGYOI

Edv évag pobntig i pia pabntpia atrouciddel atmd 1o JAadnua i AAAEG OXOAIKEG BPaaTNPIOTNTEG
UTTOXPEWTIKOU XapakTAPa AOyw acBéveiag A GAAWY aTTpOBAETTTWY, ETTITAKTIKWY AOYWV, TTPETTEI VO
EVNUEPWOEl TO OXoAgio péXpl TIG 8.00 TT.4. TNG idIAG NUEPAG avaA@PEPOVTAG TOV AOYO QTTouGiag
TOU/TNG.

O1 amoucieg mpétrel va dikaiohoyouvtal wnolakad (WebUntis) ammé tov yovéa/kndeudva i Tov
EVAANIKO pabnt/Tnv evAAikn WABATPIa TO apydTeEPO £€WG TNV TPITN OXOAIKN nuUépa atmd Tnv
ETMOTPOPN TOU YadNTr ) TNG HABATPIAS OTO OXOAEIO.

5.2.2 Attoucieg oTnv TTpwTn Kal 0eUTEPN BaBuida deuTePOPABUIAG eKTTAIdEUONG

O1 padnTég Kal ol JaBATPIEG €ival UTTOXPEWMEVOI/-EC va TTapakoAouBouv 6Aa Ta pabhnuara ota
otroia éxouv eyypagei. O1 dikaloAoynuéveg Kal adiKaloAOYNTEG QTTOUCIEG KATAypA@OVTal OTOV
éAeyxo etTidoong.

(1) Na va BaBuoAoynBei éva pdbnua, o PadnTAg 1 N HaBATPIa TTPETTEI va £XEI TTAPAKOAOUBAOEI
TTEPIOTOTEPO ATTO TO 50% TOU GUVOAOU TwV BIBAKTIKWY WPWYV TOU JaBrPaTOoG.

(2) e mepiTrTwon TTOU O adIKAIOAOYNTEG aTToucdieg utrepPaivouv 10 30% TOou CuvoAou Twv
OIOOKTIKWY WPWV Tou PaBAuaTog, 0 KAabnyntig f n KadnynTpia Tou PabAuaTog UTTOPE va
diecayayel TTpdOBETN YPATTTH i TTPOYOPIKN EETACN YIA TNV A&IOAOYNON TNG £TTIOO0NG TOU PabnTh
N NG paBnTPIag.

(3) Ze TTEPITTTWON TTOU OI ABIKAIOAOYNTEG ATTOUCIEG gival ioeg 1 TTEPIOOOTEPES ATTO TO 50% Twv
OIOAKTIKWV WPWV TOU HABAUATOG OTO aVTIOTOIXO EANNVO, N €TTIOOC0N GTO HABNuUa agloAoyeital wg
KOVETTAPKAGY.

O «kavoviouég TOU a@opd OTn PN CUPMETOXN €vOog pabnti 1 uMiag padntpiag ammo
TTPoEIdOTTOINUEVES AEIOAOYNOEIG £TTIOOONG OV ETTNPEACETAI ATTO TA TTAPATIAVW.

5.3 Adcia atrouaiag atrd 1o JABnua Kal atrod €CwAIBAKTIKES dPACTNPIOTNTES / Xoprynon
adelag atro padnuaTta Kal EwAIBAKTIKEG dpACTNPIOTNTES

Adeia aTTrouciag ptmopei va xopnynBei yia pia emBeBAnuévn 1aTpIKA €TTIOKEWN A yia AAAOUG
ETMTAKTIKOUG AGYouUg, n SIEUBETNON TwV OTTOIWV OEV UTTOPEI VO JETOTEDEI XPOVIKA TTPIV 1] META TO
WPOAGYIO TTPOYPANKG TwY paBnudTwy Tou TTaidiol. H aitnon yia xopriynon adeiag mpétel va
ouvodeuetal atrd BeRaiwon Tou apuddiou @opéa/idpupaTog OTTou Ba avagEpeTal 0TI dev ival
duvaTr N XPOVIKA WETABeoN Tou pavTeROU KTOG TOU WPOAGYIOU TTPOYPAUUATOS TWY HaBnNudaTwy
ToU TTaIdI0U.

Adela atrouciag atrd eTTIUEPOUG BIBAKTIKEG WPEG XOPNYEITal atTd Tov KaBnynTh i TNV KabnynTpia
TOU padnuartog. O KaBnyntAS A N KaBNynTEIa TG TAENG XOopnYEi Adeia atrouaiag HEXPI Mia OXOAIKN
NUEPQ, VW Yia OAEG TIG AAAES TTEPITTTWOEIG aTToPaailel n dielBuvon Tou oxoAgiou. Adgia atTouaiag
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yIO HEYOAUTEPA XPOVIKA dIOOTHAUATA KAl 18iWg yia SI00THUATA TTOU TTponyouvTadl ] ETTOVTAI NHEPUIV
OIOKOTTWYV I APYIWV XOPNYEITAI JOVO O€ £CAIPETIKEG TTEPITITWOEIG, ETTEITA ATTO £yKalpn UTTOROAN
YPATTTAG AiTNONG OTTOU Ba ava@EépeTal pNTA 0 AOYOG AITACEWG GBEING ATTOUCIAS (KOTA KAvOva TPEIG
€BOOPAdES vwpitepa). O aimwv A n arIrouca avaAapBavel Tnv euBUvn evoexOUEVNG HEIWONG TNG
eTTidoong AOyw aUTAG TNG atToudiag. Edv évag pabntig A pia JaBRnTpIa dev PTTOPET VA ETTIOTPEWEI
éEykaipa ammo TIG OIAKOTTEG AOyw aTTPORAETITWY OuVONKWY, TIPETTEI VA EVNUEPWOEI XWPIGS
kaBuoTtépnon Tn d1eUBuvon Tou oxoAgiou. O1 AITACEIG yIa Xoprynon Adgiag atmouaiag TTPETTEl va
uttoBdAAovTal ATTO TOUG VOMIMOUG KNdEPOVES Tou TTaudiou ) atrd Toug idIoug Toug PHabnTég A TIg
HOBATPIEG, EQOCOV gival EVAAIKOI/-EG.

OAeg o1 aiIroeig xoprynong Gdeiag atmouciag Kal Ol EYKPIOEIS TOUG TTPETTEI va UTTORAAAovTal
NAEKTPOVIKA (HE avTiypa@po 0TOUG PAKEAOUG TWV HaBNTWV Kal adnTpiwv).

5.4 AtraAAaynry atrdé Tnv TTapakoAouBnon ETTIMEPOUG HOBNUATWY

To pGBNUa Twv OPNOKEUTIKWY EVTACCETAI OTOV KAVOVO TWV UTTOXPEWTIKWY PaBnudtwv Tou
oxoAgiou. AtraAAayr) atrd 1o pAbnua Twv O@PNOKEUTIKWY PTTOPEI va xopnynBei pévo edv uttoAnbei
YyPOTITH aitnon a1rd Tov VOUIUO KNdePOva ) atrd Tov idio Tov pabntr ] Tnv idla Tnv JabnTpia PeTd
TNV evnAIKiwon Tou/TnNG. Z€ auTr TNV TTEPITITWAN o1 vOuIpol Kndepdveg emBeRaiwvouv 0TI EAaBav
yvwon yia TNV aitnon 1ou uttéRaAe o yadnTi A n yadnTpia. Katd kavéva, n aitnon meETTEl va
uTTOBANOBEI evTdg Twy dUO0 TTPWTWYV £RSOPAdWY atrd TNV £vapén Twv PaBnudtwyv Tou GXOAIKOU
éToug. H atmaAAayr) mTapakoAouBnong xopnyeital ammd 1 dievBuvon Tou oxoAegiou. Avti Twv
OPNOKEUTIKWY 0 MadNTAG | N MaBATPIa UTTOXPEOUTAI VO GUMMETEXEI OTO paBnua Tng HBIKAS i
diIAocogiag, epdoov auTtd TTIPOCEEPOVTAI, 1 va TTOPOKOAOUBEl TOo paBnua TToU dlegayeTal
TTapAAAnAa.

AtraAAayr) amd 1o padnua NG Puoikng Aywyng yia heydAo xpovikd didoTnua, av Kpivetal
aTrapaiTnTn, YTTOPEi va xopnynOei pe 1atpikn BeRaiwon. MNa padntég kKal padrTPIEG TTOU POITOUV
€wg ka1 TN 107 1aéN, n amaAlayni xopnysital ammd 1n dielBuvon Tou oxoAciou pe didpkela £wg éva
€10¢. H mrpoowpivr) 1 poviun atmmaAdayn atmd 10 padnua NG duoikng Aywyng Ba Trpéter va
TTEPIOPICETAI O€ OPICUEVES ETTIBAPUVTIKES KIVAOEIG, OpaoTnEIOTNTEG, ABAAUATA 1] AOKNAOEIG, EQOTOV
auTo gival duvaTov.

H amaAAayr) ommdé TNV TTapakoAouBnon Twv UTTOAOITTWY paBnudtwy eival duvarr Povo o€
eCAIPETIKEG TTEPITITWOEIG, EIBIKWG aITioAoynuéveg. Xopnyeital ammd Tn d1elBuvon Tou OxXOAgiou Kal
gival ouvnBwG TTEPIOPIOUEVN XPOVIKA.

6. EmdboeIg Twyv pabnTtwy Kal padbntpiwy, EAeyxol TTpoOGdOoU, TTPOaYwY,
QTTOAUTIPIO OXOAEgiOU

6.1 EmMOO0eIg Kal JOPPES Epyaaiag

O/n exTTaIBEUTIKOG a&IOAOYEI TNV ATOWIKY ETTIOO0N TWV PABNTWVY Kal padnTtpiwyv pe diKA Tou/TNG

TTadaywyikA €uBUvn TNPWVTAG TOUG IOXUOVTEG KAVOVICHOUG Kal Ta TTPOTUTTA TTOU £XOUV OPIOTEN

atrd TIG OUVEAEUOEIS TwV OIBOOKOVTWV/OIBOCKOUCWY TOU E€KACTOTE TOMED MABNUATWY KAl TIG

YEVIKEG ouveAeuaelg. H agloAdynon Baciletal o€ TTPOYPOPIKES, YPATITEG KAl -KATA TTEPITITWON- O€
TTPAKTIKEG DOKIMATIEG.
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6.2 ACIoAOynon ypatiTAG ¢€Taong €1Tidoong Kal BaBuoAdynon AOITTAG CUPPETOXAG OTO
uaenua

210 yabAuarta étou TTpoBAETTOVTal YPATITEG OOKIMAGIEG, O GUVOAIKOG BaBuOG Tou pabnt i NG

HaBniTpIag TTPoKUTITEI KATA 50% (TTEPiTTOU) aTTd TOV BaBUO TNG YPATTTAG £TTId00NG KOl 50% a116 TN

AoItrfy ouppeTox TOoU/TNG. ZTN AOITIH GUMMETOXA ouuTTEPIAAPBAVOVTAl OI OAIYOAETTTEG YPOATITEQ

QOKIUAQTiEG, Ol TTAPOUCIACEIG, Ol EPYOOIEG TTOU AvVaTIBEVTAI OTO OTTITI KAI N TTPOPOPIKI) CUUHKETOXA

oTnv Taén.

MNa TNV agloAdynon TNG TTPOYOPIKNG ETTIOO0NG TOU PaBNTA 1 TNG HaBRTPIog de diveTal BABPOS

OUMUMETOXNG, aAAG agloAoyeital n ToIéTNTA TNG.

210 utTéAOITTa PaBruata, 6trou Oev TTPORAETTOVTAI YPATITEG DOKIUATIEG, Ol YPATITEG OEIOAOYNOTEIG

(€Aeyxol TTPOGOOU, OAIYOAETITEG ypPATITEG OOKINOGCIEG, OAIYOAETITEG ypPaTITEG OOKIPACIEG OTO

Ae€IAGYI0 KATT.) atToTeEAOUV TTEPITTOU TO 1/3 TOU GUVOAIKOU BaBuou.

KdaBe pabntnig Kai kaBe padbnTpia £xel To OIKAIWUA va EVUEPWVETAI YIA TO ETTITTEDO ETTIOOCEWY TTOU

EXEI ETTITUXEI £WG EKEIVN TN OTIYHN HJE CUYKEKPIKMEVN avagopd oTov Babud Tou/Tng.

Katd kavéva, o yabnTig kai n JaBATpIa EVNUEPWVOVTAI YIa TO ETTITTEDO £TTIOOCEWY TTOU aPopd OTNn

AOITTH] CUPHETOXA TOUG OTO PABNUA 0TO PHECO £VOG £CANTVOU.

6.3 OMYOAETTTEG KaI HEYAAUTEPNG DIAPKEIAG YPATITEG OOKINATIEG

O1 ypatTég SoKIpaoieg TTPETTEI va KATAVEUOVTAI OpoIOpop@a Jéaa OTO OXOAIKO £TOG avaAloya ue
TNV Tpdodo Tng dladikaciag padnong. Avratrokpivovial OTIS aTTaITACEIS Tou  OIBAKTIKOU
TTPOYPANPATOG Kal atmoppéouv aTrd To pdénua. H yevik ouvéleuon S1I000KOVTWV/OI000KOUCWY
KaBopiel -kaTOTTIV TTPOTACEWS TNG AVTIOTOIXNG OUVEAEUONG TWV BIBACKOVTWV/SIBOCKOUCWY TOU
EKAOTOTE TOMEQ HOBNUATWY - TOV APIBUO TWV UTTOXPEWTIKWYV BIAYWVICUATWY O€ KABE pddnua Katd
TN dIdpKEIa TOU OXOAIKOU £TOUG, AauBAavovTag utrdyn 10 SIBOKTIKO TTPOYPANMA Kal TOV aplBud Twv
OIGAKTIKWY WPWV Tou K&Be padbruatog. O apiBudg Twyv dIaywVvICUATWY OVAKOIVWVETAI OTOUG
MOBNTEG KAl TIG MOBATPIEG OTNV ApPXI TOU OXOAIKOU €Toug. Agv UTTOpOUV va TTPOYPARMATIOTOUV
TTEPIOOOTEPA TOU £VOG dlaywviopata Katd Tn SIAPKEIQ ToU NPEPNOIoU BIBOKTIKOU TTPOYPAUHATOG
aAAd oUTe Kal TTeEpIcoOTEPA aTrd Tpia diaywviopaTta katd Tn didpkeia Tou fdouadiaiou SIBAKTIKOU
TTpoypPAupaTog. O PéyioTog apiBudg Twv TPIWY dIAYWVICHATWY duvaTtal va EETTEPAOTEl POVo o€
TTEPITITWOEIG TTOU OEV PTTOPEI VO TTPAYMATOTTOINGEI avaTTANPWUATIKA €6£TACN O AAAN XPOVIKN
oTiyun. O1 ypatrTég SOKIUAGIEG AVOKOIVIOVOVTAI EYKAIPWG, TOUAGXIOTOV [ia eBdoudda Trpiv aTrd Tnv
nueEpounvia g e€€Taong.

OAiyOAeTTTEG YPOTITEG BOKIMOCIEG UTTOPOUV va ypa@ouv o€ OAa Ta paBriuarta. Mia oAlyOAeTTTn
ypatrth dokiyaoia dev utropei va utrepBaivel Ta 20 AETITA Kal TTPETTEI VA AQOPA OTO TTEPIEXOUEVO
TWV 4 TeAeuTaiwy BIOAKTIKWY WPWV (Ewg 4 OIOOKTIKWY £fOONGdwWY). O TTPOYPANMATIONSOS VOGS
MOKPOOKEAOUG ETTAVAANTITIKOU PHABAUATOG O€ pia atmd auTEG TIG WPEG AVTIKEITAI OTOV OKOTTO TOU
TTapPOVTOG Kavoviopou. H nuepopnvia die€aywyng piag oAlyOAETTTNG ypaTITAG DOKIJACIiag PTTOpEi
va avoKkoIvwBei oToug JaBnTEG Kal TIG OB TPIEG.

MeploodTEPEG AETITOUEPEIEG OXETIKA ME TOUG KavoviIoPoUG yia Tn Oedtepn Pabuida g
Oeutepofabuiag ektTaideuong ptropeite va Bpeite ato Mapdptnua I,

6.4 Mn CUPUETOXN O€ YPATITEG ECETATEIG
Méxpr kai Tnv 9n 1G&N, 0 KABNYNTAG/N KaBNynTPIa PTTOPEl va ¢nTACEI TNV AvOTTARPWON MIOG
ypPaTTTNG dOKIYATIag TTou «XABnke» A TNV eTavaAnyn Tou, €dv dev gival duvarr Pe AAAO TPOTTO N
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agloAéynon Tng etmidoong Twv pabnTwyv. Av €vag pabnTig r hia JoBrTPIa aPVEITAlI VO CUUUETAOXEI
oTn ypaTrt dokipaacia, n midoch Tou/TnNg agloAoyeiTal WG «AVETTAPKAGY.

211G Tagelg 10-12, edv évag HaBNTAG N pia HaBnTpia &€ CUPPETEXEI OE YIO YPATTTH SOKIPOTIa IO
AOyoug yia Toug oTroioug euBuvetal o idlog/n idia, n empépoug TmidOOT) TOU/TNG agloAoyeiTal wg
KOVETTAPKAG». Z& TTEPITITWON ATTOUCIAg yIa AGYoug yia TOUG OTToioug dev euBUveTal 0 OBNTAG A N
MaBniTpia, Ba TpétTel va Tou/Tng 00B8¢ei n duvaTtdTNTa CUMMPETOXAG O€ ETTAVAANTITIKA YPOTITH
doKIyaagia. Ze TePITITWON aoBEvelag, TTPETTEl VA TTPOCKOMICETAI 1ATPIKN YVWHATEUON TO apydTEPO
3 nNuépeg PeTd TNV «atroAeaBeica» egéraon. Movov 16TE opileTal nuepopnvia avamAfRpwong. ¢
avTifeTN TTEPITITWON, N YPATITA doKIyaacia agloAoyeital we «aveTrapkig» 1 ue 00 povadeg. Edv dev
€xel {nTnOei adeia aTrouaiag yia OUYKEKPIPEVO, TTPORAEWIMO AdyO, N euBUvn Bapuvel Tov pabnTA A
TNV MaBATPIA.

Edv évag padbntig A pia gabnTpia £XEl CUPPETAOXEI G€ YyPATTTH) agloAdynon £TTidoong, dev YTTOPEI
VA ETTIKOAECTEI JETAYEVEOTEPA AOYOUG UYyEiaG.

6.5 ATTotTEIpa doAiguonG o€ ypaTITEG agIOAOYAOEIG £TTIOOONG

2mv DSA die€ayovral ToKTIKA ypaTITEG €CETAOEIG (EAEYXOG TTPOOOOU PABNONG (OAIYOAETTTES
YPOTITEG OOKIUAGIES), HEYAAUTEPNG DIAPKEIAG YPATITEG DOKIMATIEG KATT.), yIa va TTPOadIoPIoTEl TO
emmiredo 1TidooNg TwV PABNTWY KAl JadnTpiwy pag. MNPoKEINEVOU VA AVTIMETWTTIOTOUV TTIBAVEG
ammoTrelpeg OoAieuong e€eToEwy e viaio Kal OEOUEUTIKO TPOTTO, €xel oXedlaoTei pia diadikaaia
TTOU €QAPPOLETal OTIG TALEIS 5-12 TnG deuTePOPABuIag ekTTaideuong. (BA. TTapapTnua H).

6.6 AgIoAoynon emdOCEWV

6.6.1 BaBuoAoyikr kKAipaka agloAdynong

O1 emMOOCEIC TWV PABNTWY KAl TWV JaBNnTpIwV agioAoyouvtal cUPQwVa PE T BaBuoAoyIKr KAipaka

TTOU TTPORAETTEI £€1 £TTITTEDQ: TTOAU KAAQ, KOAJ, IKAVOTTOINTIKA, ETTAPKWG, EANITTWG KAI AVETTOPKWG.

O1 BaBpoi opifovTal Wg £EAG:

TTOAU KOAQ (1) = 0 BaBPOG «TTOAU KaAd (1)» divetal, OTav n €TiIOOCN AVTOTTOKPIVETAI O€ EEQIPETIKO
BaBuéd oTig aTTaITACEIG

KOAG (2) = 0 BaBuOG «kaAd (2)» diveral, 6éTav n €mmidOON AVTATTOKPIVETAI TTAAPWGS OTIG
ATTAITHOEIG

IKavoTroIiNTIKA (3)= o Pabudg «ikavotroinTIka (3)» divetal, 0Tav n €TMidOON AVIATIOKPIVETAI O€
YEVIKEG YPAMMPEG OTIC QTTAITAOEIG

ETTOPKWG (4) = 0 BaBuOg «eTTOPKWG (4)» divetal, 6Tav n €mmidoon TTAPOUCIAEl PEV EANAEIYEIG,
aAAG QvTATTOKPIVETAI O€ YEVIKEG YPAMPES OTIC ATTAITHOEIG

eEMITTWG (5) = o BaBuog «eANmTwg (5)» divetan, étav n emidoon Oev AVTATIOKPIVETAI OTIG
ammaitioelg, aAA& avayvwpideTal 0TI UTTAPXOUV Ol ATTAPQITATEG PACIKES YVWOEIS KAl
01 EAAEIYEIG uTTOPOUV va KAAUPBOUV pEaa o€ AOYIKO XPOVIKO dIGaTNHO

QVETTOPKWGS (6) = 0 BaBPOG «aveTTapkwg (6)» divetal, 0Tav n €TTidoon Oev AVTATIOKPIVETAI OTIG
QTTAITAOEIG, KOl AKOWPN KAl Ol BACIKEG YVWOEIG €ival TOOO €ANITTEIG, TTOU O EAAEIYPEIG
Oev UTTOPOUV va KaAu@BouUv péoa oe Aoyikd Xpoviké didoTnua

O 6p0og «aTTAITHOEIG» OTOUG AVWTEPW OPICHOUG AVAPEPETAI OTO TTEDIO EQAPHOYAS, KOBWGS Kal TNV

ave¢dpTnTn Kal 0pOrA eQapuoy TwWV YVWOEWY Kal TOV TPOTTO TTAPOUCIiacTg TouG.
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6.6.2 BaBpoAoyikn kKAipaka agloAdynong otn @daon e€eidikeuong (Qualifikationsphase)

H Babuoloyiki kAipaka otn @don egeidikeuong Bacifetal oe éva ouoTnua 15 povadwv.
MepioodTEPEG AETITOPEPEIEG WTTOPEITE va PBPEITE OTOV QVTIOTOIXO KOVOVIOUO €EeTAOEWV. (BA.
TTapaptnua M)

6.7 'EAeyxog etridoong mmpoddou

6.7.1 'EAeyxog emmidoong mpoddou e¢apurvou

O1 poBbnTég Kal paBnTpIeg AauBdvouv eAéyxoug TTpoddou eaunvou yia TiIg €mOAOEIS TOUG OTa
pHaBruata TTou di1ddxOnkav Katd Tn OIAPKEIO TOU OXOAIKOU £TOUG. 2TOUG €AEyXOuv €TTIOOONG
BeBalwveTal Kal N CUPPETOXH TOUG O€ OMIAOUG EpyaCiag.

6.7.2 ACloAOynon pabnolokAG Kal KOIVWVIKAG CUUTTEPIPOPAG

210V £AeyX0¢ TTPoGOOU TwV TALewv 5 €wg 9 TTpétTel va TTepIAauBaveral Babudg yia T padnaoiokn
OAAG Kal TNV KOIVWVIKA CUPTTEPIPOPA Tou JaBnTA A TNG HabATpiag. Kal oToug dUo TOEIG Ol
BaBuoi kupaivovtal atrd 1 £wg 5 Kal onuaivouv:

1: aveTTTUYPEVN o€ UTTOOEIYUATIKO BaBuo

2: aveTTTUypévn o€ €viovo BaBuo

3: aQveTTTUYMEVN avaAOywes TNG NAIKIag

4: aoBevwe AVETTTUYUEVN

5: QVETTAPKWG QVETTTUYMEVN

6.7.3 lNpogidoTroinon

Edv n emidoon evég pabnth | piag YabATpiag oTo TTPWTO €EAUNVO KABIOTA au@iBoAn Tnv
TTPoaywyn Tou/TNG GTo TEAOG TOU OXOAIKOU £TOUG, O KivOUVOG auTog (N TTPOaYWYRS) GNUEIVETAI
oToV €AeyX0 €1TidOONG TTPOGOOU TOU TTPWTOU £¢aprvou. EAv uttdpyel TTpOcOETOG Kivouvog va unv
emTpatei o€ €vav pabnty | pia pabnTpia va emmavaAdaBel Tn @oitnon o€ pia Ta¢n, autd
emonuaivetar pntd oTov €Aeyxo emidoong. QoTdco, n TTAPAALIYn avapopds autwv Oev
TTapaxwpei oTov uabnt f TN JaBATPIa TO SIKAIWKA TTPOAYWYNAS A ETTavaAnWNng TG Taéng.

6.7.4 BeBaiwon yovéwv/kndepuovwv
O1 éxovTeg TNV Kndepovia avAAIKwY JadnTwy f yabnTpiwv BeRaiwvouy Pe TNV UTTOypa@ Toug OTI
ENapav yvwaon Tou eAéyxou eTTidoong Tpoddou.

6.7.5 Mdabnua oto otroio dev katatiBeTal fabuoAoyia

Edav n emidoon evog pabntA i piag yadnrplag o€ KAToI0 Pabnua dgv utropei va agioAoynBei yia
Abyoug yia Toug otroioug dev euBuveTal 0 id10g/n idIa, TOTE OTOV €AeyXO €TTidooNG TTPOddoU dev
avaypdgetal BabpoAoyia yia 1o ev Adyw pddnua. Avr' autou n €Tid00n GTO CUYKEKPIPEVO HABnua
avaeépetal wg «aveu Babuou» (a. B.). Edv kpivetal atrapaitnto, OleukpivifeTal 0 AOyOog OTIG
«MapatnpAoeig». AloQOoPETIKA n £TTidooN TOU HABNTH A TG HOBATPIAG OTO NABNUA agloAoyeital pe
«QAVETTOPKWG.

16



6.8 lNMpoaywyn

H mmpoaywyn pubpiletal amrd Tov eKAoTOTE KavovIoUo TTpoaywynis (BA. Mapdptnua B)
yia 10 ONUOTIKG
yIa TO YUHUVAGIO/AUKEIO

6.9 ZUVETTEIEG UN TTPOAYWYNG
6.9.1 ETravaAnyn tng 1a¢ng
O1 HaBnTéG Kal ol PabrTPIEG TTou Sev TTpodyovTal eTTavaAauBavouy Tn @oitnan oty idia Tagn.

6.9.2 AtTayopeuon eTavaAnyng tagng

H eTavaAnyn tng T1agng dev EMTPETTETAI VIO TOUG MOBNTEG KAl TIG JABATPIEG TNG TTPWTNG BaBuidag
Oeutepofabuiag ektmaideuong (TaEeig 5 €wg 10),

a. ol otroiol Ba £TTpeTTe va eTTavaAaBouv Tnv idla TéEn yia deuTtepn Qopd,

B. o1 oTroiol, YETA TNV ETTAVAANWN MIAG TAENG, Ba ETTPETTE VO TTAVAAGBOUY KAl TNV AUECWGS ETTOUEVN
Tagn,

y. ol otroiol Ba utrepéBaivav Katd TePICGOTEPO aTTd dUO €T TOV KAVOVIKO OGUVOAIKO XPOvo
@oitnong oTig Té&eIg 5 éwg 10.

MNa 1N deuTepn BaBuida deutepoBaBuIag ektaideuong (Tageig 10-12) n avwtepn SIGPKEIN QOITRONG
avéEPXETAI OE TEOOEPQ £TN.

O1 yaBnTég Kai o1 adATPIEG TTOU deV TTpodyovTal dUO QOPES oTnv idla Ta&n r o dUo BIadOXIKES
TéEEIG TOU OKTATAGIOU Yyuuvaoiou/Aukeiou TTRETTEl va dAAGGOUV TUTTO GXOAEIOU ] va aTTOXWPACOUV
atro 1o aX0Agio.

6.9.3 Ekouaoia eravaAnywn 1a¢ng
H ekouoia -KaTtoTTIV aIToEwg- eTTavaAnyn NG Té&ng Aoyiletal wg emavaAnyn NG Ta¢ng Adyw pun
TTPOaYwWYNg.

6.9.4 ECaipéoeig

2€ MEMOVWMEVEG TTEPITITWOEIG, €AV N EKTTAIOEUTIKN TTOpEia €vog wabnt A piag yabnTpiag eivai
TTEPITTAOKN, N ouvedpiaan TTOU aPopd OTNV TTPOAYWYI TOU/TNG UTTOPEI va KATaAAEEl O aTTOPACEIG
TTOU TTAPEKKAIVOUV aTTO QUTEG TIG KATEUBUVTAPIEG YPOAUUEG.

6.10 ATtToAuTrpIO
H @oitnon otn Meppavikr ZxoAn ABnvwyv odnyei oTa €ENG atToAuTrhpIa:
a) ATToAuTApIo PETA TNV 9" TGEN
B) Meoaio atmoAuTtripio deutepoabuiag ekTraideuong petda mn 10" Téén
y) AtroAutripio Realschule petd n 10" 1dén
0) AiKaiwpa eI0aywyng O€ TTAVETTIOTAUIA EQAPPOCHEVWY ETTIOTAPWY
€) AiKaiwpa eioaywyng o€ avwtaTteg oXoAES (Mepuavikd AieBvég AtroAuThpio: DIA)
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7. MNaidaywyikd Kai TeIBapxIka hETpa

H ekTTAfpwon TNG eKTTAIBEUTIKAG ATTOOTOAAG TOU OXOAEIOU TTPETTEI VA £EA0QAAICETAI KUPIWG HECTW
NG AWNG TTAIBAYWYIKWY PETPWY TTOU ATTOCKOTTOUV oTnVv 6¢uveon Tng €mBuuiag Twv padnTwy Kal
palnTpiov va pabaivouv kal va TTPoodeUouv, KABWG Kal TG €mMOUUiog Toug va evepyouv
uTTEUBUVa OTNV KoIvwvid, CUPQWVA HE TISC ApXEC TNG AvekTIKOTATAG, TNG dIKalooUvng Kal Tng
AAANAEYYUNG. ZTa TTAIdAYWYIKA PETPA OCUYKATAAEYETAI N GUCATAON UE TOV MaBNTA Kal abnTpia pe
OTOXO TNV €TTEUEN AAANQYWY OTN CUUTTEPIPOPE TOu/TNG, N voubeaia, N culATnon YE Tov yabnti n
TN JABATPIO KAl TOUG YOVEIG, N ATUTTN TTPOQOPIKH 1 YPOATTTH] ATTODOKINACIA TOU TTOPATITWHOTOG
(emmiTTANEN), N avdBeon kaBnkévTwy TToU €ival TBavé va kAvouv Tov pabnt) i TN PabATpia va
avayvwpioel To TTAPATITWHA, N AVATTARPWOTN TWV JabnudTwy TTou Xatnkav ye euduvn Tou uadnth
 TNG MABATPIAS KATOTTIV EVNUEPWONG TWYV YOVEWY Kal N TTPOCWPIVH ATTOUAKPUVON QVTIKEIMEVWV
TTOU SIOTAPAOOOUV 1] eVOEXETAI VA BIATAPAEOUV TO PABNUA ) TN OXOAIKA uTagia.

MepioodTepeg AetrTouépeieg pubpiovTal oto MNapdptnua ZT - Naidaywyika Kal TTEIBapXIKa JETPa.

8. YToxpéwaon €MITAPNONG Kal EUBUVN TNG ZXOAAG

8.1 Y1moxpéwaon €mTtripnong

To oxoAcio uttoxpeoUTal VA ETTITNEEI TOUG PABNTEG Kal TIG HABATPIEG TOUu KATA TN dIAPKEIQ TOU
MaBriuaTog, Twv SIOAEIMUATWY, KOTA TN CUPPETOXN TOUG 0€ GAAEC OXOAIKEG EKONAWOEIC, KABWG Kal
KAT& €va €UAOYO XPOVIKO SIGOTNUA TTPIV aTTO THV évapgn Tou Jabriuatog. H eTToTTTeia aokeital ammd
TO OIBAKTIKO TTPOCWTTIKG A AAAa TTpOoWTTa OTA OTToIa £X€I avaTeDEl TO KaBrikov auTo.

O1 yadntég Kal ol JABATPIEG OPEIAOUV VA TNPOUV TIG 0BNYIEG TWV ATOUWY AUTWV.

MNa 1g 16&e16 10 €wg 12 10X0El CUPTTANPWHOTIKA O,TI TTPORAETTEI N dladikagia avatTApwong
OIGAKTIKWYV WPWV Kal autévoung epyaciag (EVA) oTig Tageig 10-12 (BA. MapdpTtnua M).

8.2 Ac@aNIoTIKA KAAUWN Kal euBuvn

Me Tnv €1I0aywyn TOug 0TO OXOAEgi0, O HaBdnTég Kal oI HaBATPIEG ao@aAifovTal aTTd TOV OXOAIKO
Qopéa £vavtl aTuXNUATWY TTOU PTTOPEI va cuuBouv Katd Tn diadpoun atrd Kal TTPOG TO OXO0AEio,
Katd mn SIdpKEIa TOU JABANATOG KAl KOTA TN CUMHETOXN TOUG 0€ £EWOIOOKTIKEG OPACTNPIOTNTEG.
O1 ao@aAioTikoi 6pol diatiBevral atrd To0 OxO0Agio. Agv uTTapxel avaAnwn €ubuvng yia ammwAegia
QVTIKEIEVWY TWV PaBnTwv Kal pabntpiwv Katd 1n diadpoun Toug TTPOG TO OXOAEi0, KaTd Tn
OIdpKEIa TOU JOBAPOTOG 1) KATA TN CUPPETOXH TOUG O€ EEWBIBOKTIKEG BPACTNPIOTNTEG.

2UVIOTATAI OTOUG YOVEIG/KNOEPOVESG va cuvAWoUV IBIWTIKA ac@AAgia aoTIKAG euBUvVNG yia TO TTaIdi
TOUG.

9. YyelovouIk @povTida 0T ZXO0AN

To oxoAeio AauBavel yétpa yia va dilac@alioel TRV uyleivr) oTov Xwpo Tou. O yoveig/kndeudveg Kal
Ol JaBNTEG Kal o1 HaBnTPIEG OPEIAOUV va TNPOUV TOUG AVTIOTOIXOUG KAVOVIOHOUG TOU OXO0Agiou. 2¢€
TTEPITTTWON TTou dlayvwoTel o€ pabnth i YabnTpia 3 eviog TNG OIKOYEVEIAG TOu/TNG KATTOIO
METadIOONEVO VOO UG, TTRETTEI VA evnUEPWOET Aueaa n d1EUBuvVON Tou OXOAgiou, woTe va TTpoei
oTn AqYn TWvV atTapaitnTwy PETPWY CUPQWVA UE TOUG KAVOVIOUOUG TWV TOTTIKWY UYEIOVOUIKWY
APXWV.
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10. 2X0AIKOI TTEPITTATOI, OIOQKTIKEG ETTIOKEWEIC, EKOPOMPEC ava TALN N TUAMA

10.1 [eviKoi KavoVvIoUOI

O1 oxoAikoi TTepiTraTol KaBuwg Kai o1 BISAKTIKES ETTIOKEYEIG TTPETTEI VO oxedIGdovTal Kal va
TTPAYHOATOTTOIOUVTAI CUUQWVA HE Goa TTPORAETTOUV OI EAANVIKEG VOUIKEG BIATAEEIS, EVW) €XOUV
eKTTaIOEUTIKN oTOoX00€Eaia. H TTONITIOTIKN Kol N TTEPIBAANOVTIKA EKTTAIBEUOT), N AyWYr) UYEIOG Kal N
BepaTik ocuvagela pe Ta SIOAKTIKA AVTIKEIMEVA TTPETTEI VA XPNOIKMOTTOIOUVTAl WG KATEUBUVTAPIES
YPOUMEG TV EKOPOUWY. O TTPOYPAUMATIONSS TWV EKOPOUWYV gival uBUVN Twv UTTEUBUVWY
KaBnynTwv Kal kabnynTpiwv Tng Tééng.

10.2 O1 ZxoAIKoi TTepITTaTOl KOl OIOAKTIKEG ETTIOKEWEIG: OXOANIKEG OPAOTNPIOTNTES

UTTOXPEWTIKOU XOpaKTAPa
Edav dev auppeTéxel Touhdxiotov 10 70% Tou ouvoAou Twv PabnTwy Kal JadnTpiwy, n ekOPon
paTaiwveTal. O1 pabnTéG Kal ol JABATPIEG TTOU ATTOCUPOUV TN CUMPMPETOXN TOUG TNV TEAEUTAIO
OTIYUA UTTOXPEOUVTAI KATA KavOva va KAAUWouv TO CUVOAIKO KOGTOG TNG CUMMETOXAG TOUG OTNV
EKOpPOWN.
11. Aldpkela oXoAIKoU £€TOUG

To ox0AIKO £T0¢ dlapkei atrd Tnv 1" ZemrrepBpiou €wg TNV 31" AuyouoTou KABe £Touc.

To Tpdypappa SIAKOTTWY TOU OXOAEIOU KAl Ol NUEPES XWPIG MaBrjuaTta opifovTal aTTd TN
d1eUBuvon Tou OXOAgioU O€ ouvEVVONON KE TOV OXOAIKO QOPEA KAl KOIVOTTOIOUVTAI EYKAIPWG
0TOUG yoveig/kndeuodveg. Katd Tov KaBopIoud Tou TTpoypdupaTog SIakoTTwv AdpBdavovTal uttéywn
01 EAANVIKEG VOMIKEG DIATAEEIG KAl 01 0dnyieg eviog Mepuaviag katd eUAoyo TPOTTO, TToU apuOLEl
OTO OXOAcgio.

12. Kavoviouog yia eVAAIKEC HaBNTEC Kal HaBATPIES

2€ TEPITTTWOoN VOPINNG O1adoXNAS Twv KNOEUOVWY TTou €XOUV UTToypdawel Tov EowTepikd
Kavovioud Asitoupyiag Tou oxoAciou yia Ta TTaIdId TOUG, AUTOG IOXUEI Kal YIA TOUG €VIAAIKOUG
MaBnTEC Kal TIG EVIAAIKEG HABNTPIEG XWPIG va @épel (Kar) Tn SIKF) TOUG UTTOypa®n.

13. AVTIUETWTTION EVOTACEWY KAl TTAPATTOVWV

O1 atro@doeig TTou AauBdavouv Ta appodia oXoAIKA dpyava yia TV TTPOAywYr TWV HadnTwy Kal
MaBNTPIWV KABWG Kal TRV €TTIBOAA TTEIBAPXIKWY METPWVY ATTOTEAOUV KATAPXIV ECWTEPIKA
uTT6Be0n Tou OXOA€iou.

To oxoAcio €xel TRV €uBUVN BIaXEIPIONG TWV EVOTACEWY KAl TTAPATTOVWV.

MNa Aoirrd TapdaTTova Kal CUyKPoUOEIG TO OXOAEIo £xel avaTtTuel éva EexwpioTéd ouoTnua
dlaxeipIong TTOPATTOVWY Kal CUYKPOUTEWV. (BA. TTapdptnua A)

O ox0AIKOG KaVOVIOUOG eyKPIBNKe Pe TTAElown@ia atrd To cUVOAO Tou BISAKTIKOU TTPOCWTTIKOU
oTo TTAdiclo ouvedpidoewy ava Baduida :

Mepikr) ouvedpiaon oto KG/VS oTig 29.11.23
Mepikr) ouvedpiaon oTo dnuoTIKG oxoAgio oTIG 14.12.23.
Mepikr) ouvedpiaon oTo yupvaoio oTig 6.12.23

MNapapTruara
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Eocwtepikog Kavoviouog Asitoupyiag

Zweisprachig, 10/2023

Inhalt / Nepiexopeva

Leitgedanken KaTteuBuvTripleg apxEg

1 Unterricht und Pause MaBrjuata kai AlaAgippaTa

2 Versaumnisse, Befreiungen, ATtTouaieg, attaAAayEg

3 Besuch des Unterrichts durch Emokéyelg o1o pabnua atrod
schulfremde Personen €EWOXOANIKOUG ETTIOKETITEG

4 Verlust von Gegenstanden ATTWAEIA QVTIKEIPEVWV

5 Klassenfeste und Schilerpartys [opTég OTIG TAEEIC KAl OXOAIKG TTAPTI

6 Ordnung und Sauberkeit Tagn kal kaBapidTNTA

7 Aushange und Werbematerialien Avakolvwoelg Kai d1a@nuUIoTIKO UAIKO

8 Nutzung der Schwimm- Xpnon Twv aBANTIKWYV EYKOTAOTACEWV Kal
und Sportanlagen TNG TToivag

9 Nutzung der Aula Xpnon g aiBoucag ekdNAWCEWVY

10 Pravention von Gewalt und MpoAnwn eaivouévwy Biag kal ZxoAIkou
Mobbing EKQOLICHOU

11 Schulisches Verhalten — ZUPTTEPIPOPA HabnTWYV -

Padagogische MalRnahmen Maidaywyikog EAeyx0g

20



Hausordnung der Deutschen Schule Athen
Deutsches Gymnasium

Leitgedanken

Unsere Schule besteht seit 1896 und gehort
damit weltweit zu den altesten deutschen
Auslandsschulen.

Sie ist eine von Deutschland personell und
finanziell geférderte Privatschule, die sich der
Vermittlung der deutschen und griechischen
Sprache und deutschen und griechischen
Bildungswerten verpflichtet fuhlt.

Die DSA ist Schule und Begegnungsstatte von
Griechen, in Athen lebenden Deutschen,
Osterreichern und Schweizern, von bi-
kulturellen Familien und allen, die ein
besonderes Interesse an der deutschen
Sprache und Kultur haben.

Die DSA bietet ihren Absolventen durch
anerkannte Schulabschlisse Zugang zu
Hochschulen, Universitaten und
Ausbildungsberufen.

Fur uns stehen die Schiilerinnen und Schiler
im Mittelpunkt. Unter ,einem Dach® kdnnen sie
vom Kindergarten bis zum Schulabschluss an
der DSA leben und lernen. Dabei ist es uns ein
grundlegendes Anliegen, sie zu selbstandigen
Personlichkeiten zu erziehen. Zu diesem Zweck
arbeiten Lehrkrafte aller Bereiche und alle
Mitarbeiter zusammen.

Die DSA setzt mit ihrem Qualitatsanspruch
Mafstéabe. Dafur verstéandigen sich alle am
Schulleben beteiligten Gruppen auf folgende
Leitsatze zu Kernbereichen des Schullebens
und das daraus abgeleitete Schulprogramm:
https://dsathen.gr/de/schule/schulprogramm

Die hier im Einklang mit dem Leitbild der
Deutschen Schule Athen niedergelegten
Grundprinzipien wurden in Zusammenarbeit mit
der Schulgemeinschaft der Deutschen Schule
Athen vertreten durch die Elternsprecher,
Schulersprecher und Lehrerbeirat vereinbart.
Sie sollen im Rahmen der Schulordnung unsere
Schule zu einem Raum machen, in dem alle
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EowTepikdg Kavoviouog Tng Meppavikng
2xoAng ABnvwy - Neppaviké Nupvdoio

KarteuBuvTtpieg apxég

H l'eppavikn ZxoAr ABnvwy (DSA) pe Tnv
TTapouasia Tng atrd 1o 1896 evrdooeTal HETAEU
TWV TTOAQIOTEPWY YEPUAVIKWY OXOAEIWV TOU
eEwTtepikou. Eival To povadikd e1mionuo oXoAcio
TOU YEPHAVIKOU KPATOUG, TO OTTOIO UTTOCTNPICETAI
ato TN Nepuavia pe eKTTAIDEUTIKG TTPOCWTTIKG KAl
ME oIKoVOouIKEG eTTIXOpnynoeis. Kabrikov Tng DSA
gival n perddoon TNG YEPUAVIKAG KAl TNG
EANVIKNAG YAWOOOG KAl TWV EAANVIKWYVY Kal
YEPMAVIKWYV HOPPWTIKWY AEIWV.

H DSA cival éva oxoAgio aA\d TauTtdxpova Kal
161T0G ouvAvTNong EAARvVwY kal Mepuavwy,
AuoTplakwyv, EABETWVY Kal TTOAUTTOANITIOHIKWV
olkoyevelwy TTou (ouv aTnv ABrva, Kabwg Ki
6Awv 600l £€xouv 1I01aITEPO EVBIAPEPOV VIO TN
YEPHAVIKI YAWOOTA KAl TO YEPMUAVIKO TTONITIOUO.
[Npoo@épel GTOUG ATTOPOITOUG TNG
avayvwpIoPEVA aTTOAUTHPIO TTOU KaBIoTOUV
duvartr TNV TPOCBacr] Toug oTnV TPITORGBUIa
EKTTaidEUON Kal 0€ 1I0pUPATA ETTAYYEAMATIKAG
KOTAPTIONG.

MNa gpdg, o1 HaBATPIEG Kal 01 HaBnTéG PBpiokovTal
OT0 €TTiKEVTPO. Baaoikd yéAnpa pag gival va
e&eAixBouv o€ auTOVOUEG TTPOCWTTIKOTNTEG PETA
aTtrod TNV eKTTaideUCn TTOU TOug TTapéXOoUpE. Ol
EKTTAIOEUTIKOI OAWV TWV TOPEWY KAl CUCCWHO TO
TIPOCWTTIKO TNG ZXO0AAG ouvepydlovTal, yia va
UTTNPETAOOUV aUTOV TO OKOTTO.

Me T1i1g upnAég atmmautrioelg TG n DSA Bértel
TTOIOTIKA TTPOTUTTA. [ TO OKOTTIO auTd OAEG Ol
OMAdEG TTOU CUPUETEXOUV OTN OXOAIKN Cwh £Xouv
OUPQWVNOE€I OTIG £€1NG BATIKES apxEG OTOUG
TOMEIG-KAEIDIA TNG OXOAIKAG CWNG KAl OTO GXOAIKO
TTPOYPANPA TTOU TTPOKUTITEI ATTO QUTEG:
https://dsathen.gr/el/-/schulprogramm

O1 Baoikég apx€g, CUNPWVEG PE TO KOIVO Opaua
NG ZXOAAG, TTOU avagpépovTal OToV TTapovTa
KQvoVIOuO, KOBOoPIoTNKAV O€ OUVEPYOTIa UE TN
OXOAIKI KOIVOTNTA TNG MepUavIKAG ZXO0AAG
ABnvwv, dnNAadK) TOUG EKTTPOCWTIOUG TWV
YOVEWV, TOUG EKTTPOCWTTOUG TWV haBNnTwv Kal To
2UAoyo AidaokdvTwy. XTa TTAQicIa TOU
E0WTEPIKOU KAVOVIOUOU TOU OXOAgioU, Ol apxEG


https://dsathen.gr/de/schule/schulprogramm
https://dsathen.gr/el/-/schulprogramm

hilfsbereit und in gegenseitigem Vertrauen und
Respekt zusammenwirken und in dem ein
ungestortes Arbeiten und ein angenehmer
Aufenthalt moglich sind.

Anschlielend an diese Grundregeln finden sich
die genauen Regelungen, aber die
verbindlichen Grundgedanken sind in dieser
kurzen Zusammenfassung dargestellt.

Unser Ziel, groRtmdgliche Freiheit fir alle zu
schaffen, verlangt zugleich ein Hochstmal} an
verantwortlicher Selbstbeherrschung jedes
einzelnen.

Jeder Schiler hat das Recht, ungestoért zu
lernen, jeder Lehrer hat das Recht, ungestort zu
unterrichten.

Den Gepflogenheiten der deutschen Grammatik
entsprechend wird der leichteren Lesbarkeit wegen
jeweils die mannliche Form gebraucht, obwohl stets
Personen jeden Geschlechts gemeint sind.
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QUTEG €XOUV WG OTOXO T dnuioupyia evog Xwpou
oTov oTroio 6Aol Ba cuvepydlovtal TTpéOuua o€
ouvOnKeg apolfaiag eutmioTooUvng Kal oefacuou
Kal oTov oTToio Ba gival duvartr n atmepioTTacTn
Epyaoia Kal n euxapioTn diauovr.

2Tn OUVEXEIQ — UETA TNV TTAPABeon TwV BACIKWY
apxwyVv — avag@épovTal ol aKpIREIS KAVOVIGUOI.
QoT1000, 01 BACIKEG I0EEG, OI OTTOIEG £XOUV
OECPEUTIKO XAPOKTHPA, TTAPOUCIAfovTal OTN
ouvToun auTr} auvoyn.

2T0X0G Mag gival n dnuioupyia cuvBnkwyv yia 660
TO dUVATOV PeEYaAUTEPN eAeUBepia. AUTO OPWG
atraitei TTapAAAnAa Kal JEYIOTN AUTOKUpPIapXia
atro Tov KABe éva EexwpIoTA.

KdBe pabntng £xel diKaiwpha o€ atrepioTTacTn
HABNnon, K& ekTTAISEUTIKOG £XEI TO DIKAiWUA TNG
aTmmePIoTTaoTNG d1I0ACKAAIQG.

ZUPQWVa WE TIG CUPBATEIG TNG EAANVIKAG
YPOUUOTIKAG, XPNOIMOTIOIEITAI O APOEVIKOG TUTTOG O€
KGOe TTEPITITWON YIa AOYyoug EUKOAOTEPNG avAyvwaong,
av Kal evvoouvTal TTAvToTE dTopa KABe @UAou.



Die Hausordnung im Detail

O EowrTtepik6g Kavoviopog Asitoupyiag
AVAAUTIKA

1 Unterricht und Pause Ma@quarta kai AlaAgippara
1.1 Vor Unterrichtsbeginn Mpiv amré Tnv évapén Twv padbnudrwyv
Nach Ankunft im Schulbereich begeben sich die | MeTd TNV G@Ign OTO XWPEO TOU OXOAEiOU Ol
Schuler auf den Hof des Gymnasiums. HaBNTEC CUYKEVTPWVOVTAI OTIG QUAEG TOU
KEVTPIKOU KTIpiou.
Me 1O TTpWTO XTUTTNUA TOU KOUBOUVIOU Ol
Beim ersten Klingelzeichen begeben sich die HaBnTég Tyaivouy oTIG aiBouoeg dIdaoKaAiag.
Schuler in ihre Klassenzimmer.
1.2 Unterrichtszeiten Qpeg di1Idaokaliag
Von Montag bis Freitag gelten folgende A6 Acutépa £wg MNapaokeur 1I0xUOUV Ol
Unterrichtszeiten akoAouBeg wpeg didaoKaAiag
01. Stunde 08.00 Uhr bis 08.45 Uhr 01. wpa 08.00" €wg 08.45°
02.  Stunde 08.45 Uhr bis 09.30 Uhr 02.  pa 08.45 éwc 09.30°
5 s dZO(;\g'g%t%nh " F; 6\3%% E 20aAeTiTo AIAAEIMMA
. unae . r bis . r . & .
04.  Stunde 10.35 Uhr bis 11.20 Uhr 03 wpa 09.507¢wg10.35
20 Mi 04. wpa  10.35" €w¢ 11.20
nuten = PAUSE 20 AeTrT6 AIAMAEIMMA
05.  Stunde 11.40 Uhr bis 12.25 Uhr . emTo !
06.  Stunde 12.25 Uhr bis 13.10 Uhr 05 wpa 11.40" £wg 12.25°
35 Minuten PAUSE 06. wpa 12’.25 €wg 13.10
07.  Stunde 13.45 Uhr bis 14.30 Uhr 35aAetrro AIAAEIMMA
08. Stunde 14.30 Uhr bis 15.15 Uhr 07. wpa  13.45" éwg 14.30°
09. Stunde  15.15 Uhr bis 16.00 Uhr 08. wpa 14.30" €éwg 15.15°
10. Stunde 16.05 Uhr bis 16.50 Uhr 09. wpa 15.15" éwg 16.00°
11. Stunde 16.55 Uhr bis 17.40 Uhr 10. wpa  16.05 éwc 16.50°
11. wpa 16.55" éwg 17.40°
1.3 In den Unterrichtsrdaumen 2TIG aiBouoceg B1daoKaAiag

Jeder Schiler hat fir Sauberkeit im
Unterrichtsraum und besonders an seinem
Arbeitsplatz zu sorgen. Die Unterrichtsraume
und ihre Einrichtungen sind schonend zu
behandeln. Fur Beschadigungen wird der
Verursacher bzw. seine Erziehungsberechtigten
haftbar gemacht. Fur den Klassenschrank ist
die Klasse zustandig. Die Unterrichtsraume
kénnen mit Erlaubnis des Klassenleiters mit
lernférdernden Materialien ausgeschmuckt
werden. Die Fach- und Sammlungsraume
darfen nur unter Aufsicht eines Lehrers betreten
werden. Technische Gerate, z.B. Beamer,
Smartboards etc., diirfen ohne ausdrickliche
Aufforderung des Lehrers weder berlhrt noch
bedient werden. Essen und Trinken in den
Fachraumen ist auch in den Pausen und
Kurzpausen nicht gestattet. In der

Kd&Be pabntng @povrTidel yia Tnv KabapidotnTta mng
aibouoag didaokaAiag kal 1diaiTepa yia Tn B€on
TOU. 2TIG aiBouoeg d1daoKaAiag Kal oTov
€EOTTAIOHO TOUG TTPETTEI VA CUUTTEPIPEPOVTAI OAOI
ME TPOTTO, WOTE VA PNV TTPoKaAouvTal ¢nuiéS. MNa
TUXOV {nuI€G KaBioTaTal UTTEUBUVO TO ATOUO TTOU
TIG £X€1 TTPOEEVAOEI ] 01 yoveig Tou. KABe Turua
gival UTTEUBUVO YIa TNV VTOUAATTA TTOU BPIioKETAI
otnv aiBouca didackaAiag Tou. O aiBouoeg
010a0KaAiag uTTOpOUV va dlIoKoouNBoUv KaTd
TPOTTO TTOU Va BonBouv oTo PdBnua pe TNV adeia
TOU UTTEUBUVOoU Kabnynth. H gicodog oTa
EPYOOTHPIO KAl TIG aiBouceg TTou PIAOEEVOUV
OUAANOYEG eTTITRETTETAI WOVO UTTO TNV ETTITAPNON
€VOG KaBNnynth. Aev emTpETTETAI OUTE TO AYYIyUA
OUTE O XEIPIOPOG TEXVIKWY OUCKEUWY, OTTWG TT.X.
TTPOBOAEWV, BIOBPACTIKWYV TTIVAKWY KTA. XWPIg TN
pPNTA EVTOAN TOU KaBNynTA. ZTa £pyaoThipIa dev
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1.4

15

entsprechenden Jahreszeit sollten die
Lehrkrafte jedoch in Abhangigkeit vom Wetter
das Trinken von Wasser tolerieren.

Wahrend der Pausen

In den groRen Pausen gehen die Schiiler auf
die Schulhéfe. Zu Beginn der grolten Pause
und bei einem Raumwechsel der gerade
unterrichteten Klasse verlasst der Fachlehrer
nach dem letzten Schuler den Raum und
schlielt diesen ab. Nach der groRen Pause
gehen Schiler und Lehrkrafte beim ersten
Klingeln zu den Raumen. Die Pausenaufsicht
kann ihren Bereich verlassen und die
Fachlehrer schlieRen die Raume auf.

Spiele sind auf dem Schulhof nur erlaubt,
soweit sie keine Unfallgefahr darstellen. Im
Haus ist Rennen und Ballspielen grundsatzlich
untersagt.

Nach dem Unterricht

Schiler, die sich nach dem regularen Unterricht
oder aufderhalb der AG-Zeiten noch auf dem
Schulgelande aufhalten (z. B. Warten auf den
Beginn der Arbeitsgemeinschaften), unterliegen
nicht mehr der Aufsichtspflicht der Schule.

Es gibt feste Abholzeiten am roten Tor:

Nach der 6. Stunde: 13:10 - 13:20 Uhr nur fur
Kinder, die Schilerinnen der Grundschule sind
Nach der 7. Stunde: 14:30 — 14:45 Uhr

Nach der 8. Stunde: 15:15 — 15:30 Uhr

Nach der 9. Stunde: 15:45 — 16:00 Uhr

Nur in diesen Zeitrdumen 2,3,4 (nach der 7.,8.
und 9. Stunde) dirfen Schilerlnnen aus dem
Grundschulgebdude und Schilerlnnen aus
dem Hauptgebaude das Schulgelande durch
dieses Tor verlassen.

Aulerhalb dieser Zeiten ist das rote Tor
verschlossen.

Schilerlnnen, die zu anderen Zeiten auf der
Stralle Chomatianou erwartet werden,
verlassen das Schulgelande Uber die Stralle
Germanikis Scholis und gehen auRerhalb des
Schulgelandes um den FulRballplatz herum.

EMTPETTETAI N KAaTavaAwaon TToTou Kal payntou
ouUTE KaTA TN SIGPKEIR TWV PHEYAAWYV KAl PIKPWV
SlaAeigpaTwy. Tnv avrioToixn €mmoxn, avaloya ue
TOV KaIpo, Ba TTPETTEI WOTOCO Ol KABNyNTéG va
deixvouv avoyr oTnv KatavaAwaon vepou.

AloAgippaTa

Ortav apyifouv Ta peydAa dioAcipypaTa, ol pabnTég
TTPOCEPYXOVTAI OTA TTPOAUAIO. ZTNV apPXH) TwV
MEYAAWY SIaAEINPATWY aAAd Kal o€ KABe aAAayn)
WPAG TTOU N TAEN aTToxwpEei atTd TNV aiBoucd
TNG, 0 KABNyNTrG atmmouakpuveTal armmd Tnv Ta¢n
META TOV TEAEUTAIO HABNTH KAl TNV KAEIDWVEL.
MeTd 1O peydAo DIGAEINPA O JaBNTEG Kal Ol
KabnynTég TTNyaivouv TTPog TIG aibouoeg
O1000KAANIOG JE TO TTPWTO XTUTTNUA TOU
koudouviou. O1 emITNENTEG TTOPOUV VA
QATTOMOKPUVOOUV aTTO TOV XWPEO TOV OTT0i0
€MTNPEOUV Kal Ol KABNYNTEG EEKAEIBLIVOUV TIG
aibouoeg.

Ta traixvidla emTPETTOVTAI OTO TTPOAUAIO HbVO,
£QOOOV OeV TTPOKAAOUV KivOUVO aTuXrUaTOG.
EvTOG TOU KTIpioU YeVIKA DeV ETTITPETTETAI TO
TPEGIMO KAl TO TTaIXVidI e PTTAAQ.

MeTd Tn AREN TV padnudTwyv

To oxoAcio dev gival uTTEUBUVO yia TNV ETTITHPNON
TWV PaBNTWV PETA TN AAEN TwV HAaBNUATWYV Kal
TIG WPES TWV OMIAWY €AEUBEPNG £pyaTiag.

QOpeg TapaAafng riy/kal TRV atroxwpnon oTro TIg
EYKATAOTACEIG TOU OXOAEIOU HECW TNG KOKKIVNG
TTUANG TOU AnpOTIKOU:

YTdpyouv oTabepég wpeg TTapaiaBrg otnv
KOKKIVN TTUAR:

Metd Tnv 6n wpa: 13:10 — 13:20 poévo yia TadId
TOoU AnuoTikou

Metd TNV 7n wpa: 14:30 — 14:45

Metd Tnv 8n wpa: 15:15 - 15:30

MeTd Tnv 9n wpa: 15:45 — 16:00

Mévo evidg auTWV TWV dIACTNPATWY ETTITPETTETAI
Va yKATOAEITTOUV Ol HaBnTéC/TPIEG ATTO TO KTipIo
TOoUu AnuoTIKOU Kal aTTé TO KUPIWG KTipIO TIG
EYKATAOTACEIG TOUG OXOAEIOU.

EKTOC TV aQUTWV TWV dIACTNPATWY N KOKKIVN
TTUAN Ba eival kKAeIoTA. MabnTég/Tpieg TTou
AVOUEVETAI VA OTTOXWPNOOUV 0€ AAAEG WPEG Kl
va yivel n TapaAafn Toug 1T TNG 0d0U
Xwuartiavou, 8a Byaivouv atmd Tnv 066
eppavikAg ZxoARg Kal Ba Kavouv To yUpo Tou
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ynmédou modoo@aipou.

1.6 Verspatungen ApyoTropigg
Zu Beginn jeder Stunde kontrolliert die Lehrkraft =~ Katd tnv évap¢n kdBe oXOAIKAG wpag o
die Anwesenheit und notiert fehlende Schiiler. EKTTAIOEUTIKOG EAEYXEI TIC TTAPOUGIES Kal
Kommt ein Schiler verspatet, wird hinter dem OUMPTTANPWVEI TA OVOUATA TWV ATTOVTWYV
Eintrag eine entsprechende Bemerkung palnTtwv. Edv évag pabnTtAg kabuoTeproel,
gemacht. KATaxwpEiTal n avriotoixn mapartipnon.
2 Versaumnisse, Befreiungen Atroucisg, atraAlayég
2.1 Verlassen des Unterrichts aus Atropdkpuvon amré 1o padnua yia Adyoug
gesundheitlichen Griinden uyegiag
Schuler durfen wahrend des Unterrichts in der O1 yaBntég KaTé Kavova dev ETTITPETTETAI VA
Regel den Unterrichtsraum nicht verlassen. atroyakpuvovTal atmod Tnv aibouca didackaiag
Schiuiler, die sich krank fuhlen, bitten um katd mn d1dpKela Tou yabriuatog. Mabntég ol
Beurlaubung bei der Lehrkraft und melden sich oTroiol gival dppwaTol {nTouv adeia aTrd Tov
dann beim schulmedizinischen Dienst. Bei der KabnynTn Kai TTPOCEPYXOVTal OTNV IOTPIKA
Ruckkehr in den Unterricht erhalten sie von dort = uttnpecia Tou oxoAgiou. Katd Tnv €MMOCTPOPN
eine schriftliche Bestatigung mit Zeitangabe. Im = Toug 0TO HABNUA TOUG diveTal ypaTrTh BePaiwon
Klassenbuch wird ein entsprechender Vermerk OTnNV OTToIa AVAPEPETAI O XPOVOG. 2TO
eingetragen. Das Fehlen gilt als entschuldigt. ATTOUCIOAQYIO ONUEIWVETAI N AVTIOTOIXN
Tapatipnon. H atroucia Bswpeital
dIkaloAoynuévn.
2.2 Absenzen vom Unterricht aufgrund Atrougia atmé 1o paBnua Adyw oXoAIKwv
schulischer Veranstaltungen ekdnAwoewv
AuBerunterrichtliche Schulveranstaltungen O1 e§WOIBAKTIKEG OXONIKEG EKBNAWOEIG
werden zwischen der Klassenleitung und dem ouvToviovTal atrd Tov utrelBuvo KabnynTA TNG
Leiter der jeweiligen Veranstaltung abgestimmt.  1é&ng kai Tov utrelBuUvo dlopydvwaong TNG
Sie Uberprifen Terminkalender und Klausuren- ekaoToTe €kONAWONG. EAEyyxouv TO NUEPOAGYIO
bzw. Klassenarbeitsplane auf EKONAWOCEWY Kal TOV TTPOYPAUMATIONO TwV
TerminUberschneidungen. OlayWVIOUATWY, WOTE VA YNV CUUTTITITOUV Ol
Der fur die Veranstaltung verantwortliche nuepounvieg. O KaBnynTAG TTOU dIOPYAVWVEI TV
Lehrer beantragt au3erunterrichtliche eKOAAWON KATABETEI EYKAIPWE KAl YPATITWS TNV
Veranstaltungen rechtzeitig schriftlich bei der aitnon éykpiong NG £EwdIBAKTIKAG EKONAWONG
Schulleitung (Formblatt). atrd Tn d1evbuvon TNG ZXOANG (OXETIKO €VTUTTO)
Die Teilnehmerliste wird an das Sekretariat / O KaTdAOYOG TWV CUUHETEXOVTWVY ATTOOTEAAETQI
Schulerbiro Ubermittelt um die Schilerlnnen in oTn YPOUUaTEia/ypa@eio padnTwy, TTPOKEINEVOU
das Digitale Klassenbuch als interne va KaTaxwpendouv ol yabntég ato Yneiakod
Beurlaubung einzutragen. ATTOUCIOAGYIO TNG TAENG WG ECWTEPIKEG ADEIEG
aTTOUCIiaG.
2.3 Versaumnisse in Grundschule und Atroucigg oto Nupvdoio

deutschem Gymnasium

Fehlt ein Schiler wahrend eines Tages eine
volle Unterrichtsstunde oder mehr (z. B. bei
Verspatungen uber eine Stunde hinaus bzw.
bei Beurlaubung), missen die
Erziehungsberechtigten, bei Volljahrigen der
Schiuler/die Schilerin selbst, am folgenden Tag
die Entschuldigung flr das Fehlen eintragen.

Ortav évag padbntng atmouaiddel amo 1o Jadnua
TTEPaV TNG iag dIBAKTIKAG WPag (TT.X. O€
TTEPITITWOEIG APYOTTOPIOG TTEPAV TNG Miag wpag N
o€ TepitrTwon adglag ammouaiag), o1 YovEig — OTIg
TTEPITITWOEIG TWV EVNAIKWYV JadnTwv o1 idiol ol
HaBnTEG — TTPETTEI TNV ETTOMEVN NUEPDT VA
KaTaywprioouv Tnv dIKAIOAGYNon ThG aTrouciag.
Ortav évag yabntng atmouaiddel yia pia n
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Bei ein- oder mehrtagiger Abwesenheit eines
Schulers ist spatestens drei Tage nach dem
ersten Abwesenheitstag

seine Abwesenheit elektronisch oder schriftlich
zu entschuldigen.

Bei Abwesenheit am Tag einer geplanten
Prifung muss der Schiiler ein arztliches Attest
vorlegen (Jahrgangsstufen 10-12).

Die Benachrichtigung erfolgt durch die Eltern
des Schilers oder durch den Schiler, wenn
dieser volljahrig ist.

Besuch des Unterrichts durch schulfremde
Personen

TTEPIOCOTEPES NUEPEG, TTPETTEI TO APYOTEPO TPEIG
NUEPEG PETA TNV TTPWTN NUEPA aTTOUCIAG TOU va
OIkaloAoyAoel NAEKTPOVIKG 1] eyypAQWGS TIG
QTTOUGIEG TOU.

2€ TTEPITITWON aTTOUCiag KAtd TNV NUéEPQ
TTPOYPANPATIOHEVOU BIAYWVIOHATOG UTTOXPEOUTA
0 MaBNTAG va TTpooKoiael IaTpIKA BeRaiwon
(omig Tageig 10-12).

H g1®otToinon TpayuaToTrolEiTal atrd TOV yovea
TOu MaBNTA | atTod Tov idIo Tov PabnTh, epdoov
eivar evAAikog.

Emiokéyeig 010 HAONUA a1rd €EWOXOAIKOUG
ETTIOKETTTEG

Der Besuch anderer Personen (z. B. Gast-
schiler aus dem Ausland, Ehemalige Schiiler,
Kollegen anderer Schulen) im Unterricht bedarf
vorab der schriftlichen Genehmigung der
Schulleitung (Vordruck).

Verlust von Gegenstanden

Persdnliche Gegenstande wie z.B. Schmuck,
Medienplayer oder Bargeld sollen aus
Sicherheitsgrinden nicht mit in die Schule
gebracht werden. Verluste sollen unverzuglich
der Schule zur Kenntnis gebracht werden. Fur
Verluste haftet die Schule nicht. Vermisste
Kleidungsstuicke und andere Gegenstande
befinden sich meist zunachst in der Obhut der
Reinigungskrafte, spater an den vereinbarten
Sammelplatzen.

Klassenfeste und Schiilerpartys

Eine Schulerparty wird nach vorherigem
schriftichem Antrag mit der Genehmigung der
Schulleitung unter folgenden Bedingungen
genehmigt:

Die Verantwortung tragen die Organisatoren
auf Schulerseite.

Mindestens zwei Lehrer der Schule sind jeweils
als Aufsicht wahrend der Dauer des Festes
anwesend. Die Namen werden rechtzeitig bei
der Schulleitung mit Unterschrift der Lehrer
hinterlegt. Die Lehrer werden von mindestens
einem Hausmeister unterstutzt.

Den Anweisungen der Lehrer und in ihrem
Auftrag des Hausmeisters und der

H emmiokewn Tou pabAuaTog atmd aAAa droua
(T7.X. ETMOKETITEG JAOBNTES ATTO TO £CWTEPIKO,
TTPWNV HaBNTEG, CUVADEAPOI AAAWY OXOAEIWV)
MTTOPEi va TTpayuatoTroinBei yévo PeTa ammo
TTponyouuevn ypatrtr adeia mng dielbuvong Tou
oXoAciou (évtuTtro).

ATTWAEIO AVTIKEIJEVWV

IMNa Adyoug ac@aAeiog o1 JaBnTEG Oev ETTITPETTETAI
VA JETAPEPOUV OTO OXOAEIO avTIKEiueVa TTOU deV
OXeTiCovTal JE T JOBAUATA TOUG, OTTWG TT.X.
KOOWAMATA, CUCKEUEG avaTTapaywyng
TToAupéowy A XpAMaTa. O1 aTTWAEIEG TTPETTEI VA
avagépovTal auéows aTo axoAegio. To oxoAegio
Oev PEPEI eUBUVN yIa TNV ATTWAEIA TOUG.
AtToAe0BEVTO poUxa Kal GAAG avTIKEIuEVA
QuUAAocoovTal apxIKG atro TIG UTTAAAAoUg
KaBapidTNTag Tou OXOAgiou Kal apydTepa OTA
KaBopiopéva onueia ouykEvTpwong.

MNopT1ég OTIG TAEIG KAl OXOAIKA TTAPTI

H Siopydvwaon OXOAIKWY XOpWwV ETTITRETTETAI
uoTepa atrd £ykpion Tng dieubuvong Tou
ox0Agiou uTTO TIG akOAOUBEG TTPOUTTOBEDEIG:
Tnv €uBuvn PEPOouV 01 BIOPYAVWTEG EK HEPOUG
TWV PadnTwv.

Katd mn didpkeia TnG ekdRAwong gival TTapovTeg
TOUAG)IOTOV U0 KaBNynTEG TOU OXOAEIOU WG
emTNPENTES. Ta ovouaTa TWV KABNYNTWY
TTapadidovral eykaipwg oTov d1EuBuvTH TOU
oXoAgiou padi ye Tnv uttoypa®r toug. Ol
KaBnyntég utrooTnpi¢ovtal atrd TouAdxIoTov £vav
ETTIOTATN.

O1 yadntég TrpéTTel o€ KABE TTEPITITWON VA
akoAouBouv TIg 0dnyieg TWv KaBnynTwv, TIG
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verantwortlichen Schiiler ist in jedem Fall Folge
zu leisten.

Es werden nur Schiler der Deutschen Schule
Athen eingeladen. Freunde und Freundinnen in
Begleitung von Schulern der Deutschen Schule
Athen durfen teilnehmen.

Das Fest findet im Foyer, in der Aula, in der
Kantine oder in einem der Hofe statt. Die
verantwortlichen Schuler sorgen zusammen mit
den Hausmeistern daflir, dass es keine
Zugangsmoglichkeiten in das Ubrige Gebaude
gibt.

Rauchen und Alkohol sind verboten.

Fir Verluste und Schaden, die an dem Fest
teilnehmende Personen erleiden, haftet die
Schule nicht. Fir Schaden an Schuleigentum
haftet der Veranstalter, also z.B. die
Schiulervertretung. Es muss den Schillern
rechtzeitig bekannt gemacht werden, dass sie
fir inre Garderobe selbst verantwortlich sind.

Ordnung und Sauberkeit

Alle sind verpflichtet, Schulgebaude, Mobiliar
und Unterrichtsmittel schonend zu behandein.
Dabei ist jede/r fir den eigenen Platz im
Klassenzimmer verantwortlich. Werden in
einem Raum mehrere Klassen unterrichtet,
muss jede Gruppe einen sauberen Arbeitsplatz
und eine gereinigte Tafel vorfinden bzw.
hinterlassen. Es ist ein Gebot der Fairness,
dass dem Hausmeister und dem
Reinigungspersonal die Arbeit so leicht wie
moglich gemacht wird. Im Hinblick auf
umweltbewusstes Verhalten vermeiden wir
unnoétigen Mull und flhren Abfalltrennung
durch. Jede Klasse wird angeregt, ihr
Klassenzimmer in Zusammenarbeit mit ihrem
Klassenleiter im Sinne einer lernférdernden
Umgebung selbstverantwortlich auszugestalten;
am Schuljahresende soll der urspriingliche
Zustand wiederhergestellt werden. Schaden
werden dem stellvertretenden Schulleiter
gemeldet; wer Verunreinigungen oder
Beschadigungen mutwillig verursacht, muss sie
beseitigen oder den Schaden ersetzen.

odnyieg Tou €TMOTATN TTOU &pa KAT ™ €VTOAA TWV
KaonynTwy Kal Twv UtteUBuvwy padnTwv.
MpookaAouvTal gévo pabnTtég Tng Mepuavikng
2XOANAG ABnvwv. H cuppeToxn Twv QiAwv
EMTPETTETAI HOVO, OTAV OUVODEUOVTAI ATTO
padnTég TNG MepuavikAg ZX0AAG ABnvwv.

O xopdg dieChyeTal oTO XWPO UTTODOXNG, OTNV
aiBouca ekdnAwaoewyv, TNV Kavtiva f o€ éva atmo
Ta TpoauAia. O1 utreuBuvol pabnTég gpovTifouv
padi e Tov TMOTATN, WOTE va Pnv gival duvatA n
TTPOCRacN OTO UTTOAOITTO KTipIO.

ATtrayopeUeTal TO KATTVIOMA Kal N KATavaAwon
OIVOTTVEUNOTWOWY TTOTWV.

To oxoAgio dev @Epel euBUVN yIa ATTWAEIES Kal
{nUIEG TTOU U@ioTavTal TO ATOUA TTOU
OUpPHETEXOUV OTNnV ekdAwaon. O dlopyavwThg
NG eKONAWONG, OTTWG TT.X. Ol EKTTPOCWTTIOI TWV
MaBnTwyv, @Epouv TNV euBOvN yia {nNUIEG OTNV
OXOAIKN TTepiouaia. O1 yabnTég TTpéTTel va
TTANpogopnBoUv gykaipwg OTI gival utTeUBUVOI YIa
TN YKOPVTAPOUTTO TOUG.

Tagn ka1 kaBapioTNTA

OAMol gival uttoxpewpévol va PeTaxeIpi¢ovTal Je
TTPOCOXN TA OXOAIKA KTipla, Ta ETTITTAQ KOl TQ
péoa didaokahiog. KaBévag gival utrelBuvog yia
TN B€0n Tou oTNV aiBouca Tng Té¢ng. OTav évag
XWPOG XpNOoIdoTIoIEiTal aTTO TTEPICCOTEPES TAEEIG,
TTPETTEI KABE TUAUA va BPICKEl Kal va a@rvel TTiow
TOU £vav KaBapd Xwpo £pyaciag Kal kabapod
mivaka. H akpifodikain cuuTrepIpopd eTITATOEI
TNV 000 TO duvVaTOV PEYAAUTEPN BIEUKOAUVON TNG
OOUA£IAG TOOO TOU ETTIOTATN OCO KAl TOU
TTPOCWTTIKOU KaBapidtntag. Me yvwuova tnv
OIKOAOYIKI GUUTTEPIPOPA ATTOPEUYOUE TA
dokoTra oKOUTTIOIO Kal dlaXwpi(oule Ta
atroppiypata. Kabe 1a¢n Trapakiveital, woTe va
dlapopewvel TNV aiBoucd TnG Pe BIKA TNG euBlvN
g€ ouvePyaaoia Ye Tov uTTEUBUVO KaBnyNnTr TNG
Kal M€ TPOTTO TTOU va TTpowBEi TN uabnon- oTto
TENOG TNG OXOAIKAG XPOoVIAG N aiBouca Ba TTPETTE
va eTrava@epBei otnv apxikn Tng katdotaon. Ol
{nuIEG avagEpovTal aTov uTTodIEUBUVTA TNG
2XONAG- 6110106 OKOTTIHA TTPO&EVET CNUIEG N
PUTTAIVEI TOUG XWPOUG, TTPETTEI va KaBapioel To
XWPO I va atroKaTtaoTAoEl TN ¢nuId.

Aushidnge und Werbematerialien

AvakoIvwoeig Kal S1a@nUIoTIKO UAIKO

Aushange im Bereich der Schule sind nur
gestattet, wenn sie von der Schulleitung
abgezeichnet sind. Werbematerialien, die im

AVOKOIVWOEIG OTO XWPO TNG ZXOAAG ETTITPETTOVTAI
MOvo, edv éxouv eykplBei atrd Tn dielBuvaon Tou
OXOAgiou Kal @épouv TNV UTTOypa®r| TOU.
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Schulbereich verteilt oder ausgelegt werden
sollen, sind der Schulleitung zuvor zur
Genehmigung vorzulegen.

Alo@nuioTiKé UAIKO TTou Polpd&leTal
TTOPOUCIAZETAI GTO XWPEO TOU OXOAEIOU TTPETTEI VA
£xel TTpoeykplBei atrd Tn d1elBuvon Tou oxoAgiou.

Nutzung der Schwimm- und Sportanlagen

Das Betreten und die Benutzung der
Sportanlagen sind grundsatzlich nur in
Anwesenheit eines verantwortlichen
Sportlehrers der Schule und nur mit dessen
ausdrucklicher Genehmigung gestattet.

In den Pausen ist den Schilern das Betreten
des Sportplatzgelandes mit geeignetem
Schuhwerk nur unter Aufsicht erlaubt.
Grundsatzlich ist das Betreten der
Sportgelande mit Essen und Einwegflaschen
untersagt.

Wahrend des Sportunterrichts kbnnen
Wertsachen beim Sportlehrer hinterlegt werden.
Fir Verluste haftet die Schule nicht.

Die Turnhalle darf nur mit sauberen
Turnschuhen betreten werden. Beim Wechsel
vom Sportplatz zur Turnhalle missen die
Turnschuhe ausgezogen werden. Nach
Beendigung des Unterrichts sind alle benutzten
Gerate an die Ablageplatze zurtickzubringen.
Balle diurfen nur fur den vorgeschriebenen
Zweck benutzt werden, z. B. Volleyballe zum
Volleyballspielen. Umkleiderdume, Duschrdume
und Toiletten sollen sauber gehalten werden.

Nach dem Rundschreiben Nr. 4/752/18.9.86
des Ministeriums fur Bildung und Wissenschaft,
mussen die Schilerlnnen obligatorisch
Sportbekleidung tragen.

Schulerlnnen, die aus irgendeinem Grund keine
Sportkleidung tragen, durfen nicht daran
teilnehmen. Ein entsprechender Vermerk erfolgt
durch die Sportlehrkraft. Dies wird auch als
Kriterium fUr die Bewertung der Gesamtleistung
im Sportunterricht herangezogen.

Auf der Grundlage des Beschlusses der
Fachkonferenz Sport vom 27.6.2025 besteht
eine angemessene Sportkleidung flir Madchen
und Jungen ab der 1. Klasse aus:

- T-Shirt — halbarm, z.B. DSA -T-Shirt

- Kurze Sporthose — das Hosenbein endet
bei der Halfte des Oberschenkels

- Lange Sporthose

- Badeanzug bzw. Badehose +
Badekappe

XpAon Twv aBANTIKWY EYKATAOTACEWYV Kal
TNG MICivag

H €icodog oTIG aBANTIKEG EYKATAOTAOEIG KOBWG
Kl N Xprion Toug €TMITPETTETAI KATA Kavéva Ppoévo
TTapouaia evog utrelBuvou kabnyntr) PUCIKNG
Aywyng Tou oxoAciou Kai pévo Pe Tn pnTA TOU
adeia.

2710 SIaAEiyPaTa ETITPETTETAI OTOUG HABNTEG N
€i0000¢ OTO XWPO TOU yNTTEDOU HE TA KATAAANAQ
TTaTTOUTOIa JOVO UTTO €TTITHPNON KaBnynTh.
ATtrayopeueTal Kat' apxAv n €icodog oToug
aBANTIKOUG XWPOUG PE TPOPIUA KAl JTTOUKAAIQ
MIag Xprong.

Kartd 1n didpkela Tou padrpatog tg Puaikig
Aywyng Ta avTikeiyeva agiag yropouv va
@uAdooovtal atré Tov KabnynTtr) Pucoikig
Aywyng. To axoAeio dev eubuveTal yia TUXOV
ATTWAEIEG.

H eicodo¢ otnv aibouca yupvaoTIKAG ETTITPETTETAI
MOvo pe KaBapd aBAnTikG TTatrouTola. Katd Tn
MeTABach Toug atrd To YATTEDO OTNV aiBouca
YUUVAOTIKAG oI aBAoupevol TTpéTTel va Bydlouv Ta
aBbANTIKA TTaTTouTola. MeTd TO TEAOG TOU
HaBAuaTog TTPETTEI VA ETTIOTPEPOVTAI OTN B€0N
TOUG OAa Ta Gpyava TTou Xpnoiyotroiénkav. Ol
MTTAAEG ETTITPETTETAI VA XPNOIYMOTTOIOUVTAl JOVO
yla TV TTPOPRAETTONEVN XPAON TOUG, £TC1 OI
MTTEAEG TOU BOAET va XpnoidoTTolouvTal yia
TTapadeiyua poévo yia BoAei. O1 xwpol Twv
aTTodUTNEIWV, T VTOUG KAl O TOUAAETEG TTPETTEI
va dlatnpouvTal Kabapoi.

ZUP@wva Pe TNV eykUkAio M'4/752/18.9.86 Tou
YTtroupyeio MNMaideiag o1 pabnTtég Kal o1 abnTPIES
€ival UTTOXPEWTIKO va QopoUV aBANTIKN
evoupaaia.

O1 yadnrég/Tpieg TTou dev popolv aBANTIKN
evoupaaoia, yia otrolovonTrote Adyo, dev
EMTPETTETAI VO CUPMETAOYXOUV OTO PABNnua.

H/o kabnyntng/tpia ®uoikAg Aywyng 6a 1o
Kataypd@el o€ TTEPITITWON TTOU CUPBET KATI
T€T010. AUTO Ba AapBdvetal uTTOWN Kal WG
KPITAPIO a&loAdynong TNG OUVOAIKNG atrédoong
0T0 pdbnua NG PuoikAg Aywyng.

Me Baon tnv ammégacn Tou TuRuatog Puoikng
Aywyng amd 27.06.2025, n katdAAnAn abAnTIKA
evoupacoia yia yabniTpieg Kal pabntég atd Tnv A’
AnpoTikoU atroTteAcital amro:
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Vor dem Schwimmen muss geduscht werden.
Beim Wechsel vom Duschraum zum
Schwimmbecken missen die FuUlRe in den
FuRspllbecken gesaubert werden. Bei der
Benutzung des Schwimmbeckens missen
Badekappen getragen werden. Die Umrandung
des Schwimmbeckens darf nicht mit Schuhen
betreten werden. Zum Schutz vor Infektionen
sollen aber Badeschuhe getragen werden. Zur
Verhinderung von Unféllen darf nur von den
Enden des Schwimmbeckens im Startsprung
ins Wasser gesprungen werden. Vorsicht!
Geringe Wassertiefe: 90 - 152 cm.

. KovTopdvikn utrAoula (1r.X. JTTAoula e
10 Aoyotutio Tng DSA)

. ABANTIKO GOPTAAKI — TO UTTAT{AKI Va
@TAVElI HEXPI TN PEON TOU PnpoU

. Makpid aBAnTIKA @Opua

. May1é Kal okou@Aakl KoOAUPBNong

O1 aBAoupevol TTpéTrel TTpIvV TNV KOAUUBNoN va
Kavouv vroug. OTav petapaivouv atrd 1o Xwpo
TWV VTOUG GTNV TTgiva, TTPETTEl va kaBapidouv Ta
TOdIa TOug 0TO TTOBOAOUTPO. TO OKOUPAKI Eival
UTTOXPEWTIKO YIo OOOUG XPNOIKOTTOIoUV TNV
moiva. Aev emTpéteTal n BAadion yupw atrd tnv
moiva he TatmouTola. Evoeikvutal va gopdve ol
aBAoupevol oayIovAPES IO TNV ATTOPUYH
MOAUVOoewv. MNa TV atro@uyr] atuxXnuATwy n
€i0000¢ aTO VEPO HE AAUA ETITPETTETAI HOVO OTTO
Toug Batipes. Mpoooxn! Mikpd BdBog: 90 — 152
€K.

9 Nutzung der Aula XpRon Tng aiBoucag ekdnAwoewv
Alle Belegungen sind in das Belegungsbuch im | ‘OAeg o1 kpaTtiioeig TnG aiBoucag TTpéTel va
Sekretariat einzutragen Nach jeder Benutzung onueiwvovtal oTo BIAio Kpatioewy TNG
muss die Aula wieder in ordnungsgemalden paupareiag.
Zustand gebracht und abgeschlossen werden. MeTd Tn xprion n aibouca TTPETTEI va
Lediglich bei Theaterproben kurz vor den artrokabicTaTal aTnv apxIK TNG KATdoTaon Kal va
Auffuhrungen kénnen die Kulissen auf der kAeidwvetal. Mévo oTtnv TTepiTTTwon Tpopag yia
Blihne bleiben. Beatpikr) TTapdoTaon eMTPETTETAI Aiyo TTPIV OTTO
Bei Veranstaltungen muss ein verantwortlicher TNV TTapAoTOON VA TTAPAPEVOUV TA OKNVIKA OTN
Lehrer benannt werden. Dieser tragt auch oKknvA.
wahrend der Vorbereitung der Veranstaltung MNa k&Be ekdNAwaoN TTPETTEI va opileTal évag
die Verantwortung (Aufsicht) und sorgt dafr, uTTEUBUVOG KaBNyNTHG, O OTTOI0G PEPEI TNV
dass nach der Veranstaltung die Aula wieder €ubuvn yia Tnv aibouoa (THPNON) KOl KATA TN
aufgeraumt wird. OIAPKEIA TNG TTPOETOINATIOG KAl POVTICEl yIa TNV
TAKTOTTOINON TNG aiBoucag YeTd TNV ekOAAWON.
10 Pravention von Gewalt und Mobbing MpoAnyn @aivouévwy Biag kai ZXoAIkou

EK@OBIouOU

Die Entwicklung eines positiven Schulklimas ist
ein wichtiger Faktor zur Vermeidung und / oder
Bekampfung von Gewalt, Belastigung, Zwang
und Mobbing in der Schule. Eigenschaften
eines positiven und gesunden Schulklimas sind
gegenseitiger Respekt, Akzeptanz fur Vielfalt,
Forderung der Zusammenarbeit mit
Institutionen und Kooperation der Schule mit
der Familie.

In dem Praventionskonzept der Schule nehmen

H avdmTuén BeTiIKoU oX0AIKOU KAIJATOG aTTOTEAEI
onuavtikd Tapdyovra Tng d1adIKaaiag TTPoAnNYNg
A/Kal QvTIHETWTTIONG @aivopuévwy Biag,
TTapEVOXANONG, £€avayKaouou Kal oXOAIKOU
EKQOBIOPOU. XapakTnpIoTIK& TOu

BeTIKOU Kal uyloUG oxXoAIKoU KAipaTog ival o
apoifaiog ogBacudg, n amodoxn TNG
SIAPOPETIKOTNTAG, N TTPOWONCN TNG CUVEPYATIag
ME QOPEIG KOl N ouveEPYAaia Tou ZX0Agiou Pe TNV
OIKoyEvela.

21N diadikagia avTIMETWTTIONS OUUBA&ANouUV
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die Schulpsychologin, die Sozialarbeiterin, die
Sonderpadagogin, die Vertrauenslehrer sowie
der verantwortliche Klassenlehrer eine zentrale
Rolle ein. Jeder Schiiler kann sich an diese
Personen wenden, um eine vertrauensvolle
Beratung und Unterstitzung zu erhalten.

kaBopioTik& n oxoAikh WuxoAdyog, n Koivwviki
Nermoupydg, n Y1reuBuvn EidikAG Aywynig, ol
KaBnyntég EpmmoTooivng kai o YTreubuvog
KaBnyng Tou TuApaTtog. Kabe pabntig utropei
VA TTPOOTPEEEI O AUTOUG VIO EUTTIOTEUTIKN
OUWUBOUAR Kal UTTooTrPIgN.

11

Schulisches Verhalten —
Padagogische MaRhahmen

Die Fragen des fehlerhaften Verhaltens von
Schulern in der Schule, abhangig von der
Schwere der Fehlverhaltens, sind Gegenstand
der Zusammenarbeit des Klassenleiters, der
Abteilungsleitung, des Beratungsteams der
DSA und gegebenenfalls des
Vertrauenslehrers, der Schulleitung, der
beteiligten Eltern/Erziehungsberechtigten und
des Elternvereins, um eine bestmaogliche
padagogische Losung zu gewahren.

In jedem Fall und vor jeder Entscheidung wird
das Grundprinzip der Achtung der
Personlichkeit und der Rechte des Kindes
bericksichtigt.

ZuuTTEPIPOPd HaONTWY - MaIdaywyikég
é\eyxog

Ta Bépara TTapaBaTikKAG CUUTTEPIPOPAS TWV
MaBnTwyv 07O ZX0Agio, avaloya ue Tn
oofapdtnTa TNG TTapaBaTiKAg TTPAENG,
ATTOTEAOUV QVTIKEIIEVO CUVEPYATIAG TOU
Y1etuBuvou KabnynTr Tou TUAPATOG, TOU
O1eubuvTr TnNG Babpidag, Tou YuyxoAdyou Tou
oxoAgiou, Tou ZUANOYyoU AIBACKOVTWY Kal, av
Kp1B¢i avaykaio, Tou KaBnyntA Eptmiotoouvng,
Tou O1EUBUVTH) TNG OXOAIKNG HOVADAG Kal TwV
eUTTAEKOMEVWY MoVEWV Kal Kndepdvwy Kal Tou
2UAAOYOU TOUG, TTPOKEIMEVOU VA UTTAPEEI N
KaAUTEPN duvaTh TTaIdAYWYIKI QVTIMETWTTION
TOUG.

2¢ KABe TrepiTITWON Kal TTpIv atrd OTroIadhTToTE
amo@acn, Aaupaveral uTTown N BAaciki apxr Tou
oeBaocpol TNG  TPOOWTIKOTNTAG KAl TWV
OIKAIWHATWY TOU TTaIBIOU.

Beschluss der GEKO vom 17/09/2025

30

evikr ZuvéAeuon dIOOOKOVTWY
Mupvacoiou, 17/09/2025




Kavoviopég mpoaywyng Tng MNeppavikAg ZXoARg ABnvwy yia Tnv TpwTn
BaBuida Tng deutepoBaduia ekraideuong (Tageig 5 éwg 10)
(Bdoel Tou TTpoTUTTOU Kavoviopou Tng Emmrpotig OpooTtrovdiag-KpaTidiwy yia TIG Epyacieg o€

oxOAgia Tou eEwTepIKoU TTou eykpiBnkav oTig 10.12.2003)

1. Medio epapuoyAg

1.1  Z10 ouoTnua dwdekaeToUg PoITNONG TOU GXOAgioU pag n TpwTtn Baduida Tng
OeuTepofdbuiag extraideuong TreplAaupavel TiIg Tageig 5 éwg 10. QoTtdéco, n 10N TGN
£XEl OITTEC 1010TNTEG ME DIAPOPETIKEG KaTeuBUvoeIG: Eival n TeAeutaia TaGEN TG TPWTNG
Babuidag deutepoPabuIOg eKTTAIOEUONG KAl TAUTOXPOVO QTTOTEAE TNV EKTTAIOEUTIK

@aon eicaywyng otn deuTepn BabBuida deutepoBaduiag ekmraideuong (SEK 1I).

1.2 H goaywyiki @don ¢ mTpwTtnG PRabuidag deutepoPdduiag ekTTaideuong
atroTeAei @aon TTpocavaToAiopou. H gdon mrpocavatoAiouou TrepIAapBavel Tig TAEEIG

5 Kal 6 Kal OAOKANPWVETAI JE TUVEDPIOTN TTOU APOPA OTNV TTPOAYWYI TWV HadnTwv'.

1.3  ZToug eAéyxoug etmidoong Twv TAgGEwv TNG TTPWTNG Babpuidag deutepofdbuiag
ekTTaideuong Tmou akoAouBouv Tn @don TTpocavaToAicpoU TTPETTEl va dlaaiveTal O

TUTTOG TOU OYoAgiou (Hauptschule, Realschule, Gymnasium) &étou @oitei évag

HaBnTAG.

2. Tevikég Baoikég apxég

2.1 H mpoaywyh | Pn tpoaywyr] evog paBnth amroteAei TTaidaywylkd HETPO.
2KOTTOG €ival va TnPEiTal I00ppoTTia HETAEU TNG TTPOCWTTIKAG JaBNOIaKNG £EEAIENG Kal
NG OXOAIKAG eKTTAiIdEUONG TOU KABE padbnTh pe TIG amaITACEIG €MOOCEWV TNG TAENG
TOU, CUPQWVa pe To TTpodypappa didackaAiag. H améeaon mpoaywyng Ba TTpETTel va
atroTteAei TN Baon yia pabnaiokn TTpéodo aTnv emOpevn TAEN Kal JAAIOTA TOCO YIa TOV

KABe padntn exwpioTd 600 Kai yia o0AGkAnpn Tnv TAEN.

H «SokipaoTiKA» TTpoaywyn £€pXETAI 0€ avTiBeon Pe TNV apxXh auTr).

L Ymoonueiwaon: Ma 1nv kaAUTEPN AVAYVWOIUATNTA, O APTEVIKOS KOI 0 BNAUKGE TUTTOC Sev
XDﬂCIIJO'ITOIOUVTGI TGUTéXDOVG.
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Mia «BOKIJOOTIKA» KATATAEN EVOG VEOU HaBNTH ETTITPETTETAI O€ ECAIPETIKEG TTEPITITWOEIG
yia dIdpKela 3 ynvwv. MeTa TNV TTAPEAEUOT) TNG CUYKEKPIPEVNG TTPOBECHIOG ATTOPATiCEl

N ocuvedpiaon Twv dIBACKAOVTWY TNG TAENG OXETIKA PE TNV TEAIKF) KATATASN TOU HOBNTH.

2.2 H atrépacon oxXeTika he tnv mTpoaywyn Aaupdaveral Bdoel Twv emdO0EWV TOU
MaBnTA oTo BeUTEPO £EANNVO TOU OXOAIKOU £TOUG, EVW CUVEKTIMATAI N TTPG0S0G TTOU
onMEIBNKE aTIG £MIOOCEIC KOO OAn Tn didpkKeia Tou oxoAIkoU £Toug. MNa Tnv atrdégacn
OXETIKA pe TNV TTpoaywyn AapBdvovralr uttéyn ol Babuoi oe OAa Ta UTTOXPEWTIKA
MaBruata, Kabwg Kal n YeviKA €EENIEN TG TTPOCWTTIKATNTAG Tou padnTr]. Katd kavova,
Ol IKavOTNTEG €TTIOOONG VOGS MaBNTH KpivovTal BAcel OAWV TwWV HABNPATWY, AKOUa Kal
QUTWYV TTOU OAOKANpPWwvovTal fj TTou dev aTTOTEAOUV TTAEOV UTTOXPEWTIKO pdBnua oTo
eTTOUEVO OXOAIKO £€T0C. MaBrjuata TTou diIdGoKovTal TTOXIOKA AapBavovTtal uttéwn yia
TNV TTPOAYWYN Kal ETTICNUAiVOVTAlI OTOV £AEYXO ETTIOOONG WG ETTOXIAKA dIOACKOUEVA

MaBnuata (1r.x. «Mougoikr] IKavoTToInNTIKd, 1° e€aunvoy).

3. Baoikég apxég Tng diadikaociag

3.1 H ouvedpiaon Twv dIOACKOVIWV TNG TAENG WG ouvedpiaon TTPOAYWYNAS
ammo@aoifel oTo TEAOG TOUu OXOAIKOU £Toug uTrd Tnv TTpoedpia Tou digubuvTr Tou
OXOAgiou 1] evOg evTeTOAPEVOU ATTO AUTOV EKTTPOCWTTOU OXETIKA HE TNV TTPOAYWYR TOU

K&Be padbnTn.

3.2 O1 kaBbnynTtég ToU KABE padbruaTog kKaTabéTouv Tn BabuoAoyia eykaipwg TTpIv
atmé ™ ouvedpiaon. O PBabudg civar 10 amoTtéAeopa piag €10IKAG TTaIdaywYIKAG
OUVOAIKAG afloAdynong Kai dev uttohoyietal axnuatikd. EidikoTepa, dev emITPETTETAI
ol BaBuoi va Bagifovral uovo GTA ATTOTEAECHATA TWV YPATITWY dlaywVIOUATWY, aAAG
TPETTEl va AapBavovTal uTTown o€ Jia eUAoyn avaAoyia Kal N TTPOQOPIKT) CUPMETOXN, N
TT0I0TNTA TNG, KOBWG Kai o1 uTtéAoITTEG £MOOCEIG TOU padnTA. Ma Tnv afloAdynon Tng
emidoong Twv paBnudTwyv OTa oTroia TTPORAETTOVTAI dlaywviouaTa, Ol YPOTITEG
dokipaacieg ammoreAoUv 10 50% TOU BaBPOU TOU £€aURVOU, EVW OTA UTTOAOITTA JaBruaTa
mrepitrou 10 1/3. Ta TUXOV €€QIPETEIG ATTOPACICOUV O CUVEAEUOEIG TWV TOUEWY UE TN

oUP@WVN yVWn Tou digubuvrr).

3.3 Aikaiwpa whgou oTtn ouvedpiaon £xouv OAOI 01 KaBNyNnTEéG TTOU £xouv BIDAEEI
Tov ekdoToTe paBNTA. Katd tnv wnoogopia ol amo@docis AaupdavovTtal he aTTAn
TAciopn@ia. Ze TTePITTITWOoN 1Icown@iag atrogacilel o dleuBuvtAG (A 0 eKTTPOCWTTOG

Tou). H atroxn d¢ev eivail duvaTh.
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3.4 O1 ammo@doelg Twv CuvedPIGCEWY YIO TRV £TTIdOON TWV HABNTWY Kal ThV
TTpoaywyn Toug Kartaypd@ovial ot TTPAKTIKO. [Mpoaywyr KaToTV avrioTdduiong
BaBuwv TTPETTEN ETTIONG VA ONUEIWVETAI OTO TTPAKTIKO.

H améeaon yia pn tpoaywyrn xpndel €dIkAG aimloAdynong oTa TTPAKTIKA TNG

ouvedpiaong yia TNV TTPOaywyn.

3.5 H petafoAn Babuol katd dUo R TTEPICCOTEPEG HOVADEG Ot OXEON ME TO
TTponyouuevo eEaunvo TTPETTEl va aimioAoyeital amd Tov diddokovTa. H aimioAdynon

KATaypda@ETAl OTA TTPAKTIKG TNG CUVEDPIACNG YIa TNV TTPOAYWYH.

3.6 O kivduvog un TTPOaYwWYRS AvOKOIVWVETAl EYKAIPWG OTOUG YOVEIG/KNOEUOVEG,
10 apyoTepo 10 BSouAdes TTpIv atrd TN AREN TNG OXOAIKAG XPOVIAG. TN yPATITH) auTh
avakoivwaon avagépovtal Ta YabAuaTa, oTa oTroia ol Babuoi cival aveTTapkeic Katd
OUYKEKPIUEVN XPOVIKN OTIYUR. QOTO00, €dv dev TTpayuaToTToIindei N avakoivwaon, dev

ouvayetal dIKAiwua TTPoaywyng.

4.  Amé@aon yia Tn oXoAIk oTadiodpopia

4.1 2TIG TAgEIG 5 Kal 6 €ival amapaitnTn KIa 1I8IAITEPA OTEVR £TTAQPN UE TOUG YOVEIG
TWV JabNTwyv, woTe va dIaoPaMIoTEl N £yKaIpn EVNPEPWAN KAl CUUPBOUAEUTIKA OXETIKA
ME TNV €CENIEN, TO eTTiTTEDO €TTIOOONG KAl TN OXOAIKY Toug oTadlodpouia. ZTnv 5" 1Ggn
TTPAYUATOTTOIEITAl TOUAAYXIOTOV Wia TTaidaywyikry ouvedpiaon, evwy €eVOEXETAl va
akoAouBnael kal hia oulATnon Je Tov yovéa/kndepudva. Ztnv 6" TéEn TTpayuaToTToIEITal

MIO OUMBOUAEUTIKN) OUTNON YE TOUG YOVEIG TOU padnTr).
4.2 210 TéAOG TNG 6" TéENG, N ouvedpiaon Twv dIBACKOVTWY TNG TAENG divel pia
e€atopikeupévn TTPOTACT OXOAIKAG O0TadIOdPOUIaG VIO CUYKEKPIMEVO TUTTO OXOAEIOU.

Qg Baon xpnoiugevouv Ta akdAouba KpITAPIA:

- ol €mMOO0EIG, OTTWG Kal N €EEAIEN TwV eMOOOEWY, €I0IKA OTA BACIKG pabiuara

TTOU KAAUTITOUV TTEPIOCOTEPEG DIDAKTIKEG WPEG,

- N IKavoTNTa YAWOOIKAG £KPPACNG KAI N AQAIPETIKA IKAVOTNTA,

- N avToxn Kai n mpobupia yia TrTepaItépw TTPOoTTABeIa TO0O aTO PABnua oo Kal

KATA TNV TTPOETOINOCIA OTO OTTITI,
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- TA EVOIAQEPOVTA KAl N TTPOCTTABEIN OTOV TOUED TWV TTPAKTIKWY BEEIOTATWY OTO

HABNua f akoun Kal o€ eEWOXOAIKEG dPaOTNPIOTNTEG.

4.3 Edv n TpoTteivouevn oxXoAIKr oTadiodpopia Tou oxoAgiou dev CUUTTITITEI UE QUTH
TWV YOVEWV, £XEI TTPOTEPAIOTNTA N ATTOPACH TWV YOVEWV. Z€ TTEPITITWON WOTOCO, TTOU
KATTOI0G paONTAG TTpoTEivETal yia Tov TUTTO OXOAgiou «Hauptschule», ptropei va
eMAeyei pOvo o TUTTOG aXOAtgiou «Realschule».

H améeaon yia tnv TeAkr] kaTtdtaén Aaufdverar £meita amd ouvedpiaon Twv
010a0KOVTWY TNG TAENG Kal TTPAYUATOTIOIEITAl JETA ATTO PIGO XPOVO 1 YETA aTTd €va
Xpovo, 1O apydétepo. H amdépaon AapBdvetar Bacer Tng TANPOTNTAG TWwv

TTPOAVAPEPBEVTWYV KPITNPIWV.

4.4 20Pewva Pe TNV apxn NG MEYIOTNG dUVATAG KIVATIKOTNTAG, META TO ETTITTEDO
TIPOCAVATOAMIOUOU, WPTTOPEl va TTpoTaBEl ammd To OXOAgio n aAAayf TNG OXOAIKAG
oTadlodpopiag €wg To TEAOG TNG 9NG TAENG, KATA KAvOvVa OTO TEAOG TOU KABE GXOAIKOU

£TOUG.

4.5 H karavouy oe €dIkEG pPaBnoiakés opddeg/ouddeg uttooThpIENG Oev

ETTNPEACETAI OTTO TO DIKAIWHA £VOTAONG TWV YOVEWV/KNOEUOVWV.

4.6 Katétmv atmo@doewg NG ouvedpiaong Twv dIBacKOVTWY TNG TAgNG ol 1IdlaiTepa
XOPIOUATIKOI HaBnTéG pe UWNAEG emOOOEIG UTTOPOUV va TTapaAegiyouv éva OXOAIKO

£70G.

4.7 MNa Toug paBnTég Tou Hauptschule, 10 9° €706 OAOKANPWVETAI JE TO ATTOAUTAPIO
Hauptschule, evw yia Toug pabntég Tou Realschule, 1o 10° £T0¢ OAOKANPWVETQI PE TO
atroAuTtApIo Realschule, epdoov éxouv emTUXEI OTIG AVTIOTOIXEG TEAIKEG ECETATEIG.

4.8 O1 paBbnTég Tou Ypridouv CcuPTTEPIANWNG TTapakoAouBbouv Ta pabruata oTo
TTAQICIO TwV TTAIBAYWYIKWY BUVATOTATWY TTOU TTAPEXOUV TA OXOAEIQ TOU €§WTEPIKOU.
M' autoUg atraiTouvTal EEATOUIKEUUEVOI KAVOVIOUOI.

5.  BaoIkég apxEG yia TRV ATTOQACT TTPOAYWYNG

5.1 Etrapkeic 4 peyaAUTepPEG TOU €TTAPKOUG ETTIOOC0EIC 0€ OAA TA PaBAuUATA €XOUV

WG OTTOTEAET A TNV TTPOAYWYH.
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5.2 EmimAéov, évag pabnTrg TTpodyeTal, 4Tav ol £TTOOCEIG TOU

Q) gival eANITTEIC o€ OX1 TTEPIOOOTEPA TOU €VOG €K TWV HABNUATWYV: [eppavikd,
MaBnuarikd, 1" gévn yAwooa kal 2" gévn yAwooa Kal N eANITTAG  emTidoon
avTioTadpuieTal amd pia TOUAAXIOTOV IKAVOTTOINTIKA €TTi®d00N O KATOI0 aTTO T

utTéAoITTa paBruarta autAg TNG ouAadag HabnudaTwy N

B) gival un eTTapkeic o€ éva Povo atmo Ta GAAa yabniuarta i

Y) gival pev eANITTEiC o€ éva atrd Ta yabiuara: Meppavikd, Madnuatikd, 11 kar 2"
&évn yAwooa kail éva atrd ta uttéAomTa pabriuata, aAAd o EAeyxog eTTidoong TTpoddou
TepIAAPBAvel CUVOAIKA TPEIG TOUAGXIOTOV IKAVOTTOINTIKOUG BaBuouc, €K Twv OTToiwv
évag o€ éva €K Twv padnuaTtwy: Meppavikd, MabnuaTikd, 1" kail 2" Eévn yAwooa. lNa
TOV oupywneiopd Tou BaBuol «eANITTWG» UTTOPEl va xpnoiyotroinBei pévov pia

IKavoTToINTIKA £TTidoon oTn Mouaikn, Ta KaAAiITexvikd, Tn ®uaoiki Aywyn.

0) gival yev eANITTEIG 0€ dUO aTTO TA UTTOAOITTA PABAMATA, AAAG AQUTEG OI EAANITTEIG
emOO0EIC oupwn@ifovTal Pe TOUAAXIOTOV TPEIG IKAVOTTOINTIKEG ETTIOOOEIG, €K TWV
OTTOIWV OPWG JOVO dia IKavoTToINTIKA £TTidooN oTa abiuata: Mouaikr, KaANITEXVIKAE,

duaoikn Aywyn.

5.3 O BaBudg «aveTrapkwe» o€ éva amd Ta uttoAoimma  padniuata  xpendel
OUPYNQIOPOU PE TOUAAXIOTOV TPEIG IKAVOTTOINTIKOUG BaBUOUG, €K TwV OTToiwV évag
TouAdxioTtov oTa [epupavikd, Ta MaBnuatikd, Tnv 1" kar 2" £&vn MAwaooa. MNa Tov
oupwn@IoPd Tou PaBuol  «OVETTOPKWG» MTTOPEI va  XpnolgotroinBei uovov  pia

IKQvOTTOINTIKN €TTidoan oTn Mouaikh, Ta KaAAitexvikd, 1n duaoiki Aywyn.

54 O BaBuOG «aveTTaPKWGS» O€ £va €K TV JaBnuaTtwy Mepuavikd, Mabnuariké, 10
¢évn yAwooa kai 27 &vn yAwooa atrokAgiel Tnv TTpoaywyry Tou palnty. O

CUPYN@IoPOG BV gival duvaTtog.
5.5 H mpoaywyr atrokAgieTal etmiong, €dv ol €mdooeIg o€ TTEPIcCOTEPA aTTd dUO

MaBruata gival EANITTEIG 1 o€ €va HABnua eANITTEIC Kal o€ GAANO PABNUa AVETTOPKEIG 1)

o€ U0 N TTEPICCOTEPA ABAUATA AVETTOPKEIG.
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5.6 MNa TN YeTATagn evog PabnTi o AAAO TUTTO OXOAEIOU I0XUOUV Ol KAVOVICUOi TOU
eKAoToTE TUTTOU OXOAgiou. OI aVTiIOTOIXEG CUPQPWVIEG PETALU TWV YOVEWV/KNOEPUOVWV
Kal TNG d1eUBuvong Tou OXOAEioU KOTAYPAPOVTAl KAl TAPOUVTAl OTOV (PAKEAO TOU
HadnTA.

Q) MNa mapddeyua, katd 1 YeTdTagn amoé 1o Gymnasium oTov TUTTO OXOAgiou
Realschule, n 2" &&vn yAwooa travel va divel Tn duvatdtnTa TTPOaywyng, utd Tnv
TTPOUTTOBEaN OTI TTPOCPEPETAI VA AVTIOTOIXO EYKEKPIMEVO PABNUA 1 OTI O UTTOAOITTOG
OpPIBUOG EYKEKPIMEVWY PaBNUATWY aVTIOTOIXEI OTIG aTTaITioclg Tou Realschule.

B) MNa pabnrég Tou Hauptschule ioxUouv Katd TNV améQACH TTPOAYWYNAS KPITHPIO

TTOoU gival eUAoya Twv aTTaITioewy Tou Hauptschule.

5.7 2e €CaIPETIKEC TTEPITTTWOEIC évag PaBnTAG TrpodyeTal €mmiong, oOtav Ogv
TTANPOUVTaI Ol ATTAITACEIC TTPOaywYNG Yia AOyoug TTou dev euBUvVETAl O HABNTAG, aAAG
AOGYW TWV IKAVOTATWYV Kal TNG OUVOAIKNG €EEAIENG Tou paBnTA gival TBavr) n €mITUXNG
OUMUETOXN TOU OTNV auEcwg TTOMEVN TAEN. MNa TV amméeacn TTpoaywyng aTaiTeital
opoPWVia Twv dIBACKOVTWY OTn cuvedpiaon e B€ua TNV TTpoaywyn (n atroxr dev
EMMTPETTETAI). ZTA TTPAKTIKA TTPETTEI VA TTOPATIBETAI EKTEVAG AITIOAOYNOT. ATTOKAEIETAI N
TTpoaywyn, OTTWG ava@eépETal oTNV aPXr QUTAG TNG TTapaypd@ou, €AV HE QUTAV

OUVOEETAI N ATTOVOWTN aTTOAUTNPIOU TiTAOU 1 TO dIKaiWPa oiTnong o€ AAAN OXOA.

6. Mn aioAoyoUpeveg €md60€Ig O€ EMIPEPOUG HOBAHATA

6.1 Edv o¢ kdtmoio pddnua dev ptropei va agiohoynBei n etmidoon yia Adyoug yia

TOUG OTTOIOUG EUBUVETAI O POBNTAG, TOTE N ETTIOOCT TOU KPIVETAI WG «AVETTAPKIGY.

6.2 Edv o pabnmg dev euBuvetal yia Toug Adyoug EAAEIPNG ATTOOEIKTIKWYV ETTIOOONG
o€ KATT0I0 uabnua, 1o pdbnua dev BabuoAoyeital kal dev AauBAaveTal uTTOYn KaTd TNV
atrépacn Trpoaywyng. AapBavovtal uTToyn ol YEVIKEG BACIKEG apXES TOU onueiou 2.1.
7. EtmravaAnyn tagng

MNa v emavaAnyn yiag 1aéng IoXUouV o1 TTAPAKATW BACIKEG APXEG:

7.1 Mia 1é&€n katd kavova emavalaupBaveral pévo pia eopd. H apéowg emréuevn
TNG TAENG TTOU ETTAVAANPBNKE Oev ETITPETTETAI VA ETTAVAANPOEi GTOV id10 TUTTO OX0AEgiOU.

2€ TTEPITITWON VEQG WNn TTPOAYWYNAS 0 padnTtrg katartdooeTal amd 1o MNuuvdaoio oTnv

Realschule ] até 10 Realschule 1o oxoAcio Hauptschule.
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7.2 Av 0 pabntrg dev euBUveTal yia TOUG AGYOUG TwV VEWYV XaUNAWY TOU £TTIOOCEWVY
oTnVv emavaAnyn tng TagNG A NG €TOPEVNG TAENG, N ouvedpIaoh yia TNV TTPOAYWYN

MTTOPEI VO atToQacioel TNV TTAPAPOVH ToU OToV idI0 TUTTO OXOAEiou.

7.3 Katétmv aitnong Twv yovEwV/KNdEPOVWY Kal KATOTTIV EYKPITEWS Tou dIEuBUVTH
TNG OXOAIKAG Hovadag évag HaBnTAG Twv TaEewv 5-10 utropei va eTravaAdper pia 1a¢n
Mia @opd OIKEIOBEAWG. Ze TTEPITTTWON TTOU £Xel An@OEei dn amépacn OXETIKA PE TNV

TTPOAYwWYHR, auTr] dev avaipeiTal.

8. E@appoyn / évapén ioxuog

O mmapwv Kavoviouog TTpoaywyng TiBetal o€ 100 atmd Tnv 1.9.2016.

H emtpot) Tng OpooTtrovdiag kal Twv Kpatmidiwv yia TIG Epyaoie¢ e oxoAgia Tou
€EWTEPIKOU  €VEKPIVE TOV  KOVOVIOPO TIPOaywyng yia Tnv  TpwTn  Babuida
OeuTepoPabuIag ektaideuong TG MNepuavikAg ZX0AAG ABnvwv pe 1ox0 atmd tnv 11
2emreuBpiou 2016 (NS 273. BLaSchA, 147/15.12.2016, onueio 52 ¢ nuepnoiag
o14Tagng). H Meppaviki ZxoAn ABnvwy evnuepwONKe yia Tnv v Adyw atré@acn g
BLaSchA pe emoTtoA TG AlapkoUg Zuvdidokeywng Twv YTmoupywyv [MNaideiag,
MoAmopuou kai EmoTtnuwy o1ig 30 MapTiou 2017 (ApiB. avagopdg: 11 C/ 1107-01).
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German International Abitur

Regulations to achieve the Allgemeine Hochschulreife (general higher

education entrance qualification) at
German schools abroad

- Resolution of the Standing Conference of the Ministers of Education and Cultural
Affairs of 11 June 2015 -
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General provisions

Section 1
Structure, type and holding of the examination

The German International Abitur examination is the German leaving examination at the
end of the twelve years of schooling at German schools abroad. The educational
standards for the version in force of the Allgemeine Hochschulreife (general higher
education entrance qualification) of the Standing Conference of the Ministers of
Education and Cultural Affairs and the version in force of the "Uniform Examination
Standards in the Abitur Examination" (EPA) apply for the subjects for which there are
no "educational standards for the Allgemeine Hochschulreife of the Standing Confer-
ence of the Ministers of Education and Cultural Affairs".

The German International Abitur examination may cover subjects and examination
components relating to foreign languages and, in the event of a binational qualification,
subjects and examination components of the partner country.

The gymnasiale Oberstufe (upper level of the Gymnasium) has been established in
accordance with the version in force of the Agreements for the Organisation of the
gymnasiale Oberstufe at Upper Secondary Level of the Standing Conference of the
Ministers of Education and Cultural Affairs of 7 July 1972 in conjunction with the
guidelines established by the Joint Committee of the Federation and the Lénder on
School Affairs Abroad. This is split into a one-year introductory phase and a two-year
qualification phase. In the qualification phase, the lessons are organised relative to the
half of the academic year.

Binational qualifications are based on international agreements.

On joint application by the school maintaining body and the head teacher, the school
can, on the first occasion, be authorised by resolution of the Standing Conference of the
Ministers of Education and Cultural Affairs to hold the examination to achieve the
Allgemeine Hochschulreife.

The German International Abitur examination can contain not only examination
elements in German but also up to 50 percent examination elements in the foreign/local
language. The international character of the schooling is reinforced by bilingual and/or
foreign/local language subjects, which may not account for more than 50 percent of the
lessons.

Performance is assessed in accordance with the provisions in Section 3 of these regula-
tions.
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Section 2
Structure of the examination

The German International Abitur examination shall comprise three written (first to
third examination subject) and two further examinations (fourth and fifth examination
subjects). In the case of binational qualifications, further regulations of the partner
country shall be taken into account as required.

An oral examination is held in the fourth examination subject.

An examination with a special character is held in the fifth examination subject that
contains presentation elements or special forms of communication. A special learning
performance can be credited as an examination performance in the fifth examination
subject.

The performance of the examination in the fourth and fifth examination subject and the
organisation of the special learning performance is regulated by the "Guidelines for the
Regulations for the German International Abitur Examination at German Schools
Abroad".

Section 3
Performance assessment

The following grades apply for the results achieved in the gymnasiale Oberstufe
including the Abitur examination:

Very good (1) - Ifthe performance meets the requirements to a high degree

Good (2) - Ifthe performance meets the requirements in full

Satisfactory (3) - Ifthe performance generally meets the requirements

Adequate (4) - If the performance has shortcomings but, on the whole, still
meets the requirements

Poor (5) - If the performance does not meet the requirements but
indicates that the necessary basic knowledge is present and
that the shortcomings can be rectified in the foreseeable fu-
ture

Very poor (6) - If the performance does not meet the requirements and even

basic knowledge is so fragmentary that the shortcomings
cannot be rectified in the foreseeable future

The following key translates the grades into a point system in the qualification phase:

Grade 1 corresponds to15/14/13 points depending on the trend of grades
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Grade 2 corresponds to 12/11/10  points depending on the trend of grades
Grade 3 corresponds to  09/08/07 points depending on the trend of grades
Grade 4corresponds to  06/05/04  points depending on the trend of grades
Grade 5 corresponds to  03/02/01 points depending on the trend of grades
Grade 6 correspondsto 0  points

Section 4
Qualification subjects and compulsory attendance

Specialised classes are taught at different levels in accordance with the educational
standards for the Allgemeine Hochschulreife or the "Uniform Examination Standards
in the Abitur Examination" (EPA). Teaching at a basic requirements level represents
the learning level of the gymnasiale Oberstufe in terms of a propaedeutic education.
Teaching at a higher requirements level represents the learning level of the gymnasiale
Oberstufe in terms of a propaedeutic education in selected areas.

Each pupil studies at least ten subjects, hereinafter referred to as qualification subjects.

Each qualification subject must be taught for at least two hours. Attention must hereby
be paid to Section 5 (1) and the contingent number of hours at German schools abroad
(version in force of the resolution of the Joint Committee of the Federation and the
Lénder on School Affairs Abroad of 21 March 2007). The subjects German, mathemat-
ics and a foreign/local language to an advanced level as the three subjects with a higher
level of educational requirement must be taught for at least four hours.

Qualification subjects become compulsory subjects at the start of the introductory
phase at the latest.

At least 140 weekly teaching hours during the half-year (35 weekly teaching hours in
each half-year) must be attended during the qualification phase.

The following must be attended during the four half-years of the qualification phase:

- in the language-literature-artistic subject area a total
of at least 40 weekly teaching hours during the half-year
- in the social sciences subject area a total
of at least 16 weekly teaching hours during the half-year
- in the mathematics-science-technical subject area a total
of at least 24 weekly teaching hours during the half-year
- 1in the subject sport at least 8 weekly teaching hours during the half-year

In this context, and as a basis for the half-year results to be credited to the overall
qualification in accordance with Section 7, the following subjects must be attended as

compulsory subjects in the four half-years of the qualification phase:

- German
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- Mathematics

- History

- Four subjects from the subject areas foreign languages (including the local lan-
guage) and sciences (biology, chemistry, physics), with at least one science and
one advanced foreign language including the local language

- An artistic subject (art, music)

- Religious instruction or ethics or philosophy, that are assigned to the social sci-
ences subject area

- Sport

Subjects that are qualification subjects can be taught in German, bilingually or in a
foreign/local language. Attention must hereby be paid to Section 1 (5). The language of
instruction in science subjects is German or English or bilingual German/English. The
following applies by way of derogation: if the local language is not English a maxi-
mum of one science can be offered in the local language or bilingual German/local
language. A science can only be an examination subject if the language of instruction is
German or English or bilingual German/English.

Pupils who have not received continuous instruction in the second foreign language up
to the start of the gymnasiale Oberstufe have to attend continuous instruction in a
second foreign language in the gymnasiale Oberstufe with a volume of 12 year teach-
ing hours at a basic requirements level.

If religious instruction or ethics or philosophy are not taught at the school in an excep-
tional case, a further subject must be continuously attended that is taught in at least the
same volume so as to achieve the minimum number of hours in accordance with the
contingent number of hours and/or the necessary number of subjects for the qualifica-
tion.

Any pupil who is permanently exempted from physical education for six months or
longer on the grounds of a doctor's certificate must attend a subject that is taught in at
least the same volume so as to achieve the minimum number of hours in accordance
with the contingent number of hours and/or the necessary number of half-year results
for the qualification.

The number of qualification subjects increases or can be higher than ten if the school’s
teaching regulations or a binational agreement on schools include further subjects — as
either compulsory or elective subjects — namely: The establishment of further qualifica-
tion subjects requires the approval of the Joint Committee of the Federation and the
Lander on School Affairs Abroad.

Each pupil can elect a maximum of two additional qualification subjects from the
following fields:

- Foreign languages
- Sciences and information technology

- Geography, social studies / politics, economics

The number of hours in the Upper Secondary Level and the qualification subjects
including their curricular support and the language of instruction require the approval
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of the Joint Committee of the Federation and the Lander on School Affairs Abroad.

The Standing Conference of the Ministers of Education and Cultural Affairs can
recognise subject-related regulations based on international agreements that fall within
the area of responsibility of the partner country.

For pupils starting at a new school after changing schools, the teaching regulations of
the new school generally apply.

If, as a result of the previous schooling, special regulations are required that deviate
from the teaching regulations of the new school, the approval of the chairman repre-
senting the Joint Committee of the Federation and the Linder on School Affairs
Abroad must be obtained by the head teacher through the Secretariat of the Standing
Conference of the Ministers of Education and Cultural Affairs. In such cases, the
requirements set out in these regulations for overall qualification and the Abitur exami-
nation must be fundamentally fulfilled.

A substantiated application must be made before final acceptance of the pupil.

Section 5
Examination subjects

The five examination subjects must include at least one subject from each subject area
in accordance with Section 4 (2). The three subjects taught at a higher level of educa-
tional requirement, German, mathematics and the advanced foreign/local language,
shall be examined at a higher level. The subjects in the written Abitur examination
must be selected from at least two subject areas.

A subject can only be an examination subject if it has been taught in the introductory
phase and continuously in the qualification phase.

It can only be a written examination subject if it has been taught continuously in at
least the last four academic years. In the introductory phase the subject must have been
taught for at least two hours, in the qualification phase for at least three hours, in the
case of German, mathematics and a foreign/local language taught at a higher require-
ments level for at least four hours.

a) The first written examination subject is German.

b) When enrolling for the examination (in accordance with Section 13), the candidate
shall specify the second and the third written examination subject.
The second written examination subject is mathematics or an advanced for-
eign/local language taught at a higher requirements level.
The candidate shall select the third written examination subject from the qualifica-
tion subjects
- Mathematics or an advanced foreign or local language (provided the subject is

not already the second examination subject)
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- A social science subject from the history, geography, social studies / politics,
economics group of subjects
- A science subject (physics, chemistry, biology).

¢) When enrolling for the examination, the candidate shall specify the fourth exami-
nation subject from his/her qualification subjects that are not included in his/her
written examination subjects.

d) The candidate shall select the fifth examination subject from the qualification
subjects that are not included in his/her other examination subjects.

Each candidate shall take at least one of the written examinations in the first to third
examination subject and at least one oral examination in the fourth and fifth examina-
tion subject in the German language.

Foreign-language examination elements can account for a total of up to 50 percent.
Examinations in subjects taught in a foreign/local language as well as examinations in
the foreign/local language are as a whole foreign-language examination elements.
Examinations in bilingually taught subjects are regarded as being fifty percent foreign-
language examination elements.

In addition to a foreign/local language, only one non-language subject taught in a
foreign/local language can be an examination subject in addition to a subject that is
taught bilingually.

A maximum of two of the five examination subjects can be subject to the control of the
respective partner country.

Specifying a new foreign language that begins in the introductory phase, religious
instruction, ethics, philosophy, information technology, art or music as the fourth or
fifth examination subject requires that the BLASchA has granted the school permission
to hold examinations in the respective subject.

Section 6
Overall qualification to achieve the Allgemeine Hochschulreife

The overall qualification, which forms the basis for awarding the Allgemeine
Hochschulreife (general higher education entrance qualification), is determined on the
basis of the results obtained in the four half-years of the qualification phase and the
results achieved in the Abitur examination; it consists of

- The partial qualification Q in the area of the grades in the qualification phase in
accordance with Section 7 Subsection 1,

- The partial qualification A in the Abitur area with the results achieved in the Abitur
examination in accordance with Section 7 Subsection 2,
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A maximum of 900 points can be attained in the overall qualification, 600 points in the
partial qualification Q in the area of the grades in the qualification phase and 300 points
in the partial qualification A in the Abitur examination.

In the case of binational qualifications, the Standing Conference of the Ministers of
Education and Cultural Affairs can, on the recommendation of the BLASchA, recog-
nise proof of academic performance falling within the area of responsibility of the
partner country for the qualification according to an agreed conversion key.

Section 7
Proof of qualification

Point score E I as the result of the partial qualification Q in the area of the grades in the
qualification phase:

(2)

(b)

(©)

A total of 36 half-year results are to be credited to the partial qualification Q,
namely the named number of half-year results in the following compulsory sub-
jects:

Compulsory subjects Half-year results
German four
Mathematics four
One foreign/local language four
Sciences at least four
Social sciences at least four

- of which in history at least two
Artistic subject at least three
Sport max. three

Four half-year results must be credited to each of the five examination subjects.

Candidates who attend a new foreign language that begins in the introductory
phase in accordance with Section 4 (3) may not complete any academic half-year
in the qualification phase with 0 points. In this foreign language, the results of at
least two half-years of the qualification phase must be credited to the overall quali-
fication.

A total of at least fourteen half-year results must be credited from the area of
foreign languages (including the local language and foreign language in accord-
ance with Section 7 (b)) and sciences. If results are achieved in a subject they are
to be credited from at least two half-years. If an extracurricular compulsory sub-
ject that has been approved on the basis of an individual case regulation is not in-
cluded in the Abitur examination subjects of the candidate, the candidate must
score more than zero points in this subject in every half-year of the qualification
phase and the result obtained in at least the final half-year must be credited for the
qualification.
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(d) The partial qualification Q is fulfilled if

- The result in none of the 36 half-years to be credited in accordance with (a) has
been rated as "Very poor",

- The results in at least 29 of the 36 half-years to be credited in accordance with
(a) has been rated as at least "Adequate" (5 points), and

- The total points of the results in the 36 half-years to be credited in accordance
with (a) is at least 180.

In all other cases, the requirements for the partial qualification Q in the area of the
grades in the qualification phase are not fulfilled.

(¢) The point score E I - the results of the partial qualification Q in the area of the
grades in the qualification phase - is calculated from the sum total of all credited
half-year results that is initially divided by the number of credited half-year results
and then multiplied by forty.

P (total points of all credited half-year results)

El= 36 (number of all credited half-year results) x 40

= (average value of credited half-year results) x 40

Point scores are rounded to a whole number; the score is rounded up as of n.5.
(2)  Point score E II as the result of the partial qualification A in the Abitur area:
(a) The partial qualification A in the Abitur area is fulfilled if

- In at least three examination subjects, including at least one subject from the
German, mathematics, an advanced foreign/local language taught at a higher lev-
el, group of subjects, the Grade 5 "Adequate" (5 points) is achieved as the final
result in the Abitur examination or, in the case of an additional oral examination
in a subject examined in a written examination, at least 20 points have been
achieved in quadruple weighting (in accordance with Appendix 1)

and

- The total points of the final results of the Abitur examination in the five exami-
nation subjects amount to at least 25.

In all other cases, the requirements for the partial qualification A in the Abitur are
not fulfilled.

If a subject examined under German supervision in a written examination is also

examined orally, the two examination elements shall be assessed at the ratio 2 : 1

and the final result calculated in accordance with the formula shown in Appendix
1.

(b) The point score E II of the qualification in the Abitur area - the result of the partial

48



)

-11 -

qualification A in the Abitur area (Section 36 (2)) - is the sum total of four times
the final results of the Abitur examination in the five examination subjects. In the
event of an additional oral examination in a subject examined by a written exami-
nation, the final result is included in the calculation for this examination subject as
a quadruple weighting in accordance with Appendix 1.

Result of the overall qualification

The point score E for the result of the overall qualification is calculated as the sum total
of the point score E I of the results for the partial qualification Q in the area of the
grade in the qualification phase determined in accordance with Subsection 1, Letter d)
and the point score E II for the result of the partial qualification A in the Abitur area
determined in accordance with Subsection 2, Letter b).

One requirement for the award of the Allgemeine Hochschulreife is that at least 300
points have been achieved in the overall qualification E, namely at least 200 points as
the result E I in the partial qualification Q and at least 100 points as the result E II in
the partial qualification A.

It is not possible to transfer points between the two partial qualifications.

The average grade N for the Abitur examination is determined from the point score E
for the overall qualification in accordance with Appendix 2.
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Examination boards and general rules and regulations

Section 8
Examination Board

In an Abitur examination, the following are members of the examination board;

- the representative of the Standing Conference of the Ministers of Education and
Cultural Affairs as head of examinations

- in the case of binational qualifications, the partner country’s representative respon-
sible for the examinations as necessary

- the German head teacher / head of the German department or in justified cases the
representative

- the upper level coordinator and the class teacher

- the diplomatic or consular representative of the Federal Republic of Germany
responsible for the area where the school is located

- aboard member of the school association.

If a board member from the school is unable to attend, the head teacher shall appoint a
representative.

No member of the examination board may be related to a candidate or live in the same
household as a candidate.

The President of the Standing Conference of the Ministers of Education and Cultural
Affairs appoints a representative of the Standing Conference of the Ministers of Educa-
tion and Cultural Affairs as a head of examinations in consultation with the Federal
Foreign Office. The head of examinations is a member of the Joint Committee of the
Federation and the Lénder on School Affairs Abroad and must have a teacher training
qualification for the Gymnasium. The President of the Standing Conference of the
Ministers of Education and Cultural Affairs can assign tasks of the head of examinations
to the head teacher in accordance with the resolution of the Standing Conference of the
Ministers of Education and Cultural Affairs of 12 May 2011.

The head of examinations is responsible for ensuring that the Abitur Examination is
conducted according to the rules. Taking account of the different conditions specific to
the foreign school, he/she is responsible for guaranteeing the comparability and suita-
bility of the standards for performance assessment.

The head of examinations is represented on the examination board by the head teacher
during their absence from the area where the school is located.

Section 9
Subject-specific examination boards
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The head of examinations is the chairperson of the subject-specific examination boards.
If examinations are held in parallel, he/she can delegate the chair.
A subject-specific examination board comprises the following:

- the chairperson
- the subject-specific examiner
- the secretary

The subject-specific examiner and secretary have a teacher training qualification for a
Gymnasium in the corresponding examination subject or they have been approved to
teach or examine the subject by the representative of the Standing Conference of the
Ministers of Education and Cultural Affairs.

No member of the subject-specific examination board may be related to a candidate or
live in the same household as a candidate.

The head of examinations appoints the subject-specific examiner and secretary at the
proposal of the head teacher. The subject-specific examiner is generally the subject
teacher who taught the candidate in the final academic year. The subject-specific
examiner and secretary can also be subject teachers from a different German school
abroad.

Section 10
Duty of secrecy

The members of the examination board and subject-specific examination board, the
teachers involved in the setting of the questions and performance of the examination as
well as the other participants and guests present at oral examinations, are obliged to
maintain secrecy with regard to all examination procedures.
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Preparing the German International Abitur examination

Section 11
Notification of the examination regulations

The pupils and their parents or legal guardians shall be informed of the examination
regulations by the head teacher at the start of the antepenultimate academic year at the

latest.

At the start of the final school year at the latest, pupils shall again be informed about
the provisions of the examination regulations.

Section 12
Registering the examination

The head teacher shall register the examination at the start of the first half-year of the
final academic year, on 15 September at the latest (examination date T1 for a calendar
year) and 15 March (examination date T2 for a calendar year) with the Secretariat of
the Standing Conference of the Ministers of Education and Cultural Affairs through the
official channels via the consular representative. The date of receipt by the Secretariat
shall apply. The registration for the examination in accordance with Appendix
3 contains:

an application for the appointment of a head of examinations

information about the expected number of candidates, including a list of new
pupils who have joined the school since the start of the introductory phase

a proposal for the dates of the written examination (see Section 20) and the
oral examination (see Section 25)

notification that no member of the examination board or of a subject-specific
examination board is related to a candidate and that no candidate is living in the
same household as a member of the examination board

information regarding the first and last day of teaching and the holidays in the
current academic year, as well as the number of days when there are no lessons
in the second half of the academic year

The head of examinations shall set the dates for the examinations at the head teacher's
proposal.

Section 13
Enrolling for the examination
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Every pupil shall enrol for the examination with the head teacher at the start of the first
half-year of the final academic year and shall hereby specify their written and oral
examination subjects in accordance with Section 5. The form in accordance with
Appendix 4 shall be used to enrol for the Abitur examination.

A curriculum vitae listing the educational pathway must be submitted with the enrol-
ment form.

The documents from (1) and (2) together with any approval documents in the case of
special regulations in accordance with Section 5 (6) are to be forwarded to the head of
examinations after a review by the head teacher by 15 October (T 1) and 15 April (T 2)
at the latest.

53



Iv.

(1)

)

)

4

)

-16 -

Admission to the German International Abitur examination

Section 14
Admission to the written examination

After completion of the first half-year of the final school year, a decision is taken on
the candidates' admission to the written examination in an admission meeting. The
deputy head teacher, the upper level coordinator, the class teacher and all teachers who
teach in the year taking examinations shall attend the admission meeting, which is held
under the chairmanship of the head teacher.

A written record shall be kept of the results of this meeting; this shall be signed by the
head teacher and by the secretary.

A requirement for admission to the examination is that the pupil
a) has been taught in each of the five examination subjects in at least one half-year
of the introductory phase and continuously in the four half-years of the qualifi-
cation phase and that the grade in none of the four half-years of the qualifica-

tion phase in these subjects is "Very poor"

b) can satisfy the partial qualification Q in accordance with Section 7 (1), taking
account of the best possible results in the second half-year of the last class level

c) can prove a second foreign language to the required extent
and

d) has not exceeded the permissible length of stay in accordance with Section 16

(D.

In the case of binational qualifications, the Standing Conference of the Ministers of
Education and Cultural Affairs can establish different regulations for admission to the
written examination by way of derogation to Section 14 (2).

The pupils shall be notified of the results of the admission meeting on the written
examination.

If a pupil is not admitted, the head teacher will also notify the parents or legal guardi-
ans named in the pupil's file immediately in writing of the grounds for the non-

admission in accordance with the provisions of the home state. This must be recorded
in the files.

The head teacher shall hand over the following documents to the head of examinations
immediately after the admission meeting:

- an alphabetical list of candidates, their written and oral examination subjects as
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well as the respective language of instruction and the half-year results achieved
in the examination subjects up to the meeting; this is regulated in detail in the
Guidelines for these Regulations

- notification of how many pupils in the final school year have not enrolled in the
examination and how many pupils were not admitted to the written examination

- an overview of the written and oral examination subjects as well as the respec-
tive language of instruction and details of which subjects may be the responsi-
bility of the partner country in accordance with Section 14 (3), in accordance
with the specimen included in Appendix 5

- if necessary, applications by the school for the granting of measures in the
sense of the compensation of disadvantages for individual pupils

- notification of which candidates can prove satisfaction of the requirements for
the award of the Latinum (Latin proficiency).

- areport on the class as a whole.

- in the case of special regulations, a photocopy of the approval document (cf.
Section 4 (11))

- the written record of the meeting in accordance with Section 14 (1)

The head of examinations is entitled to request further documents.

Section 15
Admission to the oral examination

After completion of the first half-year of the final school year, a decision is taken on
the candidates' admission to the oral examination in an admission meeting. The deputy
head teacher, the upper level coordinator, the class teacher and all teachers who teach
in the year taking examinations shall attend the admission meeting, which is held under
the chairmanship of the head teacher.

A written record shall be kept of the results of this meeting; this shall be signed by the
head teacher and by the secretary.

As part of the admission meeting regarding the oral examination, it will be determined
whether the candidate satisfies the partial qualification Q, and, if necessary, the point
score E I for the partial qualification Q will be determined (in accordance with Section

7(1) d)).
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A requirement for admission to the oral examination is that the pupil
a) satisfies the partial qualification Q
and

b)  can satisfy the partial qualification A, taking account of the best possible results
in the oral examination.

In the case of binational qualifications, the Standing Conference of the Ministers of
Education and Cultural Affairs can modify the regulations of Section 2 by a resolution.

The pupils shall be notified of the results of the admission meeting regarding the oral
examination on the examination papers in accordance with Appendix 6. If a pupil is not
admitted, the head teacher will notify the parents or legal guardians named in the
pupil's file immediately in writing of the grounds for the non-admission. This must be
recorded in the files.

The head of examinations must be given the following documents after the admission
meeting:

- the written record of the meeting in accordance with Section 15

- the examination papers (in accordance with Appendix 6)

Section 16

Procedure for repeating the qualification phase and in the event of non-admission,
withdrawal or failure to complete the examination and renewed enrolment for the

examination

The length of stay in the gymnasiale Oberstufe in accordance with the "Agreement for
the Organisation of the gymnasiale Oberstufe at Upper Secondary Level" (the version
in force of the resolution of the Standing Conference of the Ministers of Education and
Cultural Affairs of 7 July 1972) is at least two, though a maximum of four years; the
qualification phase can only be repeated at the end of an academic half-year.

A pupil for whom it becomes clear during the course of the qualification phase that
they can no longer achieve admission to the Abitur examination shall be set back a
whole year, provided this repeat year does not mean the maximum length of stay in
the gymnasiale Oberstufe will then be exceeded. In the case of a withdrawal after the
first half-year of the qualification phase, no further permission is required to transfer
to the qualification phase.

If an Abitur examination is not passed, the length of stay can be exceeded for the
period of one year that is needed to repeat the academic year.

A stay abroad that is approved by the head teacher will not be credited to the length of
stay at the pupil's expense.
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Anyone who does not enrol for the examination after attending the gymnasiale Ober-
stufe (including the introductory phase) for three and a half years or has not satisfied
the admission requirements within this period will have to leave the school. An
exception is possible in justified individual cases. An exceptional approval shall be
obtained by the head teacher from the chairman representing the Lénder of the Joint
Committee of the Federation and the Linder on School Affairs Abroad through the
Secretariat of the Standing Conference of the Ministers of Education and Cultural
Affairs.

Anyone not admitted to the written examination or who withdraws from the examina-
tion before the start of the written examination can repeat the second half-year of the
penultimate school year and the first half-year of the final school year, provided the
maximum length of stay is not exceeded.

Anyone not admitted to the oral examination or who withdraws from the examination
after the meeting in accordance with Section 15 shall repeat the two half-years of the
final school year, provided the maximum length of stay is not exceeded.

In the case of non-admission or withdrawal from the examination after the meeting in
accordance with Section 14, the Abitur examination will be deemed to have been
taken and not passed.

In the case of a repeat examination, only those results achieved during the repeat
examination will be taken into account in the overall qualification.
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Holding the German International Abitur examination

Section 17
Requirements in the written and oral examinations

The questions should give candidates the opportunity to demonstrate their knowledge
of the respective subject and methods, their ability to think independently and their
power of judgement.

The questions may not be closely related to a question that has already been worked on
and resolved or that has been prepared in the classroom so that independent work is
required to answer them.

The questions must refer to the lessons given during the qualification phase and take
suitable account of the subject areas covered in both school years as well as basic
knowledge from earlier school years.

The formulation of the questions must be such that the candidates are able to demon-
strate their knowledge, abilities and skills in all three requirement areas:

- In requirement area I, the candidate must summarise facts and knowledge in the
context of what has been learned, consolidate their understanding as well as use
and describe learned and practised work techniques.

- In requirement area II, the candidate must select, arrange, process, explain and
present known facts in his/her own words under predetermined aspects in a con-
text known through practice and independently transfer and apply what has
been learned to comparable new contexts and facts.

- In requirement area III, the candidate must process complex facts with the aim
of developing independent solutions, arrangement or interpretations, conclu-
sions, generalisations, reasoning and valuations. The pupils hereby inde-
pendently select appropriate work techniques and methods to deal with the
question, apply these to a new problem and reflect on their own procedure.

With regard to the subject-related presentation of the requirement areas, reference is
made to the Uniform Examination Standards in the Abitur Examination (EPA) and the
educational standards for the Allgemeine Hochschulreife.

Partial questions do not necessarily have to be assigned to one specific requirement
area. However, the required performance should be assigned predominantly to one
requirement area.

The requirement areas are graded as an orientation so that the questions can be set with

balanced requirements and in this way allow different performance requirements in the
individual elements of a question to be classified according to the extent to which what
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has been learned is dealt with independently

The primary focus of the examination performance to be produced should be on
requirement area II. In addition, the requirement areas I and III should also be taken
into account.

Greater emphasis should be placed on the requirement areas I and II in examination
subjects at a basic level of educational requirement, and on requirement areas II and III
in examination subjects at a higher level of educational requirement (German, mathe-
matics, an advanced foreign/local language).

Candidates can be granted a compensation of disadvantages in individual cases on
application. No deviation from the general principles performance assessment is
planned. This is regulated in detail in the Guidelines for these Regulations.

If examination subjects are the responsibility of the partner country, the provisions of
the respective country for the written final examination apply.

Written examination

Section 18
Questions for the written examination

The written examination questions can be compiled centrally, regionally or by the
individual school. The requirements are set out by the Joint Committee of the Federa-
tion and the Lander on School Affairs Abroad.

The Guidelines for these Regulations, the version in force of the educational standards
for the Allgemeine Hochschulreife of the Standing Conference of the Ministers of
Education and Cultural Affairs, the version in force of the "Uniform Examination
Standards in the Abitur Examination" (EPA) apply for the questions in the written
examination for those subjects for which there are no "educational standards for the
Allgemeine Hochschulreife of the Standing Conference of the Ministers of Education
and Cultural Affairs", as well as the subject-specific information of the Joint Commit-
tee of the Federation and the Lander on School Affairs Abroad compiled on these bases
apply for the questions in the written examination.

Each examination shall be set up in such a way that the candidates are able to demon-
strate secure and well-structured knowledge, familiarity with the working methods of
the subject, understanding and judgement, independent thought, a sense of context with
regard to the subject and presentation skills.

Irrespective of any methodologically required examination focus, the questions for the
written examination may not be limited to the subjects covered in a single half-year.
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In bilingual examination subjects, each examination question contains German and
foreign/local language parts of the question in roughly equal shares. This is regulated in
detail in the Guidelines for these Regulations.

Section 19
Presentation and selection of proposed questions
for the written examination

The head teacher of a region coordinates the preparation of the proposed questions.
Confidentiality has to be guaranteed. This is regulated in detail in the Guidelines for
these Regulations.

The responsible head teacher shall verify that the proposed questions comply with the
provisions contained in these regulations as well as the provisions in the guidelines for
these regulations, add a written comment confirming his/her approval and ensures that
they are sent to the head of examinations in consultation with them while maintaining
secrecy.

Explanatory comments for use of the candidates in answering the questions should be
added to all proposed questions. Furthermore, the aids to be made available to candi-
dates should be specified. The same aids should be allowed for answering the same
questions.

Information about pupils’ expected performance (expectations) and the assessment
criteria should be submitted with each proposed question; reference should be made to
the three requirement areas, in particular with regard to the performance assessments
“good” and “adequate”.

The requirement areas should be specified in the expectations.
The following must also be added to the proposed questions:

- the declaration by the responsible head teacher that confidentiality is guaran-
teed

- an overview of the lesson content of the qualification phase, including infor-
mation about the texts dealt with in German and in the foreign languages

- the topics of the written tests set thus far in the examination subjects in the
qualification phase together with the grades list

- if necessary, an application for an extension of the work time in accordance
with Section 21 (3)
The head of examinations can modify the proposed questions, request new questions or
can him/herself set other questions.

The head of examinations decides on the approval of the proposed questions and
determines the questions to be presented to the candidates.
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Further details can be found in the Guidelines for these Regulations.

It is the duty of the teachers and all head teachers to ensure that the candidates are only
allowed to see the questions for the written examination at the start of the respective
examination. Any clues given about the questions submitted will jeopardise the recog-
nition of the examination. If there is any doubt about the confidentiality of the ques-
tions, the head of examinations must be notified immediately.

Section 20
Date of written examination

The head of examinations shall determine the date of the written examination at the
suggestion of the head teacher of the affected school.

Section 21
Procedure for written examination

No later than the last day of school before the first written examination, the head
teacher shall inform the candidates of the consequences of cheating (Section 34) or
non-participation (Section 35).

The candidates shall answer the questions under continuous invigilation by teachers.

A candidate seating plan shall be made.

The time allowed for written questions under German responsibility is as follows:

a) In German 4 hours
b) In foreign languages/local language 4 hours
¢) In mathematics 4 hours
d) In social sciences 3 hours
e) In sciences 3 hours

In science subjects, the head of examinations can extend the available time by up to 60
minutes upon receipt of a valid application if this is necessary for examination ques-
tions in which the pupils have to conduct experiments.

The work time starts as soon as the examination question has been presented or as soon
as the teacher has finished conducting an experiment. In subjects in which the candi-
dates select an examination question to deal with, the available time is extended by 15
minutes.
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The work time must be continuous without interruption.
Only paper bearing the stamp of the school may be used for answers and drafts.

Candidates who have completed their answer shall hand in all examination documents
and leave the examination room.

A written record shall be kept of the written examination in accordance with the
Guidelines for these Regulations.

Section 22
Marking, evaluating and assessing written work

Marking the written papers is aimed at evaluating the solutions, study results or argu-
ments put forward by the candidates, as well as the extent to which the solution re-
solves the question in hand or is impaired by errors of fact or logic. The strengths and
weakness of the paper must be identified on a subject-specific basis and commented
upon. Serious and frequent infringements of linguistic accuracy or poor presentation
can lead to the deduction of 01 to 02 points in both German as well as foreign language
and bilingual subjects in accordance with Section 3 (2). Specific criteria for linguistic
accuracy apply to the subject of German and to foreign languages in accordance with
the educational standards for the Allgemeine Hochschulreife.

In the case of pupils who are non-native German speakers, their linguistic competence
can be taken into account with regard to the assessment of linguistic accuracy if the
understanding is not impaired. Reason for a consideration must be given in the report.

The first corrector is generally the subject teacher who taught the candidate in the final
academic year. The head of examinations appoints the second corrector at the proposal
of the head teacher. The corrector can also be a subject teacher from a different Ger-
man school abroad. Specifying a first or second corrector assumes that they have
teacher training qualification for a Gymnasium in the corresponding examination
subject (first to fifth) or that they have been approved to teach or examine the subject
by the representative of the Standing Conference of the Ministers of Education and
Cultural Affairs. The first and second corrector assess the work with a grade and a
point score.

This is regulated in detail in the Guidelines for these Regulations.

An overall report about all examination papers in a subject shall be prepared by the first
corrector. In particular, it shall contain information about the actual results compared
with the expected results and reasons for any significant deviations between the over-

view of grades and the preliminary grades.

If, in exceptional cases, there is a deviation from the evaluation criteria submitted (cf.
Section 19 (3)), reasons for this shall be given when the papers are submitted to the
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head of examinations.

The head of examinations, who determines the final grade of the papers (cf. Section 30
(2)), is authorised to change proposed grades. If there is any doubt that individual or all
papers have been completed independently, the head of examinations can declare any
such papers invalid and set new questions. The measures taken shall be documented.

In the case of written examination subjects that are the responsibility of the partner
country, the marking and assessment provisions of that country apply.

The version in force of the educational standards for the Allgemeine Hochschulreife of
the Standing Conference of the Ministers of Education and Cultural Affairs, the version
in force of the "Uniform Examination Standards in the Abitur Examination" (EPA)
apply for the questions in the written examination for those subjects for which there are
no "educational standards for the Allgemeine Hochschulreife of the Standing Confer-
ence of the Ministers of Education and Cultural Affairs", as well as the subject-specific
information of the Joint Committee of the Federation and the Lander on School Affairs
Abroad compiled on these bases apply for the evaluation and assessment of the written
work in detail.

Section 23
Handover of examination papers

The written questions for the subjects under German responsibility shall be sent to the
head of examinations in due time together with the relevant questions incl. expectations
and an overall report about all examination papers in the individual subjects. The
written record about the written examination shall be included.

Oral examination
Section 24
Subjects of oral examination
The subjects of the oral examination are:
a) the fourth subject selected in accordance with Section 5
b) the fifth subject selected in accordance with Section 5
c¢) the three subjects of the written examination in accordance with Section 5

d) if appropriate, subjects that, in accordance with Section 5, have been approved as
subjects for the oral examination as part of a special agreement with the host coun-
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There is no exemption from an oral examination.

Section 25
Date of oral examination

The head of examinations shall determine the date of the oral examination at the
suggestion of the head teacher.

Section 26
Preliminary meeting for the oral examination

Before the start of the oral examinations in the fourth and fifth subject, a preliminary
meeting shall be held under the chairmanship of the head of examinations with the
members of the subject-specific examination boards regarding the procedure and
organisation of the oral examinations.

The dates of the examinations in the respective subjects will be determined in the
preliminary meeting and then announced to the candidates.

Section 27
Procedure for oral examination

The oral examinations in the subjects that the candidates have specified in accordance
with Section 5 as the fourth and fifth subject of the Abitur examination shall take place
before the Abitur examination meeting (Section 30) under the chairmanship of the head
of examinations.

The oral examinations shall be conducted as individual or group examinations. If a
group examination is chosen, it has to be ensured that the individual performance can
be identified by limiting the size of the group and through the type of questions.
Special regulations apply with regard to the organisation of the fifth examination
subject. This is regulated in detail in the Guidelines for these Regulations.

The oral examination generally lasts 20 minutes. In the case of a group examination,
the duration of the examination shall be extended from 20 minutes by another 10

minutes for each additional candidate.

The candidates are obliged to be present on the specified examination dates. The head
of examinations shall make the necessary arrangements for a candidate who was unable
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to take or complete an examination.

The candidates will prepare for the oral examination under the invigilation of teachers.
The head teacher regulates the invigilation.

The preparation time is generally 20 minutes. The start and end for every candidate
shall be note in the written record in accordance with the Guidelines for these Regula-
tions.

With the approval of the head of examinations, up to 90 minutes can be granted for
preparation in science subjects with experiment-based examination components and up
to 180 minutes for preparation in artistic subjects with practical examination compo-
nents.

The candidate can make notes for the examination during the preparation time.
Special occurrences in the preparation room shall be documented.

The oral examination shall generally be conducted by the subject-specific examiner
(see Section 9 (3)). The chairperson is entitled to ask the candidate questions and to
conduct the examination him/herself. The secretary is not entitled to ask questions.

The subject-specific examination board shall discuss the individual examination
results.

The assessment of the oral examination with grade and point score will be determined
by the chairperson of the subject-specific examination board taking account of the
written record and at the proposal of the subject-specific examiner.

A written record is to be prepared about the individual examination in accordance with
the Guidelines for these Regulations stating the examination subject, name of the
candidate, the subject-specific examiner and the secretary as well as the start and end of
the examination and any special occurrences. The written record shall record the
question, the way this was dealt with and the course of the discussion.

The information in the written record must be clear and comprehensible and also state
and substantiate the results of the discussion.

The written record shall be signed by the chairperson of the examination, the examiner
and the secretary.

The agreed rules and regulations apply with regard to the subjects that are the responsi-
bility of the partner country.
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Section 28
Questions for the oral examination

A material-based question that is new for the candidate shall be posed in each examina-
tion and this shall be appropriate in terms of its contingency for the scope of an oral
examination. The question is presented in writing. Texts and other templates are
supplemented with instructions.

The length of a text should be appropriate for the amount of preparation time available.

Each examination shall be set up in such a way that the candidate is able to demon-
strate secure and well-structured knowledge, familiarity with the working methods of
the subject, understanding and judgement, independent thought, a sense of context with
regard to the subject and presentation skills.

Irrespective of any methodologically required examination focus, the oral examination
may not be limited to the subjects covered in a single half-year. It may not be a repeat
of the content of a written examination.

The requirements with regard to the question may not be set up in such a way as to aim
for an evaluation of the candidate.

The questions for the oral examinations shall be submitted to the head of examinations
in good time before the start of the examinations. The head of examinations specifies
the date of submission.

The subject-specific examiner shall add a brief explanation of the relation to the lessons
taught and the expected performance to the question set with reference to the require-
ment areas.

The head of examinations decides which questions the individual candidates shall deal
with at the proposal of the head teacher. The head of examinations can modify the
proposed questions, request new questions or can him/herself set other questions.

In the examination, the candidates should first answer the prepared question inde-
pendently in a coherent presentation. During the course of the examination, the discus-
sion should clarify the wider factual context. This is regulated in detail in the Guide-
lines for these Regulations.

The examinations in the bilingual subjects shall be conducted in German and in the
foreign/local language in roughly equal shares. This is regulated in detail in the Guide-
lines for these Regulations.
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Section 29
Participants in and guests at oral examinations

Only persons who are not related to a candidate and do not live in the same household
as a candidate may participate in oral examinations.

All in attendance are obliged to maintain secrecy in accordance with Section 10.

The participants are

a) the members of the examination board in accordance with Section 8 (1)

b) the members of the subject-specific examination boards in accordance with
Section 9 (2)

c) generally, the other teachers at the school who are on secondment from the

Federal Republic of Germany

d) in the case of binational qualifications, the partner country’s representative
responsible for the examinations as necessary

Teachers at the school who are not on secondment from the Federal Republic of
Germany and who are not members of the examination board or of a subject-
specific examination board can also take part in oral examinations.

The head of examinations shall decide on the presence of guests at oral examinations.

With the approval of the head of examinations and the candidate, up to two pupils from
the last but one academic year who are not related to the candidate and who do not live
in the same household as the candidate may participate in an oral examination as
guests.

Participants (see (3)) in the examinations may attend the overall examination including
the discussion of the examination results without having any influence on the consider-
ations. The guests (see (4) and (5)) shall leave the examination room before any discus-
sions.

Section 30
Abitur examination meeting

Following the oral examination in the fourth and fifth examination subject, the Abitur
examination meeting is held under the chairmanship of the head of examinations,
which is attended by the members of the examination board and the subject-specific
examination boards as well as the other class subject teachers. Reference is made to the
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duty of secrecy in accordance with Section 10.
The head of examinations shall comment on the year taking the examinations and on
the written questions and examination papers. The grades for the written examination

papers shall be finalised.

The results of the oral examination in the fourth and fifth examination subject will be
discussed for each candidate and determined by the head of examinations.

After consulting the meeting, the head of examinations shall determine in which

subjects of the written Abitur examination additional oral examinations are to be set for

which candidates.

a) Additional oral examinations shall be set when the conditions of the examination
area (Section 7 (2)) have not yet been fulfilled but when it seems likely that the

candidate will pass the Abitur examination by taking further examinations.

b) In addition, the head of examinations can set further additional examinations in the
subjects of the written Abitur examination after consulting the meeting members.

An oral examination in the written examination subjects shall not be set if, on the basis
of the results of the written examination and the completed parts of the overall qualifi-
cation, it is no longer possible for the candidate to pass the Abitur examination, even

after attaining the highest point score in further examinations. In this case, the candi-
date has failed the Abitur examination.

A written record shall be kept of the Abitur examination meeting. This will be signed
by the head of examinations and the secretary.

Section 31
Notification of candidates after the Abitur examination meeting

After the Abitur examination meeting, each candidate shall be given the examination
papers (in accordance with Appendix 6) informing him/her of the following:

a) the total point score for the partial qualification in area Q

b) the results of the written examination papers

c) the total point score for the previous partial qualifications in area A

d) the result of the oral examinations in the fourth and fifth examination subject

e) any additional oral examinations in the subjects of the written examinations

The examination papers shall be handed out at a meeting of the candidates.
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The head teacher shall inform the candidates that they are obliged to find out about the
date of their relevant oral examination.

Section 32
Additional oral examination in the first to third examination subject

The additional oral examinations in the subjects of the written Abitur examination that
fall under German responsibility shall start on the second working day after the Abitur
examination meeting. The head teacher shall announce the examination schedule in due
time.

If, in accordance with Section 30 (4) a), oral examinations are set in the written exami-
nation subjects, these shall only be taken as are necessary to pass. (cf. Section 7 (2) and

)

As soon as the conditions for a pass have been met, the candidate shall be informed
accordingly.

If it is established that the conditions to pass the examination can no longer be met, the

examination shall be terminated. In this case, the candidate has failed the Abitur
examination.

Section 33

Additional oral examinations in the subjects of the written examination at the request of

(1)

)

candidates

The candidates can enrol in a maximum of two additional oral examinations in the
subjects of the written Abitur examination that fall under German responsibility and in
which no oral examination has been set in accordance with Section 30 (4).

They must be given an opportunity to seek advice at the school in this regard.
The written notification of the intention to take additional oral examinations must be

received by the head teacher no later than 12.00 of the working day following the
Abitur examination meeting.
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Procedure in the event of cheating and non-participation

Section 34
Cheating and other irregularities

a) If the candidate cheats, attempts to cheat or assists someone else to cheat during an
examination the written examination will be evaluated with 0 points in the corre-
sponding subject. Having unauthorised aids ready after the start of an examination
will be regarded as an attempt at cheating.

b) In particularly serious cases the Abitur examination is to be graded as "failed".

c) If a case of cheating is subsequently discovered up to a year after the examination
certificate has been issued, the procedure is the same as under (1) a). The examina-
tion certificate is to be seized and corrected accordingly.

c) Anyone who perpetrates repeated cheating, an attempt to cheat or assists someone
else to cheat will be permanently excluded from the Abitur examination and will
have to leave the gymnasiale Oberstufe.

e) If cheating or any other irregularity is determined, the head teacher shall take the
necessary measures in agreement with the head of examinations. The decision lies
with the head of examinations in particularly serious cases.

In the event of cheating, an attempt to cheat or assisting someone else to cheat during
the oral examination, the provisions set out in section 34 (1) shall apply accordingly.

If, in a written or oral examination, the candidate refuses to take the examination or
otherwise withdraws from the assessment of performance or hinders the performance
of the examination, no performance can be assessed. In this case the examination will
be graded with 0 points.

In repeated cases, the candidate will be permanently excluded from the Abitur exami-
nation and will have to leave the gymnasiale Oberstufe.

The head teacher shall inform the pupils of these regulations separately before the start
of the examination.
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Section 35
Non-participation

If a candidate does not participate in all or individual examinations, the head of exami-
nations must be informed immediately of the reasons with proof. If a candidate can
prove that they were not responsible for their non-participation, the head of examina-
tions will set a subsequent examination date (resit date).

If the candidate is once again unable to attend the subsequent examination date for a
reason for which he/she cannot be held responsible, he/she can sit the corresponding
examination in the examination period of the following academic year. The chairman
representing the Lénder of the Joint Committee of the Federation and the Lander on
School Affairs Abroad through the Secretariat of the Standing Conference of the
Ministers of Education and Cultural Affairs shall decide on exceptions at the head
teacher's request.

The candidate cannot be held responsible for their non-participation if he/she was
prevented from participating in the examination due to illness or for other good cause.
The head of examinations shall decide on the existence of a good cause following the
submission of proof and/or notification of the circumstances.

The candidate must report the good cause immediately, enclosing a doctor's certificate
in the case of illness. The head of examinations can demand the presentation of an
official medical certificate.

If a candidate misses an individual examination for reasons for which he/she is respon-
sible, no performance can be assessed. In this case the examination will be graded with
0 points.

If a candidate misses more than one individual examination for reasons for which
he/she is responsible, the Abitur examination shall be graded as “failed”.

An impairment that is only detected subsequently can be claimed. In this case the
candidate must prove that the impairment already existed at the start of the examination
and that he/she was aware of this impairment. In this case, negligent ignorance will be
equivalent to knowledge. Ignorance cannot be claimed in particular if the candidate has
not sought immediate clarification in the event of a medical impairment.

If it is clear that the candidate cannot pass the Abitur examination on account of the
examination results achieved before the subsequent examination date, the candidate
and the parents or legal guardians named in the pupil's file will be informed of this by
the chairperson of the examination board in accordance with the provisions of the home
state. In this case there will be no subsequent examination.
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Completion of the German International Abitur Examination

Section 36
Determining the results of the Abitur examination
(final meeting)

A final meeting will be held on completion of the oral examinations under the chair of
the head of examinations that will be attended by the members of the examination
board and the subject-specific examination boards. In the case of binational qualifica-
tions, the partner country’s representative responsible for the examinations shall be
invited.

The final meeting determines the final results achieved by each of the candidates in the
examination subjects in the Abitur (Section 7 (2) b)) as well as the point score E II for
the qualification in the Abitur.

The final meeting determines whether the Abitur examination has been passed. A
candidate has passed the examination if he/she

a) satisfies the partial qualification Q in the area of the grades in the qualification
phase

and
b) satisfies the partial qualification A in the Abitur area.
If not, the candidate has failed the Abitur examination.

If the candidate passes the Abitur examination, the point score E for the overall qualifi-
cation will be determined as the sum total of the result E I of the partial qualification Q
and the result E II of the partial qualification A - in accordance with Section 7 (3).

The point score E for the overall qualification that is achieved shall be assigned an
average grade N for the Abitur examination in accordance with Appendix 2.

The candidates will be notified of the results of the meeting, in particular the point
score E achieved and the average grade N, immediately with the examination papers in
accordance with Appendix 6.

If a pupil has failed the Abitur examination, the head teacher will notify the pupil and
the parents or legal guardians named in the pupil's file immediately in writing of the
grounds for the failure in accordance with the provisions of the home state. This must
be recorded in the files.

The final meeting determines those pupils who can prove satisfaction of the require-
ments for the award of the Latinum (Latin proficiency).
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A written record shall be kept of the final meeting. This will be signed by the head of
examinations and the secretary.

Section 37
Award of the Allgemeine Hochschulreife

Candidates who have passed the German International Abitur Examination shall be
awarded the Allgemeine Hochschulreife (entrance to general university studies) by the
Standing Conference of the Ministers of Education and Cultural Affairs.

The candidates shall receive a bilingual Abitur grade transcript in accordance with
Appendix 7.

In the case of binational qualifications, the Abitur grade transcript indicates the compo-
nents of the partner country.

Section 38
Written record of the Abitur examination
The written record of the Abitur examination shall comprise:

a) the written records of the meetings in accordance with Sections 14, 15, 26, 30
and 36;

b) the written records of the written examinations (Section 21);

c) the written records of the oral examinations and invigilation in the preparation
room (Section 27)

Section 39
Safekeeping of examination documents

The written papers of the candidates, the written records of the oral and written exami-
nations, the written records of the meetings and a duplicate of the grade transcript shall
be added to the school files.

The following safekeeping periods apply:
Examination papers (including questions, drafts, etc.), written records: 10 years
Grade transcripts and overviews of the examination results: 30 years
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The school shall send the Secretariat of the Standing Conference of the Ministers of
Education and Cultural Affairs and the head of examinations an overview of the results
of the Abitur examination of the individual candidates in accordance with Appendix 8.

A candidate and his/her parents or legal guardians will be allowed to view his/her
examination papers on request. This viewing may only take place after completion of
the examination in the school and in the presence of the head teacher. Photos or copies
may not be made. The examination papers include the written work of the candidate as
well as the corrector's comments, the set questions and the written reports of oral
examinations with the justified assessment. The written records of the examination
meetings may also be viewed in individual cases if these contain the substantiation for
the decision about examinations. The information about other candidates must be
concealed if necessary.

The head teacher shall set the date for viewing. He/she can appoint a different teacher
to supervise the viewing.
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Procedure in the event of failure

Section 40
School leaving report

Candidates who fail the German International Abitur examination and leave the school
shall receive a school leaving report (Abgangszeugnis) in accordance with Appendix
9a.

The school leaving report shall not make any reference to the failed examination.

A pupil who leaves the school in the course of the qualification phase for the gymna-
siale Oberstufe shall receive a school leaving certificate in accordance with Appendix
9a.

Section 41
Repeating the examination

As a rule, a failed German International Abitur examination can be repeated once in
full after a period of one year.

In justified exceptional cases, the chairman representing the Lénder of the Joint Com-
mittee of the Federation and the Lander on School Affairs Abroad can allow a second
repeat. In this case, the maximum period of four years in the gymnasiale Oberstufe can
be extended by one year.

Renewed admission to the written and oral examination is required. Only the results
achieved by the candidate during the repeated half-years shall be taken into account.
The results achieved the first time round shall be null and void. The points scored in
the Abitur area during the first examination attempt too shall not be taken into account.

An Abitur examination that has been passed cannot be repeated.

Section 42

Award of the school part of the '""Fachhochschulreife' (advanced technical college

(1

qualification)

A candidate who has participated in the written and oral Abitur examination, has failed
the examination and left the school, will be awarded the school part of the "Fach-
hochschulreife" by the head of examinations under the following conditions:
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a) Seven subjects are to be credited in the qualification for the school part of the
Fachhochschulreife, including the five examination subjects. Those subjects to
be credited, if these have not already been taken into account as examination
subjects, must include the subjects German, mathematics, an advanced foreign
language in accordance with Section 4 (2), a science subject and history or an-
other social sciences subject. The candidate shall name other subjects to be
credited as necessary from the group of his/her qualification subjects.

The grade in the 15-point system that is to be taken into account in each of the
credited subjects is calculated as follows:

- If the subject is an examination subject, the grade is calculated from the
arithmetic mean of double the grade achieved in the examination and the
grades for the third and fourth half-years in the qualification phase. The
arithmetic mean is calculated as a whole number with no decimal points.

- If the subject is not an examination subject, the grade is calculated from the
arithmetic mean of the grades for the third and fourth half-years in the quali-
fication phase. The arithmetic mean is calculated as a whole number with no
decimal points.

b) A total of 35 points must be achieved in the seven subjects; a total of at least 20
points must be achieved in German, mathematics, a foreign language and a sci-
ence subject.

Furthermore, at least the grade "adequate" (05 points) must be achieved in four
subjects, including at least one examination subject from the group of subjects
German, mathematics and a foreign/local language taught at a higher level.

None of the seven subjects may be evaluated with 0 points.

The average grade is determined in accordance with Appendix 10. The certificate with
respect to the award of the school part of the Fachhochschulreife shall be issued in
accordance with Appendix 9b. It shall bear the following comment:

"[Name of pupil] has achieved the school part of the Fachhochschulreife in accordance
with Section 42 of the 'Regulations to achieve the Allgemeine Hochschulreife (general
higher education entrance qualification) at German schools abroad' (version in the
force of the Resolution of the Standing Conference of the Ministers of Education and
Cultural Affairs of ...).

The certificate, in connection with proof of the professional part of the Fachhochschul-
reife as required in accordance with the relevant regulations of a Land in the Federal
Republic of Germany, entitles the holder to study at a Fachhochschule (University of
Applied Sciences) in the following Lander of the Federal Republic of Germany:
Baden-Wiirttemberg, Brandenburg, Berlin, Bremen, Hamburg, Hesse, Mecklenburg-
Western Pomerania, Lower Saxony, North Rhine-Westphalia, Rhineland-Palatinate,
Saxony-Anhalt, Schleswig-Holstein, Saarland and Thuringia.
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Final provision

Section 43
Entry into force

These regulations shall enter into force when the resolution is adopted.

It shall apply for the first time to pupils who commence the introductory phase to the
gymnasiale Oberstufe in the 2016 academic year (academic year with examination date
T2 for a calendar year) or 2016 /2017 (academic year with examination date T1 for a
calendar year).

The following regulations continue to apply for pupils who commenced the introducto-
ry phase before the academic year 2016 (examination date T2 for a calendar year) or
2016 /2017 (examination date T1 for a calendar year):

- Regulations of the German International Abitur Examination at German Schools
Abroad (Resolution of the Standing Conference of the Ministers of Education and
Cultural Affairs of 17 June 2005)

- Regulations of the German School Leaving Examination Abroad (Resolution of
the Standing Conference of the Ministers of Education and Cultural Affairs of 27
January 1995 as amended on 24 March 2004)

- Examination Regulations to achieve a Certificate for the German Allgemeine
Hochschulreife (general higher education entrance qualification) at German
schools abroad, that leads to a secondary education diploma in accordance with
the national regulations (university entrance examination) (Resolution of the
Standing Conference of the Ministers of Education and Cultural Affairs of 27 Jan-
uary 1995 as amended on 04 March 2009)

Section 44
Expiry

The regulations named in Section 43 (2) shall expire on conclusion of the examinations
in the academic year 2017 (examination date T2) or 2017 / 2018 (examination date T1).
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List of Appendices to these regulations

1. Calculation of the final result for written and oral examinations (Section 7)

2. Table to calculate the average grade (N) for the Abitur examination from the point
score (E) for the overall qualification (Section 7 (3))

3. Form: Registration of the examination by the school (Section 12 (1))

4. Form: Registering the pupil for the examination (Section 13)

5. Overview of examination subjects (Section 14 (5) ¢))

6. Form: Examination paper (Section 15 (4), (5) b); 31 (1), 36 (4))

7. Specimen of a grade transcript for the Allgemeine Hochschulreife (Section 37)

8. Overview of the results of the German International Abitur examination for the
individual candidates (Section 39 (2)9

9a. School leaving certificate (Section 40)

9b. School leaving certificate with supplement on the school part of the
Fachhochschulreife (Section 42)

10. Table to determine the average grade (N) for the award of the Fachhochschulreife
(school part) from the total points (P) (§ 42)
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Chapter 1: Basic structure of the gymnasiale Oberstufe and the Abitur examination at
German schools abroad

1.1 Establishment of a gymnasiale Oberstufe with the Abitur qualification

1.1.1 General remarks

Lessons' at German schools abroad that lead to the Abitur are taught as a class in an
educational programme lasting twelve years with a three-year gymnasiale Oberstufe. The
final examination is the German International Abitur examination that is sat at the end of
the last academic year.

1.1.2 FrameworKk for the structure of the gymnasiale Oberstufe

The structure of the gymnasiale Oberstufe and the German International Abitur
examination at German schools abroad is based on the following regulations of the
Standing Conference of the Ministers of Education and Cultural Affairs (KMK):

- Regulations of the German International Abitur Examination at German Schools
Abroad (version in force of the Resolution of the Standing Conference of the Ministers
of Education and Cultural Affairs of 17 June 2005)

- Educational programmes and qualifications in secondary level I at German schools
abroad (version in force of the Resolution of the Standing Conference of the Ministers
of Education and Cultural Affairs of 17 September 2008)

- Educational standards for the Mittleren Bildungsabschluss (intermediate level
standards) (version in force of the Resolution of the Standing Conference of the
Ministers of Education and Cultural Affairs of 4 December 2003)

- Educational standards for the Allgemeine Hochschulreife (entrance to general
university studies) (version in force of the Resolution of the Standing Conference of
the Ministers of Education and Cultural Affairs of 18 October 2012)

- Standardised requirements in the Abitur examination (EPA) in the relevant subjects

- Agreement on the Abitur examination in the gymnasiale Oberstufe in secondary level
IT (version in force of the Resolution of the Standing Conference of the Ministers of
Education and Cultural Affairs of 13 December 1973)

- Agreement on the organisation of the gymnasiale Oberstufe in secondary level 11
(version in force of the Resolution of the Standing Conference of the Ministers of
Education and Cultural Affairs of 7 July 1972)

- Corresponding regulations of the home state as necessary

1.1.3 Approval for the first-time establishment of a gsymnasiale Oberstufe

The approval for the first-time establishment of a gymnasiale Oberstufe at German schools
abroad shall be applied for from the Joint Committee of the Federation and the Lander on

' These guidelines apply for those subjects under German responsibility.
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School Affairs Abroad.(BLASchA). The school shall submit a draft for the organisation
and structure of the Oberstufe together with the application. This must include proof of a
corresponding preliminary phase in secondary level 1.

The requirement for approval is that the following documents be submitted to the
BLASCchA:

- proof of an interest in educational policy
- proof of secure financing for the school

- an overview of the current number of pupils according to academic years and a
conclusive forecast

- the school regulations, if necessary, documentary proof of approval of these
regulations by the BLASchA:

- school rules including provisions for the admission of pupils in accordance with
guidelines for school rules for German schools abroad (version in force of the
Resolution of the Standing Conference of the Ministers of Education and Cultural
Affairs of 15 January 1982)

- official regulations for the head teacher in accordance with guidelines for official
regulations for German head teachers abroad (version in force of the Resolution of
the Standing Conference of the Ministers of Education and Cultural Affairs of 19
March 1982)

- regulations for meetings in accordance with guidelines for regulations for
meetings for German schools abroad (version in force of the Resolution of the
Standing Conference of the Ministers of Education and Cultural Affairs of 7 May
1982)

- regulations of the teachers' committee as far as is allowed by the regulations of the
home state in accordance with the recommendation "Establishment of a teachers'
committee at German schools abroad" (version in force of the resolution of the
BLASCchA of 12 March 2008)

- School curricula for the qualification phase of the gymnasiale Oberstufe in all subjects
under German supervision; proof of approval by the BLASchA if necessary

- The number of hours in the secondary level I and II in accordance with the contingent
number of hours (version in force of the resolution of the BLASchA of 21 March
2007), on the basis of which the attendance obligations of the examination regulations
can be satisfied

- An overview of the teachers to be employed in the gymnasiale Oberstufe listing the
long-term plans for the supply of teachers

- Proof that the school curricula and promotion regulations of secondary level I have
been approved by the BLASchA and that the final examinations in secondary level I
have been successfully held at least twice

- A language concept that comprises not only the concept for the foreign languages and
local language but also the linguality of subjects and an integration concept for new
pupils admitted to school after year 9

- A description of the school building (rooms, equipment) and the school's facilities

- An explanation of the level of inclusion, individual support and (internal)
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differentiation, if possible with the presentation of a concept

1.2 Structure and organisation of the gymnasiale Oberstufe

1.2.1 Structure

The gymnasiale Oberstufe generally comprises the three final academic years, each of which
are split into two half-years. The first of these academic years is the introductory phase and at
the same time the last academic year of secondary level 1. The qualification phase comprises
the four half-years in the two subsequent academic years. In the qualification phase, the
proofs of academic performance must be brought for the overall qualification in the German
International Abitur examination.

In special cases, lessons can be organised and taught in year-overlapping groups. The decision
shall be taken by the BLASchA.

In these special cases, a concept has to be presented to the BLASchA that must contain
statements on the following aspects:

- year-overlapping organisation for some or all hours of a subject
- year-overlapping organisation for some or all of the school half-year and/or year

- ensuring that the requirements of the subject are met in the syllabus as well as the
content-related and methodical sequentiality

- in particular, ensuring that the requirements for the examination for the award of the
German Allgemeine Hochschulreife qualification are met.

1.2.2 Introductory phase (antepenultimate academic year)

The antepenultimate academic year has a dual function as the last academic year of secondary
level I and the first academic year of the gymnasiale Oberstufe. At German schools abroad
whose qualifications and educational programmes have been recognised by the Standing
Conference of the Ministers of Education and Cultural Affairs for the secondary level I
qualification, pupils at the end of the introductory phase are granted permission to transfer to
the qualification phase of the gymnasiale Oberstufe, which includes the Mittlere
Schulabschluss  (intermediate level qualification). ("Educational programmes and
qualifications in secondary level I at German schools abroad", Resolution of the Standing
Conference of the Ministers of Education and Cultural Affairs of 17 September 2008).

1.2.2.1 Subjects

The school shall offer lessons in at least ten subjects in the introductory phase, which can be
continued as qualification subjects in accordance with Section § 4 of the examination
regulations.

1.2.2.2 Foreign languages
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Two foreign languages shall generally be attended in the introductory phase, which shall
begin at the start of the seventh academic year at the latest. The local language can be
substituted for one of the foreign languages.

Pupils who have not received continuous instruction in a second foreign language up to the
start of the gymnasiale Oberstufe have to attend continuous instruction in a second foreign
language in the three years of the gymnasiale Oberstufe with a volume of 12 year teaching
hours and may not complete any academic half-year in the qualification phase with 0
points. In this second foreign language, the results of two half-years of the qualification
phase must be credited to the overall qualification. A new foreign language that begins in
the introductory phase can only be learnt at a basic requirements level.

1.2.2.3 Religious instruction

The provisions that exist at the school and that have been approved by the BLASchA shall
apply for the subject religious instruction. Protestant and Catholic religious instruction should
generally be offered at German schools abroad in all schools and academic years and shall be
taught by persons with a teaching permit issued by the church (Vocatio / Missio Canonica).
The establishment of Protestant and Catholic religious instruction assumes that this is not
opposed by any mandatory legal or administrative regulations of the host country. The
establishment of denominational religious instruction requires a minimum of eight pupils in a
group. If this is not possible, the school shall offer religious instruction that is linked to the
denomination of the subject teacher and in which pupils of different denominations can
participate. If subject teachers of both denominations are present, the denomination of the
majority of the pupils in the group shall be taken into account.

The obligations to attend and contribute must be satisfied up to at least fifty percent by
participating in religious instruction for one's own denomination and can be satistied up to
a maximum of fifty percent by participating in religious instruction for a different
denomination. By way of derogation, Protestant or Catholic pupils who wish to take
religious instruction as an Abitur examination subject and for whom the necessary
religious instruction cannot be offered in their denomination can satisfy their obligations to
attend and contribute by participating exclusively in lessons leading to the examination for
the other denomination and can sit the Abitur examination.

It is possible to opt out of religious instruction. The parents or legal guardians shall decide
in this case, or the pupils themselves when they reach the age of fourteen. De-registration
should generally take place at the change of the half-year or the change of the academic
year. Pupils who do not attend lessons in the subject religious instruction shall attend
lessons in ethics or philosophy or in an alternative subject in accordance with Section 4 (6)
of the examination regulations.

A combination of lessons in religious instruction and ethics and/or philosophy or a year-
for-year change is not allowed.

Participation in Protestant or Catholic religious instruction for non-denominational pupils and
pupils from a different religious group is possible.
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1.2.3 Qualification phase (penultimate and final academic year)

The school shall offer lessons in at least ten qualification subjects in accordance with
Sections 4 and 5 of the examination regulations in the qualification phase.

The regulations of Section 1.2.2. shall apply accordingly for the subject religious instruction.
The pupils have to base their compliance with the conditions for the overall qualification and

the choice of their examination subjects on the subjects taught at the school. There is no
entitlement to the establishment of a certain subject.

1.3 Admission to the introductory phase of the gymnasiale Oberstufe

1.3.1 Admission from the '""gymnasiale' educational programme

The promotion regulations of the school for secondary level 1 approved by the BLASchA
shall apply for promotion to the introductory phase.

The head teacher shall decide on the admission of new pupils from a school in a Land (federal
state) of the Federal Republic of Germany, from a German school abroad or from a European
school at the beginning of the introductory phase on the basis of a permission to begin the
gymnasiale Oberstufe that is shown on the qualification.

An individual assessment must be applied for by pupils whose previous schooling deviates
from the teaching regulations of the new school and for pupils from schools in the home
state or from international schools. A corresponding substantiated application must be
made by the head teacher to the chairman representing the Lénder of the BLASchA
through the Secretariat of the Standing Conference of the Ministers of Education and
Cultural Affairs before the final admission. It has to be ensured that the conditions named
in the Regulations to achieve the Allgemeine Hochschulreife at German schools abroad
can generally be satisfied for the overall qualification and the Abitur examination.

1.3.2 Admission of Realschule school leavers from German schools abroad

Realschule school leaves from German schools abroad are granted permission to attend the
gymnasiale Oberstufe of German schools abroad if they have on average at least the Grade
3.0 in all subjects on their school leaving certificate from the Realschule at the end of year 10,
and hereby in particular on average at least the Grade 3.0 in German, mathematics and the
foreign language taught from year 5 (generally English) and their performance in none of
these three subjects is graded "poor" or "very poor".

Realschule school leavers entitled to attend the gymnasiale Oberstufe enter the gymnasiale
educational programme in year 10 (introductory phase) in German schools abroad. At the end
of the introductory phase, these pupils are granted permission to transfer to the qualification
phase. This shall not affect the Mittlere Schulabschluss (intermediate level qualification) they
have already achieved.

The school shall advise and encourage very capable Realschule pupils in academic years
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7 and 8 who can enter into gymnasiale schooling.

1.4 Admission to the qualification phase

1.4.1 Admission at the start of the qualification phase

Pupils who complete the educational programme that leads to the German International
Abitur examination are entitled to attend the qualification phase if at the end of the
introductory phase the next grade promotion meeting under the chair of the head teacher
ascertains their promotion to the qualification phase on the basis of the school's promotion
regulations for secondary level I as approved by the BLASchA.

In addition, pupils can be admitted to the qualification phase who have achieved the
corresponding qualification on successful completion of the introductory phase at a school in
a Land in the Federal Republic of Germany, at another German school abroad or at a
European school. The head teacher shall decide on the admission.

If, as a result of the previous schooling, individual case regulations are required that
deviate from the teaching regulations of the new school, the approval of the chairman
representing the Lander of the BLASchA must be obtained by the head teacher through the
Secretariat of the Standing Conference of the Ministers of Education and Cultural Affairs
before the final admission of the pupil. It has to be ensured that the conditions named in the
Regulations to achieve the Allgemeine Hochschulreife at German schools abroad can
generally be satisfied for the overall qualification and the Abitur examination.

If an admission cannot be approved within the scope of an approval in an individual case by
the chairman representing the Lander of the BLASchA through the Secretariat of the Standing
Conference of the Ministers of Education and Cultural Affairs, the pupil cannot be admitted.

Assessment examinations are not allowed during the qualification phase.

1.4.2 Admission after the start of the qualification phase

If a pupil is to be admitted after the start of the qualification phase, the approval of the
chairman representing the Lander of the BLASchA must be obtained by the head teacher
through the Secretariat of the Standing Conference of the Ministers of Education and
Cultural Affairs before the final admission of the pupil. It has to be ensured that the
conditions named in the Regulations to achieve the Allgemeine Hochschulreife at German
schools abroad can generally be satisfied for the overall qualification and the Abitur
examination.

Admission in academic year 12 is not generally possible.

1.4.3 Admission of pupils from the nine-year gymnasiale educational programme at
German schools abroad

The head teacher can admit pupils to the academic year to which they have been promoted in
the previous school they attended in the nine-year gymnasiale educational programme up to
and including year 11 of the German school abroad.
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An admission from year 11 of the nine-year gymnasiale educational programme to year 12 of
the eight-year gymnasiale educational programme is not possible.

An admission from year 12 of the nine-year gymnasiale educational programme to year 12 of
the eight-year gymnasiale educational programme is not generally possible.

1.4.4 Admission after a stay abroad or in a guest school in academic vear 10

The head teacher shall decide on the admission of a pupil to academic year 11 after they have
attended academic year 10 for an entire year in a school abroad at the request of the parents or
legal guardians with due regard to the following regulations: an admission is only possible if
corresponding results can be proven and it can be expected that the educational programme
can be successfully continued. Final admission to academic year 11 will be after a successful
probationary period. The probationary period will be deemed to have been successful if the
pupil has achieved fewer than 5 points as a half-year result no more than three times, and no
more than once in the subjects German and mathematics as well as the advanced foreign/local
language in the first half-year of the qualification phase in the qualification subjects (without
sport) - though in no case fewer than 1 point. The Mittlere Schulabschluss (intermediate level
or Realschule qualification) is also achieved after successful completion of the probationary
period. The probationary period may not be prolonged. The pupil will be classified in
academic year 10 if they do not complete the probationary period successfully.

Recognition of the Latinum (Latin proficiency) will also be on the basis of passing an
examination before or after the stay abroad or in a guest school if necessary.

1.4.5 Bypassing the introductory phase

If outstanding results of a pupil justify bypassing parts of or the entire introductory phase, the
head teacher can obtain an approval in an individual case from the chairman representing the
Lénder of the BLASchA through the Secretariat of the Standing Conference of the Ministers
of Education and Cultural Affairs. A detailed substantiation by the responsible meeting under
the chair of the head teacher and a declaration of consent from the parents or legal guardians
must be enclosed with the head teacher's application.

1.5 School curricula and number of hours

1.5.1 General remarks

The binding basis for the school curricula of German schools abroad is the "Core curriculum
for the gymnasiale Oberstufe of German schools abroad for the subjects German,
mathematics, English, history, biology, chemistry and physics" (version in force of the
Resolution of the Standing Conference of the Ministers of Education and Cultural Affairs of
29 April 2010). In those subjects and academic years not covered by the core curriculum, the
German schools abroad shall take their bearings from the curriculum of a Land of the Federal
Republic of Germany and draw up their own school curricula on this basis. The schools in an
examination region shall agree on a common regional Abitur.
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The school curricula for the foreign/local language and bilingual subjects will be prepared on
the same basis and supplemented by international and national / local language references.
Attention shall be paid to those regulations agreed in the home state for the examination
subjects that are the responsibility of the home state.

The school shall prepare a school curriculum for the local language as a subject, if necessary
on the basis of the curriculum of the home state, that takes into account the different learning
situations (first language, second language, foreign language).

The number of hours for each school is based on the contingent number of hours (version in

force of the Resolution of the BLASchA of 21 March 2007).

1.5.2 Approval

The number of hours, school curricula, languages of instruction and their changes must be
approved by the BLASchA.

1.6 Qualifications

In the qualification phase, the results achieved in all subjects in each half-year will be
evaluated with a point score from 0 to 15. Half-year reports in accordance with Appendix 1
shall be issued for the four half-years in the qualification phase.

1.7 Performance appraisals in the qualification phase

1.7.1 Half-vear reports

The grades shown in the half-year reports result equally from the results of the written tests in
the half-year and the results achieved otherwise in lessons.

1.7.2 Written tests

The following framework applies for written tests: The requirements with respect to form
and content shall be adapted successively to the expected performances in the Abitur
examination. This applies for both the marking as well as the assessment and grading. At
least one test will be written in all subjects (except sport) in each of the first three half-
years; two tests shall be written in those subjects with a higher level of educational
requirement. One test shall be written in all subjects in the half-year of the Abitur
examination. One test can be substituted by a different, individually measurable record of
achievement that is based on the requirements and format of the examination in the fifth
examination subject for each subject during the first two half-years of the qualification
phase. Approval for this shall be granted by the head teacher on the basis of the principles
of performance appraisal defined in the overall staff meeting.

A review of the fields of competence speaking or listening comprehension and/or

listening/reading comprehension that has the weight of a written test obligatorily replaces a
written test in academic year 11 in the modern foreign languages.
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The duration of the written tests depends on the specific requirements of the subject. The
time frame must allow the pupil to prove their specialist and methodical competences. The
minimum duration is 90 minutes. The maximum duration may not exceed the time allowed
for the written Abitur examination.

1.7.3 Absence

If a pupil misses a written test for reasons for which they can be held responsible the written
test will be evaluated with 0 points. The written test shall be repeated at a later date in the case
of absences for reasons for which the pupil cannot be held responsible. A doctor's certificate
shall be presented in cases of illness.

A substitute test can also be scheduled by the end of the half-year at the latest if there are
insufficient grounds for a performance appraisal in one subject on account of the pupil's
absences.

If a pupil misses the substitute test for reasons for which they can be held responsible, the

results not achieved will be evaluated with 0 points.

1.7.4 Aids for written performance appraisals including the Abitur examination

The following aids may be used in written performance appraisals:

- in all subjects, a spelling dictionary (German language) that fully implements the
new German orthography according to the publishers and a bilingual dictionary

- a dictionary of the German language in German

- in each modern foreign language, a monolingual and a bilingual dictionary; in Latin,
a bilingual dictionary;

- in mathematics and sciences, a collection of scientific formulae, a set of tables,
pocket calculator; the type of approved pocket calculator (cf. the subject-specific
notes on the Abitur examination in the subject mathematics) generally depends on
the procedure in classes and on the structure of the question

- in history, a historical atlas

- in economics, a copy of the Basic Law and the constitution of the home state as well
as a pocket calculator

- in social studies/politics, a text copy of the Basic Law and the constitution of the
home state (without annotations)

- in geography, an atlas

- in religious instruction, the bible

No digital works of reference may be used.

The aids may not contain any written entries or markings.
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If the subject teacher considers it necessary for a proper examination of the syllabus, he or
she can wholly or partly rule out the use of aids in written tests during the qualification
phase. Pupils must be informed that they will not be allowed to use aids when the written
tests are announced.

Other aids that should be used in the Abitur examination shall be applied for from the head

of examinations during the submission and choice of proposed questions for the written
examination.

1.7.5 Aids for other performance appraisals (without the Abitur examination)

The subject teacher shall decide which aids may be used in other performance appraisals
taking into account the respective task.

1.8 Compensation of disadvantages in the qualification phase and Abitur examination

1.8.1 Principle

Pupils with a special needs can be granted compensation for disadvantages in the
qualification phase and Abitur examination within the scope of a decision in individual
cases that can be made up of the following components:

measures regarding the organisation of the school

- technical aids

- support from educators and assistants with special needs training
- didactic-methodical measures

- compensation of disadvantages in performance appraisals

A compensation of disadvantages, in particular in performance appraisals, shall be applied
for in writing by the pupil or their parents or legal guardians enclosing a specialist doctor's
certificate. The decision on each individual application in the qualification phase and for
the Abitur examinations lies with the representative of the Standing Conference of the
Ministers of Education and Cultural Affairs responsible for the school based on the
application and the head teacher's statements including the support plans and proposals for
concrete measures to compensate disadvantages.

It must generally be ensured that these measures compensate the specific disadvantage
without altering the requirements profile of the task.

The certificate for the Allgemeine Hochschulreife does not contain any comment on the
granting of compensation for disadvantages.

In the gymnasiale Oberstufe and during the Abitur examination, no deviation from the
general principles of a performance assessment is planned.
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1.8.2 Measures

The measures to compensate a disadvantage that are listed below are for information
purposes only and do not claim to be a complete list:

measures regarding the organisation of the school for normal lessons:

- choice of a suitable classroom (size, interfering noise, lighting conditions, suitable
seats etc.)

- voluntary help from fellow pupils (pupil sitting alongside, help changing special
rooms, provision of transcripts/lecture notes)

- creation of smaller classes if possible in the school
- appointment of a reliable contact person ("supervising teacher")

- information and advice for the class teacher (type of special needs, measures to
compensate disadvantages, continued education courses etc.)

- information and advice for the legal guardians and fellow pupils
- provision of additional rooms and adequate facilities (e.g. toilets, doorways, lift)
- consideration when planning the school timetable

- suitable integration in school events (e.g. learning excursions, class trips, festivities)

Technical aids:

The school should provide the necessary technical aids as far possible depending on the
type of special needs (e.g. computer, suitable tables).

Didactic-methodical measures:

- clearly articulated speech at a normal volume
- greater visualisation and/or verbalisation of the lesson content

- provision of teaching materials in a suitable form and to an adequate extent (e.g.
lecture notes, copies, enlargements)

- consideration of more time needed

Compensation of disadvantages by the school in performance appraisals:

- possibility of providing the questions in both a written and oral form
- use of suitable task templates (e.g. enlargements)
- extension of the available time by up to fifty percent

- consideration of the ability to cope with examination situations (e.g. provision of
breaks, additional rooms and supervisors)

- use of technical aids (e.g. computer, readers)

- substitution of examination methods: if pupils with special needs are only able to
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satisfy oral or written forms of performance assessments with very great restrictions
(e.g. graphic representations by visually impaired pupils, tests of listening
comprehension by hearing impaired pupils), appropriate and equivalent substitute
tasks shall be provided.
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Chapter 2: Holding the German International Abitur examination

2.1. General notes on holding the written examination

2.1.1 Dates

The proposed dates for the examinations in the subjects with regionally agreed questions
including resit dates will be agreed between the head teachers at least two years before the
examinations. The proposed dates will be presented to the head of examinations for
fixation. The head of examinations sets the further dates, for example for the submission of
proposed questions or the sending of the assessment examinations.

The period for the written Abitur examination in all subjects should not exceed two weeks
for both the main examination and the resit date. The resit date is generally set one month
after the main date. The written examinations in a subject are to be set on the same date
throughout the entire examination region, irrespective of whether the subject is examined
in German, the foreign language or bilingually at the individual schools. If the schools in
questions lie in different time zones it has to be guaranteed when determining the start of
the examinations at the individual schools that no agreements can be reached between the
candidates of different schools.

2.1.2 Coordinating the preparation of regionally agreed questions

The regulations for coordinating the setting of questions shall be defined in an examination
region. In addition to a head teacher, who shall be in charge of the overall coordination of
the setting of questions for the region (overall coordinator), other head teachers will also
coordinate questions on specific subjects (subject-coordinating head teachers). The head of
examinations shall be notified of the agreement on the regulations for coordinating the
setting of questions in due time, though at the latest with the registration of the
examination in accordance with Section 12 of the examination regulations. The head of
examinations shall decide if no agreement can be reached within the region.

Insofar as the questions are not set regionally, all subject teachers involved in the

preparation shall submit the proposed questions to the head teacher for scrutiny and
forwarding to the head of examinations.

2.1.3 Setting and type of questions

All proposed questions must be structured so that the three requirement areas of the
"Educational standards for the Allgemeine Hochschulreife" and the "Standardised
requirements in the Abitur examination" (EPA) can be demonstrated. The primary focus of
the examination performances to be produced should be on requirement area II. In
addition, the requirement areas I and III should also be taken into account. Greater
emphasis should be placed on requirement areas II and IIl in the subjects German,
mathematics and an advanced foreign/local language taught at a higher level of educational
requirement. This should be shown consistently in the expectations.
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The written examination questions in the seven subjects of the core curriculum shall be
prepared on the basis of the binding competences specified in the core curriculum. School-
specific additions from the approve school curriculum that are not listed in the core
curriculum do not form the basis for the written examination but may be taken into account
in the oral examinations.

Each proposed examination question must allow an assessment that covers the entire range
of grades.

The proposed question must arise from the lessons in the qualification phase and may not
be limited to only one school half-year. Information on the corresponding relation to the
lessons taught as well as the questions in the written tests held during the qualification
phase must be enclosed with the proposed questions.

The original texts/materials on which the proposed questions are based must be
substantiated with complete sources. They must have an appropriate form. Texts must be
easily legible and their lines be numbered (in steps of five). In the foreign languages, the
number of words, vocabulary aids and if necessary changes and abbreviations are to be
added to the proposed questions.

A cover sheet in accordance with Appendix 2 shall be enclosed with each proposed
question that contains the following information: date, subject, level of educational
requirement, if necessary an application for an extension of the available time, aids that
have been approved and applied for, premature opening of the envelope with the proposed
questions on an experimental basis.

The proposed questions may not be taken from publicly accessible collections of questions.

The allowed types of question depend on the regulations of the relevant "Educational
standards for the Allgemeine Hochschulreife" and the "Standardised requirements in the
Abitur examination" (EPA) and possibly on the subject-specific notes.

The subject teacher meetings continuously discuss all aspects of the types of question and
the organisation of the examination. The use of operators and the assignment to
requirement areas and their weighting are agreed to ensure a standardised approach and
procedure.

In those subjects in which the candidate is given one examination question to deal with,
two proposed questions shall be presented in each case to the head of examinations for
approval. In those subjects in which the candidate can choose between two examination
questions, four proposed questions are to be submitted for approval in each case.

2.1.4 Linguality

The examination subjects in German, foreign language and bilingual subjects will be
examined in the language of their instruction.

In the case of bilingual subjects, both languages shall be taken into roughly equal account
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in the examination questions.

The time allowed for German, foreign language or bilingual examination questions
depends uniformly on the requirements in accordance with Section 21 (3) of the
examination regulations.

Written examination subjects that are taught in different languages (German, bilingual or
foreign/local language) in the schools in a region may differ in terms of the language but
generally have an identical content, possibly with different materials. The same
examination questions are always presented in different languages in subjects that are
taught in the region in German and in the foreign/local language; the procedure may differ
in justified cases for bilingual subjects.

2.1.5 Valuation units and key

Valuation units are to be shown in every proposed question. The assignment of the
valuation units achieved to grade points (see Section 3 (2) of the examination regulations)
or grades (see Section 3 (1) of the examination regulations) is carried out according to the
valuation key shown below.

The wvaluation in the subject German is not carried out by adding together partial
performances, e.g. in the form of an evaluation sheet with fixed valuation units, but as a
criteria-oriented overall appraisal of the result achieved and the individual approach.

Valuation units as a percentage Grade points Grades
95 % and more 15

at least 90 % and less than 95 % 14 very good
at least 85 % and less than 90% 13

at least 80 % and less than 85 % 12

at least 75 % and less than 80 % 11 good
at least 70 % and less than 75% 10

at least 65 % and less than 70 % 09

at least 60 % and less than 65 % 08 satisfactory
at least 55 % and less than 60% 07

at least 50 % and less than 55 % 06

at least 45 % and less than 50 % 05 adequate
at least 40 % and less than 45% 04

at least 34 % and less than 40 % 03

at least 27 % and less than 34 % 02 poor

at least 20 % and less than 27 % 01

less than 20 % 0 very poor

Valuation units will only be shown and awarded as whole numbers.

If the evaluation of a pupil's performance is based on valuation units these must also be
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specified in the materials for the candidates.

2.1.6 Ensuring confidentiality

The head teacher is responsible for ensuring confidentiality when preparing and submitting
the proposed questions as well as when preparing and carrying out the examination.

The head teacher shall present each subject teacher involved in the preparation with a non-
disclosure agreement for signing before the start of their cooperation (in accordance with
Appendix 3) for every round of examinations. This agreement must also be handed in by
the subject teachers who become aware of the questions during the preparatory and
examination procedure, in particular by the members of the relevant subject-specific
examination board. The agreements must be filed with the examination papers by the head
teacher. Any clues given about the proposed questions that are submitted will jeopardise
the recognition of the examination.

Every breach of confidentiality when preparing the questions and in the examination
procedure shall be reported to the head of examinations and the Secretariat of the Standing
Conference of the Ministers of Education and Cultural Affairs by the head teacher as soon
as they become aware of this. These then decide on any measures to be taken in agreement
with the chairman representing the Lander of the BLASchA.

If a breach of confidentiality only becomes known after the written examination has been

held, all schools in the region may have to repeat the examination with new questions
depending on the severity of the breach of confidentiality.

2.1.7 Approving the proposed questions

The head of examinations assesses the proposed questions in accordance with Section
19 (6) of the examination regulations. Should these require major changes, the proposed
questions must be revised and re-submitted for approval. A corresponding number of all of
the final proposed questions submitted for approval shall be kept by the head teacher for
the candidates in all of the schools in the region.

On completion of the appraisal, the head of examinations approves the acceptable
proposed questions and sets the examination questions to be answered by the candidates in
the examination region for the main date and resit date.

The head of examinations sends the approved examination questions for answering to all
of the head teachers in the region according to the following procedure:

a) If the head of examinations approves proposed questions without any changes, all of the
affected head teachers in the region shall receive the submitted cover sheet with the
decision in a sealed envelope that is to be opened on the day of the examination. On this
cover sheet, the head of examinations specifies which of the approved examination
questions are to be handed out to the candidates for answering on the main date and which,
if necessary, on the subsequent date.

b) If the head of examinations approves and sets a proposed question in a science subject
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that is to be answered on the basis of an experiment, all of the affected head teachers shall
receive the submitted cover sheet with the decision in a sealed envelope that is to be
opened one day before the relevant written examination. The sealed envelope will be
marked accordingly by the head of examinations.

c) If the head of examinations amends proposed questions, all of the affected head teachers
in the region shall receive the amended examination questions including the submitted
cover sheet with the decision in a sealed envelope that is to be opened one working day
before the examination. The sealed envelope will be marked accordingly by the head of
examinations.

d) Proposed questions that have been approved but not chosen by the head of examinations

for the current academic year can be dealt with in accordance with Section 2.1.8 of these
guidelines under the premise of confidentiality.

2.1.8 Re-use of proposed questions

Those proposed questions that have been approved by the head of examinations but not
chosen for answering shall be kept in safekeeping by the head teacher in accordance with
Section 19 (1) of the examination regulations.

Provided confidentiality is maintained, proposed questions that have been approved but not
chosen for answering can be re-submitted in an updated form. The head of examinations
must be notified of the re-submission.

Proposed questions that have been presented to the candidates for selection may not be re-
used, irrespective of whether they have been chosen by the candidates.

Questions for a subsequent examination date can be re-submitted in an updated form if no

resit date is held on the subsequent examination date. The head of examinations must be
notified of the re-submission.

2.1.9 Opening of the approval

On the date of the respective written examination, the head teacher shall be informed
which of the approved questions are to be handed out to the candidates on the main date
and which on the subsequent date.

2.1.10 Subsequent examination date (resit date)

The head teacher notifies the head of examinations immediately after the main date of
those subjects in which a non-participation was determined in accordance with Section 35
of the examination regulations, informing them of the grounds for the non-participation
and enclosing corresponding proofs (doctor's certificate, etc.). The head teacher also
notifies the head of examinations if no non-participation has been determined.

In the case of a resit date with regionally agreed questions the head teacher immediately
notifies
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all head teachers in the region about the subsequent examinations to be held without
informing them of the participating pupils.

Those questions set by the head of examinations shall be presented at the resit date. A

suitable number of new questions may have to be prepared and approved by the head of
examinations.

2.1.11 Procedure for written examination

The procedure for the written examination is based on the requirements of Section 21 of
the examination regulations.

Subject- or question-specific organisational preparations are to be taken by the subject
teacher (subject-specific examiner) (e.g. set up of an experiment, check of the proper
working order of playback devices).

Each candidate shall be given a cover sheet in accordance with Appendix 4 along with the
examination question that is part of the examination papers.

A written record shall be kept of the written examination in each subject in accordance
with Section 21 (7) of the examination regulations (in accordance with Appendix 5). This
written record shall state when the available time began and when the individual papers
were handed in, how long each single teacher supervised the work and when individual
candidates left the examination room. A note shall be made of special occurrences stating
the circumstances and any measures taken. The seating plan in accordance with Section
21 (2) of the examination regulations shall be enclosed with the written record. The written
record is to be signed by every supervising teacher for the relevant period of supervision.

2.1.12 Marking procedure and assessment of grades for the written examination papers

Initial marking shall take place at the examination school by the subject teacher in
accordance with Section 22 (3) of the examination regulations. The first corrector
documents the corrections with correction marks and explanatory marginal notes and
prepares a report for each examination paper as well as an overall report on the
examination group in accordance with Section 22 (4) of the examination regulations before
forwarding to the second corrector.

Final marking generally takes place at the examination school. The head teacher must
state, at the latest with the registration of the examination, whether the regular final
marking shall take place at their own school or whether final marking will be requested at a
different school in the region. At the head teacher's suggestion, the head of examinations
shall appoint the subject teacher to carry out the final marking.

Each examination paper will be marked thoroughly by a second corrector independent of
the first corrector and assessed by a point score and grade (if necessary with a trend). The
final marking shall be documented by marginal notes in a colour different to those of the

initial marking.

In the event of a different overall assessment by the second corrector, he/she shall prepare
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a second report. On the basis of these two reports, the first and second corrector shall
attempt to arrive at a joint assessment proposal. If a joint assessment proposal cannot be
reached, the work along with the two reports will be submitted to the head of examinations
for a decision.

Before handing over the examination papers to the head teacher, the cover sheet shall be
supplemented by details of the proposed grades of the first and second corrector as well as
the date and complete signatures of the first corrector and second corrector.

The corrections shall be assessed and the grades awarded by the head of examinations. The
papers for assessment by the head of examinations must be sent in by the school attended
by the candidate even if final marking has taken place at a different school. A list of
candidates in accordance with Appendix 6 shall be sent with the examination papers.

The head of examinations decides for their region whether all papers or only a selection of
at least six papers from each subject and class are to be submitted from the individual
schools. If only a selection is to be submitted, the head of examinations shall decide
whether the choice is to be made by the school, for example by submitting two papers each
from the upper, middle and lower performance range, or whether he/she shall request
concrete papers, for example on the basis of the grades. Papers that are assessed differently
by more than two grade points in initial and final marking must be submitted in every case.

2.1.13 Notes on the marking, evaluation and assessment

When assessing the examination performance, the criteria for a "good" and an "adequate"
result are to be taken into account as defined in the "Educational standards for the
Allgemeine Hochschulreife" and "Standardised requirements in the Abitur examination"
(EPA). Further notes on the assessment shall be defined for specific subjects.

Marking must make the merits and shortcomings of a paper transparent in the form of
marginal notes and correction marks in the margins of the examination papers. The
evaluation and the formulations in the report shall be based on the approved description of
the pupil's expected performance (expectations) and the subject-specific notes on
assessment. The assessment must be verifiable.

Serious and frequent infringements of linguistic accuracy in the language of instruction or
poor presentation can lead to the deduction of 01 to 02 grade points in the written
examination result. No deductions shall be made for infringements of linguistic accuracy if
these are already the subject of the subject-specific assessment criteria.

2.1.14 Correction marks

The following shall be used as correction marks:

O Orthography
Exp Expression
P Punctuation
W Word

Gr Grammar
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Syn Syntax

Ref Reference
Art Article

Gen Gender
Mod Mode

Prep Preposition
Conj Conjugation
T Tense

Further subject-specific correction marks are possible. The subject-specific correction
marks will also be agreed regionally for the regionally agreed questions, and by the subject
teacher meeting for the individual school in the other subjects.

2.1.15 Correction marks in foreign/local language subjects

Foreign/local language correction marks are used for when marking foreign/local language
subjects.

Incorrect punctuation will be marked but not graded as a mistake.
Mistakes in expression shall be marked by a horizontal and/or vertical wavy line.

Repeated mistakes will be marked but not evaluated.

English French
g (grammar) G (Grammaire) Grammar

o (orthography) O (Orthographe)  Orthography

1 (lexis) L (Lexique) Lexis
¢ (content) C (Contenu) Content
ref (reference) Ref (Référence) Unclear, wrong reference

exp (expression)  Exp (Expression) Expression
p (punctuation) P (Ponctuation) Punctuation

rep (repetition) Rep (Répétition)  Repeated mistake

2.2 General notes on holding the oral examination

2.2.1 Dates

The head teacher shall propose the dates for the oral examinations when they register the
examination with the Secretariat of the Standing Conference of the Ministers of Education
and Cultural Affairs in accordance with Section 12 of the examination regulations, at the
latest at the start of the first half-year of the final academic year. The dates shall be set by

102



-4 -

the head of examinations.

2.2.2 Organisation of the examination

The head teacher sends the proposals for the composition of the subject-specific
examination board to the head of examinations. The head of examinations shall appoint the
subject-specific examination board in accordance with Section 9 (3) of the examination
regulations at the latest at the end of the last half-year of the final academic year.

2.2.3 Linguality

An oral examination in the fourth or fifth examination subject can he held in a German,
foreign language or bilingual subject. The examination subjects will be examined in the
language of their instruction.

In bilingually taught subjects, the question and materials should correspond to the
examination language. The examination language is generally changed at the transition
from the first to the second part of the examination.

In the oral examination in a subject taught in a foreign language or bilingually, the results

achieved in the subject will be evaluated.

2.2.4 Written record

The procedure for the oral examination in accordance with Section 27 of the examination
regulations shall be documented in writing. The supervising teacher shall sign a written
record of the preparation time in accordance with Appendix 7 according to the
requirements of Section 27 (4) of the examination regulations. The subject-specific
examination board shall sign a written record of the individual examination in accordance
with Appendix 8 according to the requirements of Section 27 (8) of the examination
regulations.

In foreign languages, the written record shall be prepared in the language in which the
examination is held. The assessment shall be substantiated in German.

The notes made by the candidate during the preparation time will be enclosed with the
written record of the individual examination. The question and the expectations shall be
included in the written record of the examination for each examination group that is
examined with the same question.

2.2.5 Fourth examination subject

2.2.5.1 Setting and type of questions

The examination questions must cover the three requirement areas. As in the written
examination, the focus shall be on the requirement area II.
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The requirements of Section 28 of the examination regulations must be taken into account
when preparing the proposed questions. Care must be taken to ensure

- that the requirement areas are covered and appropriate operators are used

- that no questions set in previous examination years are submitted that have not been
edited or updated

- that the type of question requires an independent solution by the candidate

- that the two parts of the examination are roughly of equal length and that extensive
new material is used for the second part

Text templates should not exceed one page with a 1.5 pt line spacing. The original
texts/materials on which the proposed questions are based must be substantiated with
complete sources. They must have an appropriate form. Texts must be easily legible and
their lines be numbered (in steps of five). In the foreign languages, the number of words,
vocabulary aids and if necessary changes and abbreviations are to be added to the proposed
questions. The proposed questions may not be taken unchanged from published collections
of questions; the same also applies for publications on the Internet.

The proposed questions for the examinations in the fourth examination subject with all
Appendices in accordance with Section 28 (3) of the examination regulations shall be
presented to the head of examinations by the head teacher at the latest on the day before
the start of the oral examinations. Care must be taken to ensure that there is an opportunity
to discuss and change the proposed questions before the preliminary meeting in accordance
with Section 26 of the examination regulations.

If the head of examinations discovers that a proposed question does not satisfy the
requirements of the examination regulations and these guidelines, a corresponding
amendment must be carried out by the subject teacher.

At the same time, the head teacher presents the head of examinations with the proposals for
the chronology and the assignment of the questions. This is specified by the head of
examinations in the preliminary meeting in accordance with Section 26 of the examination
regulations.

On the day before the examinations, the subject-specific examiner deposits a sealed
envelope containing the questions for the oral examination with the head teacher. The
subject-specific examination board receives not only the questions for the examination but
also the respective Appendices (explanation of the relation to the lessons taught and the
expectation with reference to the requirement areas). Neither the candidate nor the
participants in accordance with Section 29 (3) of the examination regulations receive this
additional information. The chairperson of the subject-specific examination board specifies
whether guests are to receive the questions for the examination.

The same procedure shall be used in the case of additional oral examinations in accordance
with Sections 32 and 33 of the examination regulations.

2.2.5.2 Organisation of the oral examination

The examination in the fourth examination subject can be held as an individual or group
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examination. It is split into a presentation by the candidate and a talk.

In a group examination, each candidate shall be granted enough time to achieve an
individually assignable examination result, in a reasonable total period, and given the
opportunity to prove that they satisfy the requirements.

A maximum of three candidates in succession can be asked the same question. It has to be
hereby ensured that the three candidates are not able to contact each other between the
examinations.

The candidate will be given the question in writing and the text materials will also be
generally in writing or in a suitable form in the case of other templates. The question may
not be explained or any questions answered when the question is handed over and/or
during the preparation time. The preparation time for the first part of the examination is
twenty minutes. The candidate may make notes on paper stamped with the current date
during the preparation time under the supervision of teachers.

The candidate is expected to make a coherent presentation in the first part of the
examination. Interventions and questions during the first part of the examination are only
allowed if the candidate has obviously misunderstood the question.

The discussion in the second part of the examination shall develop the wider factual
context and further factual subjects. The use of operators by the subject-specific examiner
is also necessary in the second part. It is not planned that candidates should answer detailed
new questions that have been presented in writing in the second part of the examination.

Care should be taken to ensure that the three requirement areas can be demonstrated on
both parts of the examination.

All of the examination papers including the questions, materials and candidate's notes

made during the preparation time shall remain in the examination room at the end of the
examination.

2.2.5.3 Assessment

An assessment with "good" (11 points) assumes that nearly four fifths of the overall result
has been achieved, whereby results have to be achieved in all three requirement areas. An
assessment with "adequate® (5 points) assumes that results in a requirement area beyond
requirement area [ have been achieved and that roughly half of the expected overall result
has been achieved.

The following abilities are to be proven in an oral examination:

- to arrive at results for the set questions in the given time and to present these
- to identify and present contexts

- to express oneself clearly, discriminatingly and in a structured manner

- to speak freely and coherently in standard speech on the basis of notes

- to hold a conversation on a specific topic
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- to introduce one's own contributions to the topic and problem

- to express oneself clearly and understandably

The requirements shall be satisfied in particular by:

- the presentation based on sound knowledge related to the question
- a command of the appropriate terminology
- a command of subject-specific methods and procedures

- the choice of presentation and style that is appropriate for the presentation and
discussion

- the ability to categorise in wider factual contexts

- the independent analysis of facts and problems

- a substantiated own position, assessment, valuation
- the command of appropriate forms of argumentation

- one's own topic and problem-related contributions to further aspects

The following apply as specific requirements for the group examination:

- the ability to react appropriately in terms of form and content to questions and
stimuli

- the ability to express objections, contest suggestions from other participants and
integrate these in one's own approach to a solution

- the ability to rebut opposing arguments with rhetorical skills and/or to attack these in
such a way that they can be used in favour of one's own arguments

- to demonstrate social competence through the amalgamation of several positions

The assessment and evaluation shall take place in accordance with Section 27 (6) of the
examination regulations. Participants who are allowed to attend in accordance with Section
29 (6) of the examination regulations have no influence over the assessment and
evaluation.

2.2.6 Fifth examination subject

The types of examination specified for the examination in the fifth subject should test the
project-oriented learning, the subject-combining networking of what has been learned and
the communicative competence in different learning situations. One requirement for this is
that the pupils have been prepared for this type of examination.

The examination in the fifth examination subject is held as a colloquium or debate.

The special learning performance in accordance with Section 2.2.7 can substitute the
examination in the fifth subject.

The examination in the fifth examination subject is held as an individual or group
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examination. In a group examination, each candidate shall be granted enough time to
achieve an individually assignable share in answering the examination question, in a
reasonable total period, and given the opportunity to prove that they satisfy the
requirements.

2.2.6.1 Colloquium

A colloquium is a prepared, subject-related examination of one or more candidates in the
sense of the following explanation. It comprises a presentation (first part of the
examination) and a discussion (second part of the examination).

The content of the presentation shall be a systematic description of the chosen topic. In the
presentation the candidate shall demonstrate an in-depth analysis of the topics and
understanding of factual and interdisciplinary contexts.

The presentation is generally supported with media and may contain experimental or
artistic shares. Presentations with experimental or artistic shares shall be set up in such a
way that they contain an assessment and analysis of the candidate's own performance.

The discussion - unlike in oral examinations in the first to fourth examination subjects -
initially deals with questions of methodology and content aspects in the sense of a
reflection on one's own approach in a propaedeutic context and possibly with clarifications
of content. It therefore also serves to clarify the autonomy of the results achieved in the
first part of the examination.

In accordance with Section 28 (4) of the examination regulations, this is followed by an
extension to other lesson contents.

The examination is in two parts. The first part is the presentation (approx. ten minutes).
This will not be interrupted. The second part is the discussion. The examination lasts a
total of twenty minutes and shall be extended in a group examination by ten minutes for
each additional candidate so that all candidates can be examined accordingly.

The candidate shall submit two proposed topics for the colloquium that must have
alternative contents to the head teacher eight weeks before the examination date following
a discussion with and advice from the subject-specific examiner. With regard to the choice
of topics, it has to be taken into account that a clear focus in the sense of a problem-
orientation (central question or thesis) is noticeable and that the topic has not already been
the subject of a written test or term paper by the candidate. In the case of group
examinations, each member of the group must deal with and prove a clearly defined sub-
area (e.g. different point of view / different methods/comparison). Attention must be paid
to the school's equipment and facilities.

The head teacher forwards the proposed topics including the substantiated recommendation
to the head of examinations.

The head of examinations approves one examination topic in each case (if necessary with
amendments).
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The candidate will be notified of the head of examination's decision by the head teacher at
the latest four weeks before the examination date. As of this point in time, the subject-
specific examiner and subject teacher may no longer intervene in the candidate's
preparations for the examination in an advisory or supporting way.

The candidate shall prepare a short documentation on the chosen topic. The short
documentation is a summary (one to a max. of two pages) of the analysis of the topic and
contains a description of the main work processes, results and findings from the
autonomous work on the topic. It contains all of the sources and aids used, the printout of
the provisional presentation - if planned - and an affirmation that the work was carried out
independently.

The candidate hands in the short documentation to the head teacher at the latest one day
before the preliminary meeting in accordance with Section 26 of the examination
regulations. This short documentations is not the subject of the assessment of the
performance in the examination. If the short documentation is not handed in on time, the
presentation examination cannot be held. The candidate shall then be evaluated with 0
points in the fifth examination subject.

The candidate shall be granted an appropriate preparation time to set up the presentation.
The subject-specific examiner is responsible for the perfect working order of the devices.
The candidate is responsible for the trouble-free use of the media.

A written record shall be prepared of the examination in accordance with the requirements
of Section 27 of the examination regulations and the requirements of Section 2.2.4 of these
guidelines. A surveillance sheet may also be used for the assessment. The surveillance
sheet shall be included with the written report as an Appendix, as will any materials that
may have been used in the presentation.

The assessment shall take place in accordance with the evaluation matrix specified for
presentation examinations (in accordance with Appendix 9) and the subject-specific notes
on these guidelines prepared by the BLASchA. The performance will be credited in sub-
area A in accordance with Section 7 (2) of the examination regulations.

If the content of the examination is graded "poor" or "very poor", the overall examination
result cannot be rated with "adequate" (even with a "very good" presentation). In the event
of a "very poor" result for the presentation, the overall examination result cannot be rated
better than "satisfactory" (even if the content is rated "very good" in both parts of the
examination).

2.2.6.2 Debate / controversial discussion

A further form of examination in the fifth examination subject is the debate or
controversial discussion.

This type of examination is suitable for the argumentative and controversial development
of a topic.

The requirements of the fourth examination subject apply analogously for the preparation
of the proposed questions and the procedure. The position assigned to the candidate
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(possibly by drawing lots) must be clear in the question for the individual candidate. The
positions must allow an informed, balanced presentation and argumentation. Care should
be taken to ensure a suitable time budget for each candidate.

Within the specified time, each candidate shall present the position they have been
assigned in the issue in an opening statement. This is followed by a free exchange of
arguments. At the end of the debate, each candidate must be given the opportunity to
reflect on their own position and the course of the debate in a statement that concludes the
examination.

Care must be taken to ensure a fair distribution of speaking times. The subject of the
assessment in any case is the performance of the individual pupil.

What has been said on the requirements and the assessment in the oral examination in the
fourth examination subject shall apply analogously. In addition, candidates must prove
their ability to argue in wider contexts and with respect to interdisciplinary references as
well as their ability to argue in a communicative and rhetorically appropriate way. The
focus of the assessment of the debate lies in the content area (subject and method skills).
An assessment with "good" (11 points) assumes that nearly four fifths of the overall result
has been achieved, whereby results have to be achieved in all three requirement areas. An
assessment with "adequate® (5 points) assumes that results in a requirement area beyond
requirement area | have been achieved and that roughly half of the expected overall result
has been achieved.

2.2.7 Special learning performance

In individual cases, the head of examinations can set a special learning performance as a
fifth examination subject at the head teacher's request.

A special learning performance can be:

- a propaedeutic annual paper with an interdisciplinary character that reflects the results
of a comprehensive project in areas that can be assigned to a qualification subject

- the result of interdisciplinary, independent and project-oriented learning over two
successive half-years with a written documentation

- a comprehensive contribution from an officially sponsored school competition or an
officially sponsored national or international project in the form of individual or team
work (up to a maximum of three authors; the individual contribution must be
assessable)

A requirement for the contribution is that the special learning performance, or key
elements thereof, have not yet been credited as a result in the qualification phase.

The special learning performance consists of a written documentation and a colloquium.

The colloquium is held within the scope of the examinations in the fifth examination
subject at the end of the qualification phase.
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2.2.7.1 Organisation of and support for the special learning performance

The pupil starts the special learning performance when they enter the qualification phase.

The head teacher generally ensures permanent support from the topic-finding phase,
through the preparation phase right down to the colloquium by the same subject teacher
(first corrector) and appoints a second corrector.

The head teacher applies for approval of a special learning performance for the relevant
pupil in the following examination year when they register the current academic year for
examinations in accordance with Section 12 of the examination regulations.

The support provided when preparing the special learning performance will be recorded by
the first corrector and the pupil. The support report will not be taken into account in the
assessment.

The candidate can voluntarily withdraw from the binding contribution of a special learning
performance as a fifth examination subject by 15 November (examination date T1) or 15
May (examination date T2) at the latest in the penultimate academic year. The pupil shall
present the written declaration of withdrawal to the head teacher.

2.2.7.2 Written documentation

The written documentation of the results and methods to be prepared by the candidate
comprises fifteen to twenty pages including a one or two-page thesis paper. The pupil shall
enclose a handwritten and signed statement that the special learning performance has been
prepared without external help. All sources that have been used shall be quoted, and any
Internet pages enclosed as a printout.

2.2.7.3 Marking procedure for the written documentation

The marking procedure for the written documentation shall be analogous to the
requirements in 2.1.12. The initial and final marking of the written documentation is the
responsibility of the school. Reports and proposed assessments shall be submitted to the
head of examinations along with the proposed questions for the oral examination before
the preliminary meeting for the oral examination (in accordance with Section 26 of the
examination regulations). The head of examinations shall award the grade.

A plagiarism assessment shall be performed by the first corrector before marking. This
necessitates the pupil presenting an electronic version of the texts (too). If cheating can be
proven, the special learning performance and thus the examination result in the fifth
examination subject will be evaluated with 0 points.

2.2.7.4 Colloquium

The colloquium as part of the special learning performance comprises a presentation (first
part of the examination) and a discussion (second part of the examination).
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Members of the subject-specific examination board for the colloquium shall be appointed
in accordance with Section 9 of the examination regulations.

The first part of the colloquium is the presentation (approx. ten minutes). This will not be
interrupted. The second part is the discussion. The examination lasts a total of twenty
minutes and shall be extended in a group examination by ten minutes for each additional
candidate so that all candidates can be examined accordingly.

The candidate shall be granted an appropriate preparation time to set up the presentation.
The subject-specific examiner is responsible for the perfect working order of the devices.
The candidate is responsible for the trouble-free use of the media.

The presentation is generally supported with media and may contain experimental or
artistic shares. Presentations with experimental or artistic shares shall be set up in such a
way that they contain an assessment and analysis of the candidate's own performance.
Should the presentation contain experimental or artistic elements, the head of examinations
can extend the time for the presentation accordingly on request.

The discussion - unlike in oral examinations in the first to fourth examination subjects -
initially deals with questions of methodology and content aspects in the sense of a
reflection on one's own approach in a propaedeutic context and possibly clarifications of
content. It therefore also serves to clarify the autonomy of the results achieved in the first
part of the examination.

A written record shall be prepared of the examination in accordance with the requirements
of Section 27 of the examination regulations and the requirements of Section 2.2.4 of these
guidelines. A surveillance sheet may also be used for the assessment. The surveillance
sheet shall be included with the written report as an Appendix, as will any materials that
may have been used in the presentation.

2.2.7.5 Assessment, contribution and notification of the special learning performance

An overall grade is awarded for the special learning performance.

The special learning performance shall be assessed in accordance with Appendix 10 and
the subject-specific notes prepared by the BLASchA. The assessment shall be at a ratio of
3 : 1 for the written documentation to the colloquium. Point scores are rounded to a whole
number; the score is rounded up as of n.5. Results that have already been assessed in the
written documentation cannot be part of the assessment for the presentation.

If a result achieved in a school competition or an officially sponsored national or
international project is to be credited as a special learning performance, the assessing
subject teachers at the school must assess the performance in the competition. The
performance in the competition can substitute the written documentation or presentation in
a colloquium as necessary. In the event of an artistic competition, the performance in the
competition substitutes the presentation.

Apart from the grade in quadruple weighting, the wording of the topic of the special
learning performance also appears in the Abitur grade transcript.
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The performance will be credited in sub-area A in accordance with Section 7 (2 (b)) of the
examination regulations in place of the fifth examination subject.

The candidate will be notified of the overall assessment of the special learning
performance together with the results of the oral Abitur examination.

112



-34 -

Chapter 3: Latinum (Latin proficiency)

3.1 General remarks

The head of examinations shall decide on the recognition of the Latinum following
assessment of an application to be made by the head teacher based on the following
regulations.

3.1.1 Requirements

Recognition of the Latinum in accordance with the "Agreement on the Latinum and
Graecum" (version in force of the Resolution of the Standing Conference of the Ministers
of Education and Cultural Affairs of 22 September 2005) confirms the ability to
understand the content of demanding sections of original Latin texts on a linguistic level of
difficulty with regard to the fields of political speech, philosophy and historiography
(content, structure and message). This understanding shall be proven by a factually correct
translation into appropriate German, and if necessary through a detailed interpretation too.
This assumes a sound command of the morphology and syntax necessary for an
understanding of the text, an adequate vocabulary and the necessary knowledge from the
fields of Roman politics, history, philosophy and literature.

3.1.2 Possibilities for award

The knowledge required for the Latinum can be proven through successful participation
with at least "adequate" results in progressive compulsory instruction in the subject Latin
within the scope of the number of hours of the foreign school

or

through an examination.

3.2 Award through progressive compulsory instruction

The Latinum is generally awarded at the end of the introductory phase or in the
qualification phase through successful participation in continuous instruction approved by
the BLASchA amounting to a total of sixteen weekly teaching hours in at least four
successive academic years.

The grades achieved in the grade transcript that is decisive for the Latinum must be at least
"adequate" (grade 4 / 5 grade points).

3.3 Award through an examination

If the requirements for the award of the Latinum are to be proven after continuous
instruction amounting to a total of twelve weekly teaching hours, this proof shall be
provided by an examination.

For pupils who have acquired the knowledge necessary for the award of the Latinum in
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additional instruction at the school (e.g. in a work group) or in private instruction or who
received instruction in Latin outside the school under the supervision of the school, the
head teacher can apply to the head of examinations for an examination to be held.
Approval of the application depends on proof of the adequate preparation of the pupils.

This includes details of the manner in which and how long the pupils have acquired the
knowledge necessary for the award of the Latinum as well as the current level of
knowledge of the examination candidates (reading lists, knowledge of grammar, topics
dealt with).

The examination will be held at the same time as a final gymnasiale examination at the
school under the supervision of the representative responsible for the examinations of the
Standing Conference of the Ministers of Education and Cultural Affairs. Pupils who are
not sitting the Abitur examination themselves can also attend this examination.

The examination is organised as follows:

a) Examination board

The examination shall be held by an examination board comprising the head of

examinations as chairperson, the subject-specific examiner and the secretary. The subject-
specific examiner must be qualified to teach Latin (secondary level I and II).

b) Requirements
The examination consists of a written and an oral part.

In the written examination, the requirements specified in Section 3.1.1 shall be satisfied
taking an unknown Latin text of around 180 words in three hours.

The basis of the oral examination is a Latin text of around 50 words whose level of
difficulty should satisfy the requirements specified in Section 3.1.1. The translation shall
be followed by a discussion that serves to demonstrate an intense understanding of the text
and, if necessary, to prove adequate knowledge of elementary grammar.

The oral examination generally lasts twenty minutes, the preparation time generally lasts
thirty minutes.

A bilingual dictionary may be used in the written examination and during the preparation
time for the oral examination.

¢) Proposed questions

The head teacher shall present the head of examinations with two proposed questions for
the written examination that have been prepared by the subject-specific examiner.

The head of examinations shall assess the proposed questions. Should these require major
changes, the proposed questions must be revised and re-submitted for approval.

On completion of the appraisal, the head of examinations approves the acceptable
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proposed questions and sets an examination question to be answered by the candidate.

The head of examinations must be notified of any cooperation between several schools
when preparing the proposed questions for the written examination. In this case, the head
of examinations shall set a common date for the written examination at the proposal of the
head teacher.

Proposed questions that have been approved but not chosen by the head of examinations
for the current academic year can be dealt with in accordance with Section 2.1.8 of these
guidelines under the premise of confidentiality.

The proposed question for the oral examination shall be prepared by the subject-specific
examiner and submitted to the head of examinations in due time before the examination.
The expected performance with reference to the requirements in accordance with Section
3.1.1 shall be enclosed with the proposed question. Care must be taken to ensure that there
1s an opportunity to discuss and change the proposed questions.

3.4 Pass regulations and grade transcript

The two parts of the examination shall be weighted at a ratio of 2 : 1 (written : oral) when
determining the overall grade from the grade for the written and the grade for the oral
examination. No part of the examination may be completed with the grade "very poor" (0
points). The grade points in the overall grade are calculated as a whole number; this will
not be rounded. The examination has been passed if the overall grade is at least "adequate"
(5 points). The translation result shall be weighted double compared to the interpretation
result.

The examination has been passed if the overall grade from the written and oral
examination is at least "adequate" (grade 4 /5 grade points). No part of the examination

may be completed with the grade "very poor".

A grade transcript in accordance with Appendix 11 shall be issued on the award of the
Latinum after compulsory instruction and/or a passed examination.
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Chapter 4: Final provision

These guidelines shall enter into force when the resolution is adopted and shall apply for
the first time to pupils who commence the introductory phase of the gymnasiale Oberstufe
in the 2016 academic year (academic year with examination date T2 for a calendar year) or
2016 /2017 academic year (academic year with examination date T1 for a calendar year).

The following regulations continue to apply for pupils who commenced the introductory
phase before the academic year 2016 (examination date T2 for a calendar year) or
2016 /2017 (examination date T1 for a calendar year):

- the Guidelines for the Regulations of the German International Abitur Examination
of 13 July 2005, as amended on 17 September 2008

- the Guidelines for the Regulations (school leaving examination and university
entrance examination) for instruction as a class in the gymnasiale Oberstufe at
German schools abroad of 28 September 1994, as amended on 13 July 2005

- the Guidelines for the Abitur examination regulations for instruction in a course
system in the gymnasiale Oberstufe at German schools abroad of 28 September
1994, as amended on 17 September 2008

- the Guidelines for Award of the Latinum at German schools abroad of 12 July 1985, as
amended on 12 March 2008

- the Guidelines for the special learning performance (BLL) at German schools abroad
(resolution of the Joint Committee of the Federation and the Lander on School
Affairs Abroad of 12 September 2007) and the Handout on the assessment of special
learning performances (BLL) at German schools abroad (resolution of the Joint
Committee of the Federation and the Lander on School Affairs Abroad of 17
September 2008)

- the implementing regulations for the fifth examination subject as a colloquium in the
German International Abitur examination (resolution of the Joint Committee of the
Federation and the Lander on School Affairs Abroad of 10 December 2008, as
amended on 04 September 2013)

- the transitional regulations for the regional Abitur (resolution of the Joint Committee
of the Federation and the Lander on School Affairs Abroad of 21 September 2011)
and the Notes on the transitional regulations for the regional Abitur (resolution of the
Joint Committee of the Federation and the Lander on School Affairs Abroad of 12/13
March 2013).

The regulations named above shall expire on conclusion of the examinations in the academic
year 2017 (examination date T2) or 2017 / 2018 (examination date T1).
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List of Appendices to these guidelines

1. Half-year report (1.6)
2. Cover sheet for proposed question (2.1.3)

3. Declaration of confidentiality when preparing and using the written examination
questions in a regional Abitur (2.1.6)

4. Cover sheet for examination question (2.1.11)

5. Written record of the written examination (2.1.11)

6. List of candidates (2.1.12)

7. Written record of the preparation time for the oral examinations (2.2.4)
8. Written record of the oral examination (2.2.4)

9. Evaluation matrix for presentation examinations (2.2.6.1)

10. Evaluation matrix for the special learning performance (2.2.7.5)

11. Grade transcript for Latinum (3.4)
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l. Allgemeine Bestimmungen

§1
Struktur, Abhaltung

(1)  An Deutschen Schulen im Ausland, deren Zeugnisse und Bildungsgange fir den
Abschluss der Sekundarstufe | durch die Kultusministerkonferenz anerkannt
worden sind, finden im zweiten Halbjahr der 9. Jahrgangsstufe PrGfungen, im
zweiten Halbjahr der 10. Jahrgangsstufe Prifungen im Rahmen des Abschluss-
verfahrens und im zweiten Halbjahr der 10. Jahrgangsstufe Zentrale Klassenar-
beiten im Rahmen des Versetzungsverfahrens in der Sekundarstufe | statt.

(2) Die Sekundarstufe | ist an den Deutschen Schulen im Ausland nach der ,Verein-
barung Uber die Schularten und Bildungsgange im Sekundarbereich |“ der Kul-
tusministerkonferenz vom 03.12.1993 in der jeweils geltenden Fassung in Ver-
bindung mit den vom Bund-Lander-Ausschuss flr schulische Arbeit im Ausland
festgelegten Richtlinien und unter Bericksichtigung von Vorgaben des Sitzlan-
des eingerichtet.

(3) Die erstmalige Abhaltung einer Prifung zum Abschluss der Sekundarstufe |
kann der Schule auf gemeinsamen Antrag des Schultrdgers und der Schulleiterin
oder des Schulleiters durch Beschluss der Kultusministerkonferenz genehmigt
werden.

§ 2

Abschlisse, Berechtigungen

An Deutschen Schulen im Ausland gemai § 1 (1) kdnnen Schulerinnen und Schaler
am Ende der Sekundarstufe | die folgenden Abschlisse und Berechtigungen erwer-
ben:

(1) Schulerinnen und Schiiler des Bildungsgangs Hauptschule erwerben mit einer
Prifung einen ersten allgemeinbildenden Schulabschluss (Hauptschulabschluss)
am Ende der 9. Jahrgangsstufe.

Pruflinge erwerben bei Vorliegen der entsprechenden Voraussetzungen
(s. § 22 (6)) den qualifizierenden Hauptschulabschluss mit der Berechtigung zum
Ubergang in die Jahrgangsstufe 10 des Bildungsgangs Realschule. Das Vorlie-
gen der Voraussetzungen fir den Ubergang stellt die Abschlusskonferenz ge-
man § 22 fest.

(2) Schulerinnen und Schuler des Bildungsgangs Realschule erwerben den Mittleren
Schulabschluss mit einer Prifung am Ende der 10. Jahrgangsstufe.

Priflinge erwerben bei Vorliegen der Voraussetzungen gemaB § 22 (6) den
Mittleren Schulabschluss mit der Berechtigung zum Ubergang in die Einflh-
rungsphase der gymnasialen Oberstufe. Das Vorliegen der Voraussetzungen flr
den Ubergang stellt die Abschlusskonferenz gemaf § 22 fest.
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(3)

Gymnasial eingestufte Schilerinnen und Schiler an Deutschen Schulen im
Ausland mit aufsteigenden Jahrgangsstufen bis zur Jahrgangsstufe 10 erwerben
am Ende der 10. Jahrgangsstufe mit einer Prifung die Berechtigung zum Uber-
gang in die Qualifikationsphase der gymnasialen Oberstufe. Die Berechtigung
zum Ubergang in die Qualifikationsphase der gymnasialen Oberstufe schlief3t
den Mittleren Schulabschluss ein.

Fur gymnasial eingestufte Schilerinnen und Schiler an Deutschen Schulen im
Ausland, die zur Deutschen Allgemeinen Hochschulreife fihren, sind die Zentra-
len Klassenarbeiten am Ende der 10. Jahrgangsstufe Bestandteil des Verset-
zungsverfahrens in die Qualifikationsphase der gymnasialen Oberstufe. Mit der
Versetzung in die Qualifikationsphase wird der Mittlere Schulabschluss erwor-
ben.

§3

Leistungsbewertung

Far die in der Sekundarstufe | erbrachten Leistungen gelten folgende Notenstufen:

sehr gut (1) - wenn die Leistung den Anforderungen in besonderem
Maf3e entspricht

gut (2) - wenn die Leistung den Anforderungen voll entspricht

befriedigend (3) - wenn die Leistung den Anforderungen im Allgemeinen
entspricht

ausreichend  (4) - wenn die Leistung zwar Mangel aufweist, aber im Gan-

zen den Anforderungen noch entspricht

mangelhaft (5) - wenn die Leistung den Anforderungen nicht entspricht,
jedoch erkennen lasst, dass die notwendigen Grund-
kenntnisse vorhanden sind und die Mangel in absehba-
rer Zeit behoben werden kdnnen

ungenigend (6) - wenn die Leistung den Anforderungen nicht entspricht
und selbst die Grundkenntnisse so llickenhaft sind,
dass die Mangel in absehbarer Zeit nicht behoben
werden kbénnen
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§4

Gliederung der Priifung

Die Prifung gemaB § 2 (1), (2) und (3) besteht aus einem schriftlichen und einem
mundlichen Teil. Sie umfasst

fir den Abschluss gemaB § 2 (1) eine schriftliche Prifung und mindestens
eine mandliche Prifung
fir den Abschluss geman § 2 (2) zwei schriftliche Prifungen und mindestens
eine mandliche Prifung
fir den Abschluss geman § 2 (3) drei schriftliche Prifungen und mindestens
eine mandliche Prifung

Flr das Versetzungsverfahren geman § 2 (4) werden die drei schriftlichen Prifungen
als Zentrale Klassenarbeiten durchgefthrt.

(1)

§5

Prufungsfacher

Schriftliche Prufung:
a) Die Facher der schriftlichen Prifung zum Erwerb des Hauptschulabschlusses

geman § 2 (1) sind Deutsch und Mathematik. Die Priflinge werden in einem
Fach geprift. Das Sekretariat der Kultusministerkonferenz legt fest, in wel-
chem Fach schriftlich gepruft wird.

b) Die Facher der schriftichen Prifung zum Erwerb des Mittleren Schulab-

schlusses geman § 2 (2) sind Deutsch, Mathematik und Englisch. Die Priflin-
ge werden in zwei Fachern geprift. Das Sekretariat der Kultusministerkonfe-
renz legt fest, in welchen beiden Fachern schriftlich geprift wird.

c) Die Facher der schriftlichen Prifung geman § 2 (3) sind Deutsch, Mathematik

und Englisch. Die Priflinge werden in drei Fachern gepruft.

Die Facher der Zentralen Klassenarbeiten geman § 2 (4) sind Deutsch, Mathe-
matik und Englisch.

Muandliche Prifung:
a) Die Facher der mundlichen Prifung sind:

Deutsch, Mathematik, Englisch, weitere Fremdsprachen/Landessprache, Ge-
schichte, Geographie, Biologie, Chemie, Physik, Sozialkunde/Politik, Wirt-
schaft

Ein Fach kann nur dann mindliches Prifungsfach sein, wenn es mindestens
drei Jahre und in den beiden letzten Jahrgangsstufen jeweils mindestens
zweistlndig unterrichtet worden ist.

In einer neu beginnenden Fremdsprache kann keine mindliche Prifung statt-
finden.
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b) Jeder Prifling wird in einem Fach geprift, das nicht zu seinen schriftlichen
PrGfungsfachern gehért.

c) Der Prifling kann sich freiwillig fir hdchstens eine weitere miindliche Prifung
im Fach bzw. in den Fachern seiner schriftlichen Prifung anmelden. Die ver-
bindliche Anmeldung zur freiwilligen mindlichen Prifung muss in schriftlicher
Form am ersten Werktag nach der Vorkonferenz gemafi § 16 bis 12:00 Uhr
erfolgen.

d) In den Prifungsfachern, die fremdsprachig oder bilingual unterrichtet wurden,
werden die Prifungsgegenstande in der Sprache gepruft, in der der Unterricht
erteilt wurde.

Bei bilingualen Fachern sind in der Prifungsaufgabe beide Sprachen zu etwa
gleichen Anteilen zu bertcksichtigen.
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Priifungsausschiisse und allgemeine Regularien

§6

Prifungskommission

Der Prifungskommission gehdren jeweils an

- der oder die Beauftragte der Kultusministerkonferenz als Prifungsleiterin oder
Prafungsleiter

- die deutsche Schulleiterin oder der deutsche Schulleiter oder in begriindeten
Fallen ihre oder seine Vertreterin oder ihre oder sein Vertreter

- die Lehrerinnen und Lehrer der 9. bzw. 10. Jahrgangsstufe

- die oder der fur den Schulort zustandige diplomatische bzw. berufskonsulari-
sche Vertreterin oder Vertreter der Bundesrepublik Deutschland

- ein Mitglied des Schulvereinsvorstands

Ist ein Kommissionsmitglied der Schule verhindert, regelt die Schulleiterin oder
der Schulleiter die Vertretung.

Mitglied in der Prifungskommission kann nur sein, wer in keinem verwandt-
schaftlichen Verhéltnis zu einem der Priflinge steht und mit keinem der Prflinge
in hauslicher Gemeinschaft lebt.

Die Prasidentin oder der Prasident der Kultusministerkonferenz benennt im
Benehmen mit dem Auswartigen Amt eine Beauftragte oder einen Beauftragten
der Kultusministerkonferenz als Prifungsleiterin oder Prifungsleiter. Die Pri-
fungsleiterin oder der Prifungsleiter ist ein Mitglied des Lehramt fir das Gymna-
sium Bund-Lander-Ausschusses fir schulische Arbeit im Ausland und muss das
innehaben. Die Prasidentin oder der Prasident der Kultusministerkonferenz kann
gemal Beschluss der Kultusministerkonferenz vom 12.05.2011 Aufgaben der
Prafungsleiterin oder des Prifungsleiters auf die Schulleiterin oder den Schullei-
ter Ubertragen.

Die Prifungsleiterin oder der Prufungsleiter ist dafir verantwortlich, dass die
Prifungen und die Zentralen Klassenarbeiten ordnungsgemaB durchgeflhrt
werden. Zu ihren oder seinen Aufgaben gehoért es, unter Einbeziehung der un-
terschiedlichen auslandsschulspezifischen Gegebenheiten die Vergleichbarkeit
und die Angemessenheit der MaBstabe fur die Bewertung der Leistungen zu
gewahrleisten.

Die Prifungsleiterin oder der Prifungsleiter wird bei Abwesenheit vom Schulort
durch die Schulleiterin oder den Schulleiter in der Prifungskommission vertreten.

§7

Fachprifungsausschiisse

Fachprifungsausschisse sind verantwortlich fir die Einhaltung der fachlichen
Standards der Prifungen.
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Den Fachprifungsausschiissen gehéren an:

- die Prifungsleiterin oder der Prifungsleiter als die oder der Vorsitzende
- die Fachpruferin oder der Fachprifer

- die Schriftflihrerin oder der Schriftfihrer

Die Fachpriferin oder der Fachprifer hat ein Lehramt fir die Sekundarstufe | fir
das entsprechende Fach.

Die Prifungsleiterin oder der Prifungsleiter benennt auf Vorschlag der Schullei-
terin oder des Schulleiters die Mitglieder der Fachprifungsausschisse.

§8

Pflicht zur Verschwiegenheit

Die Mitglieder der Prifungskommission und der Fachprifungsausschisse, die
an der Erstellung der mindlichen Prifungsaufgaben und an der Durchfiihrung
beteiligten Lehrerinnen und Lehrer sowie die anderen Teilnehmerinnen und Teil-
nehmer und Gaste an mundlichen Prifungen sind zur Verschwiegenheit Gber
alle Vorgénge im Zusammenhang mit der Prifung bzw. den Zentralen Klassen-
arbeiten verpflichtet.

Alle im Zusammenhang mit den Prufungsaufgaben und der Prifungsdurchfih-
rung stehenden Informationen und Unterlagen unterliegen der Geheimhaltung.

Werden Aufgaben vor der Prifung bzw. der Durchfihrung der Zentralen Klas-
senarbeiten Unberechtigten bekannt, ist die Durchfihrung auszusetzen. Das
Sekretariat der Kultusministerkonferenz und die Prlfungsleiterin oder der Pri-
fungsleiter sind unverziglich zu benachrichtigen.
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lll. Vorbereitung der Priifungen und Zentralen Klassenarbeiten zum Abschluss
der Sekundarstufe |

§9

Unterrichtung

Spatestens zu Beginn der abschlussrelevanten Jahrgangsstufe werden die Schilerin-
nen und Schiler und ihre Erziehungsberechtigten durch die Schulleiterin oder den
Schulleiter Uber die Bestimmungen im Zusammenhang mit der Durchfiihrung der
Prafungen bzw. Zentralen Klassenarbeiten informiert.

§10
Anmeldung der Prifungen/Zentralen Klassenarbeiten

Die Schulleiterin oder der Schulleiter meldet die Prifungen und Zentralen Klassenar-
beiten zu Beginn des ersten Halbjahres der letzten Jahrgangsstufe, spatestens am
15.09. (Prafungstermin T1 eines Kalenderjahres) und 15.03. (Prafungstermin T2 eines
Kalenderjahres), auf dem Dienstweg Uber die konsularische Vertretung beim Sekreta-
riat der Kultusministerkonferenz an. Die Prifungsanmeldung geman Anlage 1 enthalt:

- einen Antrag auf Bestellung einer Prufungsleiterin oder eines Prifungsleiters

- die Angabe der voraussichtlichen Zahl der Priflinge und/oder der Schulerin-
nen und Schiler, die an den Zentralen Klassenarbeiten teilnehmen

- eine Ubersicht Uber die Fachprifungsausschisse fur jedes mindliche Pri-
fungsfach mit Angabe von Status und Lehrbeféhigung der Lehrkréfte

- einen Vorschlag fir die Termine der mundlichen Prifung (s. § 15)

- die Mitteilung, dass kein Mitglied der Prifungskommission oder eines Fach-
prifungsausschusses mit einer Schilerin oder einem Schiler verwandt ist
bzw. in hduslicher Gemeinschaft lebt

- die Angaben des ersten und des letzten Unterrichtstags und der Ferien im
laufenden Schuljahr sowie der unterrichtsfreien Tage im zweiten Schulhalb-
jahr
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IV. Durchfiihrung der Prifungen und Zentralen Klassenarbeiten

A. Schriftliche Prifung und Zentrale Klassenarbeiten

§ 11
Aufgaben fir die schriftliche Prifung und Zentralen Klassenarbeiten

(1) Die zentral gestellten Prifungsaufgaben einschlieBlich der Vorgaben zu Korrek-
tur und Bewertung werden den Schulleiterinnen und Schulleitern nach Fachern
und Bildungsgangen getrennt Ubermittelt.

(2) Die fOr die Bearbeitung der Prifungsaufgaben erforderlichen Kompetenzen und
Inhalte basieren

a) fur den Hauptschulabschluss (geman § 2 (1)) auf den Bildungsstandards der
Kultusministerkonferenz fir den Hauptschulabschluss in den Fachern
Deutsch und Mathematik

b) fir den Mittleren Schulabschluss sowie den Mittleren Schulabschluss mit der
Berechtigung zum Ubergang in die Einfihrungsphase der gymnasialen Ober-
stufe (geman § 2 (2)) auf den Bildungsstandards der Kultusministerkonferenz
fir den Mittleren Schulabschluss in den Fachern Deutsch, Mathematik und
Englisch

c) fiir den Mittleren Schulabschluss mit Berechtigung zum Ubergang in die Quali-
fikationsphase der gymnasialen Oberstufe (geman § 2 (3) und (4)) auf den
Bildungsstandards der Kultusministerkonferenz fir den Mittleren Schulab-
schluss in den Fachern Deutsch, Mathematik und Englisch sowie den in den
Kerncurricula fur die gymnasiale Oberstufe an Deutschen Schulen im Ausland
in den Fachern Deutsch, Mathematik und Englisch aufgeflhrten Eingangsvo-
raussetzungen fir die Qualifikationsphase

d) fur alle Abschlisse und Berechtigungen (gemafi § 2 (1) bis (4)) auf den aus
den Bildungsstandards und Kerncurricula abgeleiteten Fachspezifischen Hin-
weisen des Bund-Lander-Ausschusses fir schulische Arbeit im Ausland flr
die Sekundarstufe | fur den jeweiligen Bildungsgang in der jeweils aktuellen
Fassung

(3) Fdir die Aufgabenstellung gilt:
a) Deutsch:
Die Schulerin oder der Schuler wahlt aus zwei Prifungsaufgaben eine zur
Bearbeitung aus.

b) Mathematik:
Die Schulerin oder der Schuler bearbeitet eine Prifungsaufgabe, die Pflicht-
und Wahlaufgaben enthalt.

c) Englisch:
Die Schulerin oder der Schiiler bearbeitet eine Prifungsaufgabe, in der die
Kompetenzbereiche Leseverstehen, Textproduktion, schriftliche Sprachmitt-
lung und Hdérverstehen geman den jeweils aktuell gultigen Vorgaben des
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Bund-Lander-Ausschusses flr schulische Arbeit im Ausland Oberprift wer-
den (s. (2) d)).

(4) In den Aufgaben und den Vorgaben fir Korrektur und Bewertung sowie in den
jeweils aktuell gulltigen fachspezifischen Hinweisen des Bund-Lander-
Ausschusses fir schulische Arbeit im Ausland fir die Sekundarstufe | sind die
zulassigen Hilfsmittel angegeben.

§12
Termine der schriftlichen Prifungen

Die Termine fur die Durchfihrung der schriftlichen Prifungen (Haupt- und Nachtermi-
ne) werden durch das Sekretariat der Kultusministerkonferenz zentral festgelegt.

§13
Verfahren bei der schriftlichen Prifung/den Zentralen Klassenarbeiten

(1)  Am schriftlichen Teil der Abschlussprifung bzw. an den Zentralen Klassenarbei-
ten gemanl § 2 (1) bis (4) nehmen die Schilerinnen und Schuler der Jahrgangs-
stufen 9 und 10 teil, die im Sekretariat der Kultusministerkonferenz geman § 10
angemeldet worden sind.

(2) Spatestens am letzten Schultag vor der ersten schriftlichen Prifung bzw. Zentra-
len Klassenarbeit weist die Schulleiterin oder der Schulleiter die Priflinge auf die
Folgen einer Tauschungshandlung (§ 20) oder Nichtteilnahme (§ 21) hin.

(3) Die Schilerinnen und Schuler bearbeiten die Aufgaben unter standiger Aufsicht
von mindestens zwei Lehrerinnen und Lehrern. Der Prifungsraum darf wahrend
der Bearbeitungszeit von den Schilerinnen und Schulern nur einzeln und nur mit
Genehmigung einer oder eines Aufsicht Fihrenden verlassen werden.

(4) Die Zeit fur die schriftlichen Prifungsarbeiten betragt:
a) bei den Prifungen zum

Erwerb des Hauptschulabschlusses 120 Minuten
b) bei den Prifungen zum

Erwerb des Mittleren Schulabschlusses 120 Minuten
c) bei den Prifungen und Zentralen Klassenarbeiten zum

Ubergang in die Qualifikationsphase 135 Minuten

(5) Die Arbeitszeit beginnt unmittelbar mit der Vorlage der Prifungsaufgaben. In
Fachern, in denen die Priflinge eine oder mehrere Aufgaben zur Bearbeitung
auswahlen, verlangert sich die Arbeitszeit um 15 Minuten. Die Arbeitszeit darf
nicht durch eine Pause unterbrochen werden.

(6) FUOr die Arbeiten und Entwirfe darf nur Papier verwendet werden, das den
Stempel der Schule tragt.

(7) Wahrend der Prifung oder Zentralen Klassenarbeit dirfen nur die gemaf
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§ 11 (4) angegebenen Hilfsmittel benutzt werden.

Schilerinnen und Schiler, die ihre Arbeit beendet haben, geben alle Unterlagen
ab und verlassen den Prifungsraum.

Uber jede schriftliche Priifung oder Zentrale Klassenarbeit ist eine Niederschrift
anzufertigen (s. Anlage 2).

§14
Korrektur und Bewertung der schriftlichen Arbeiten

Zur Sicherung der Transparenz bei der Notengebung missen bei der Korrektur
der schriftlichen Arbeiten Starken und Schwachen fachspezifisch gekennzeich-
net und kommentiert werden. Naheres zur Bewertung der schriftlichen Arbeiten
im Einzelnen regeln die Vorgaben zu Korrektur und Bewertung in den Prifungs-
aufgaben sowie die jeweiligen aktuellen fachspezifischen Hinweise des Bund-
Lander-Ausschusses fur schulische Arbeit im Ausland fur die Sekundarstufe .

Erstkorrektorin oder Erstkorrektor ist in der Regel jeweils die Fachlehrerin oder
der Fachlehrer, die oder der den Prifling in der abschlussrelevanten Jahrgangs-
stufe unterrichtet hat. Im Anschluss an die Erstkorrektur findet fir die schriftli-
chen Prifungsarbeiten gemaf § 2 (1), (2) und (3) eine Zweitkorrektur durch eine
weitere Fachlehrerin oder einen weiteren Fachlehrer statt, die oder der von der
Prafungsleiterin oder dem Prifungsleiter auf Vorschlag der Schulleiterin oder des
Schulleiters bestimmt wird. Weichen die Bewertungen voneinander ab und kon-
nen sich die Fachlehrerinnen oder Fachlehrer nicht einigen, entscheidet die Pri-
fungsleiterin oder der Prifungsleiter.

Die Korrektur der schriftlichen Arbeiten im Rahmen der Zentralen Klassenarbei-
ten geman § 2 (4) wird durch die jeweilige Fachleiterin oder den jeweiligen Fach-
leiter Uberpruft. Wenn die Korrektorin oder der Korrektor gleichzeitig die Fachlei-
terin oder der Fachleiter ist, erfolgt die Uberprifung durch die Schulleiterin oder
den Schulleiter. Das Ergebnis wird der oder dem fur die Schule zustandigen Be-
auftragten der Kultusministerkonferenz vorgelegt (s. Anlage 3).

Die endgtiltige Bewertung der Prifungsarbeiten gemai § 2 (1) bis (3) wird von
der PrOfungsleiterin oder vom Prifungsleiter auf der Vorkonferenz gemafi § 16
festgelegt.

Das Ergebnis der schriftlichen Prifung/Zentralen Klassenarbeit wird in Noten
geman § 3 ausgedricki.

Die schriftlichen Prifungen gemaf § 2 (1) bis (3) und die Zentralen Klassenar-

beiten geman § 2 (4) ersetzen eine Klassenarbeit im zweiten Halbjahr der ab-
schlussrelevanten Jahrgangsstufe.
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Miindliche Priifung geman § 2 (1) bis (3)

§15
Termin der miindlichen Prifung

Die mundliche Prifung findet in der Regel am zweiten Werktag nach der Vorkonferenz
geman § 16 statt. Die endgultige Festlegung des Termins fir die mandliche Prifung
trifft die Prafungsleiterin oder der Prifungsleiter.

§ 16
Vorkonferenz der miindlichen Priifung

Vor Beginn der mindlichen Prifungen findet eine Vorkonferenz unter Vorsitz der
Prafungsleiterin oder des Prifungsleiters mit den Mitgliedern der Fachprifungsaus-
schiisse geman § 7 statt.

(1)

Die Mitglieder der Fachprifungsausschisse werden Uber die Pflicht zur Ver-
schwiegenheit Gber alle Vorgdnge im Zusammenhang mit der Prifung bzw.
den Zentralen Klassenarbeiten geman § 8 informiert.

Die Prufungsleiterin oder der Prifungsleiter &uB3ert sich in der Vorkonferenz zu
den Ergebnissen der schriftlichen Prifungsarbeiten. Sie oder er legt endgiltig
die Vornoten und die Noten der schriftlichen Prifungsarbeiten fest.

Die Vornoten werden gemaf § 3 in ganzen Notenstufen angegeben. Sie werden
auf der Grundlage der Klassenarbeiten einerseits und der Leistungen aus dem
laufenden Unterricht andererseits (mundliche Beitrdge, weitere Lernerfolgskon-
trollen, praktische Leistungen) des Prifungsschuljahres gebildet, die etwa zu
gleichen Anteilen bertcksichtigt werden.

In der Vorkonferenz wird Uber die Zulassung der Priflinge zur muandlichen
Prafung entschieden.

Zugelassen werden Schilerinnen und Schiler, deren Leistungen in den Fa-

chern, in denen weder schriftliche noch mindliche Prifungen stattfinden, zum

Zeitpunkt der Vorkonferenz

a) in allen Fachern ausreichend sind oder

b) in héchstens zwei Fachern mangelhaft und sonst mindestens ausreichend
sind oder

c) in héchstens einem Fach ungentgend und sonst mindestens ausreichend
sind.

Nicht zugelassen werden Schilerinnen und Schiler, wenn sie die in
§ 22 (6) festgelegten Voraussetzungen zum Bestehen der Prifung nicht mehr
erfillen kénnen.

Bei Nicht-Zulassung zur mundlichen Prifung gilt die gesamte Prifung als nicht

bestanden. Der Prifling wird unmittelbar im Anschluss an die Vorkonferenz tber
das Nichtbestehen informiert. Die Schulleiterin oder der Schulleiter teilt auBBer-
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dem unverzlglich den Erziehungsberechtigten eines zur muindlichen Prifung
nicht zugelassenen Priflings die Nichtzulassung und das Nichtbestehen der Pri-
fung nach der Vorkonferenz unter Angabe der Griinde schriftlich mit und Iadt die
Erziehungsberechtigten zu einem persénlichen Beratungsgesprach ein.

Nach Beratung mit den Mitgliedern der Prifungskommission und unter Einbezie-
hung des Vorschlags des Priflings legt die Prifungsleiterin oder der Prifungslei-
ter fr jeden Prifling das Fach der mindlichen Prifung geman § 5 (2) fest.

Uber die Vorkonferenz ist eine Niederschrift anzufertigen.

Auf der Grundlage der Festsetzungen in der Vorkonferenz wird eine Leistungs-
Ubersicht fir jeden Prifling gemai Anlage 4 erstellt. Im Anschluss an die Vor-
konferenz teilt die Prufungsleiterin oder der Prifungsleiter den Priflingen die No-
ten der schriftlichen Prifung, die Vornoten sowie das Fach und den Termin der
mundlichen Prifung mit. Die ausgefllite Leistungsibersicht geman Anlage 4
wird den Priflingen Gbergeben.

Schilerinnen und Schuler werden hinsichtlich der Méglichkeit einer weiteren
mundlichen Prufung beraten. Die Meldung fur eine weitere mundliche Prifung
erfolgt spatestens bis 12:00 Uhr des Tages, der dem Tag der Vorkonferenz folgt.
Die Meldung ist verbindlich. Bei Nicht-Erscheinen wird die Note ungeniigend er-
teilt.

§17
Verfahren bei der miindlichen Priifung

Die mindlichen Priafungen werden als Einzelprifung durchgefthrt. Die Dauer
der mindlichen Prifung betragt in der Regel 20 Minuten.

Die Priflinge sind verpflichtet, zu den angegebenen Prifungsterminen anwe-
send zu sein. Die Prufungsleiterin oder der Prifungsleiter trifft fir einen Prifling,
der eine Prifung nicht antreten konnte oder unterbrechen musste, die erforderli-
chen Anordnungen.

Die Priflinge bereiten sich unter Aufsicht von Lehrerinnen und Lehrern vor. Die
Aufsicht wird durch die Schulleiterin oder den Schulleiter geregelt.

Die Vorbereitungszeit betrdgt in der Regel 20 Minuten. Beginn und Ende wer-
den fir jeden Prufling in der Niederschrift gemaB Anlage 5 vermerkt. Mit Ge-
nehmigung der Prifungsleiterin oder des Prifungsleiters kénnen in den natur-
wissenschaftlichen Fachern bei experimentellen Prifungsteilen bis zu 90 Minu-
ten fUr die Vorbereitung gewahrt werden.

In der Vorbereitungszeit kann der Prifling sich Aufzeichnungen fir seine Aus-
fihrungen machen.

Besondere Vorkommnisse im Vorbereitungsraum sind in der Niederschrift
gemaf Anlage 5 festzuhalten.
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Die far die mindliche Prifung notwendigen Hilfsmittel missen in den Prifungs-
raumen zur Verflgung stehen.

Die Fachlehrerin oder der Fachlehrer, die oder der den Prifling in der letzten
Jahrgangsstufe unterrichtet hat, fihrt in der Regel die mindliche Prifung durch.
Die Prufungsleiterin oder der Prufungsleiter hat das Recht, Fragen an den Prif-
ling zu richten und das Priifungsgesprach selbst zu Gbernehmen. Die Schriftflih-
rerin oder der Schriftflihrer ist nicht berechtigt, Fragen zu stellen.

Die Bewertung der mindlichen Prifung mit einer Note geman § 3 wird unter
Bericksichtigung der Niederschrift und auf Vorschlag der Fachpruferin oder des
Fachprifers von der oder dem Vorsitzenden des Fachprifungsausschusses
festgelegt.

Uber Ablauf und Ergebnis jeder Priifung wird eine Niederschrift gemaB Anlage 6
angefertigt, die von der Prifungsleiterin oder vom Prifungsleiter und von der
SchriftfGhrerin oder vom Schriftfihrer unterschrieben wird.

§18
Aufgaben und Gestaltung der mindlichen Priifung

Die Aufgabenstellung muss so beschaffen sein, dass die Priflinge Kenntnisse,
Fahigkeiten und Fertigkeiten in allen drei Anforderungsbereichen nachweisen
kbénnen:

- Anforderungsbereich | umfasst die Wiedergabe und direkte Anwendung von
grundlegenden Sachverhalten und Kenntnissen in einem abgegrenzten Ge-
biet und in einem wiederholenden Zusammenhang

- Anforderungsbereich Il umfasst das selbststindige Bearbeiten bekannter
Sachverhalte, indem Kenntnisse und Fertigkeiten verknUpft und selbststandig
auf neue Zusammenhange und Sachverhalte Ubertragen werden

- Anforderungsbereich Il umfasst das Bearbeiten komplexer Sachverhalte mit
dem Ziel, zu eigenen Lésungen, Begrindungen, Folgerungen, Interpretatio-
nen oder Wertungen zu gelangen

Die Aufgaben werden in der Regel von der Fachlehrerin oder vom Fachlehrer
des Priflings erstellt.

Fdr jede Prifung ist eine fir den Prifling neue, materialbasierte Aufgabe zu stel-
len, die vom Umfang her dem Rahmen einer mindlichen Prifung angemessen
ist. Die Aufgabe wird in einer angemessenen Form schriftlich vorgelegt. Texte
und andere Vorlagen werden durch Arbeitsanweisungen ergéanzt.

Die Lange eines Textes bzw. der Umfang der Materialien soll der zur Verfigung
stehenden Vorbereitungszeit angemessen sein. Die Originaltexte / Materialien,
die den Aufgabenvorschlagen zugrunde liegen, sind mit vollstandiger Quellenan-
gabe nachzuweisen und mit einer Zeilennummerierung zu versehen.
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Die Aufgaben orientieren sich an den durch Beschluss der Kultusministerkonfe-
renz festgelegten Uberregionalen Standards gemani § 11 (2) a) - ¢) und basieren
auf den daraus abgeleiteten Anforderungen der jeweiligen schuleigenen Curricula
der Sekundarstufe I. Dabei liegt der inhaltliche Schwerpunkt im Prifungsschuljahr.

Jede Prifung ist so anzulegen, dass die Bearbeitung der Aufgaben in beiden
Prifungsteilen Leistungen in allen drei Anforderungsbereichen ermdglicht.

Der Schwerpunkt liegt:

- far den Hauptschulabschluss geman § 2 (1) im Anforderungsbereich I, in Tei-
len im Anforderungsbereich |

- far den Mittleren Schulabschluss geman § 2 (2) im Anforderungsbereich Il

- fiir den Mittleren Schulabschluss mit Berechtigung zum Ubergang in die Quali-
fikationsphase der gymnasialen Oberstufe geman § 2 (3) im Anforderungsbe-
reich Il, in Teilen im Anforderungsbereich Il

Das Anforderungsniveau wird differenziert durch die Komplexitat der Aufgaben-
stellungen und der vorgelegten Texte und/oder Materialien.

Die Aufgabenstellung verlangt im Einzelnen auch Leistungen in den Anforde-
rungsbereichen | und lIl.

Die Aufgabe darf nicht bereits im Unterricht oder in Leistungserhebungen bear-
beitet worden sein.

Bereits schriftlich geprufte Aufgaben dirfen nicht Gegenstand der mundlichen
Prifung sein.

Die Aufgaben fir die mindlichen Prifungen sind der Prifungsleiterin oder dem
Prifungsleiter rechtzeitig vor Beginn der Prifungen zu tbergeben. Den Termin
der Ubergabe legt die Prifungsleiterin oder der Prifungsleiter fest.

Die Fachpruferin oder der Fachprifer flgt den gestellten Aufgaben flir beide Pri-
fungsteile eine knappe Erlauterung der Unterrichtsbezlige und der Erwartung in
Bezug auf eine gute und eine ausreichende Leistung unter Bezugnahme auf die
Anforderungsbereiche hinzu.

Die Prufungsleiterin oder der Prifungsleiter entscheidet auf Vorschlag der Schul-
leiterin oder des Schulleiters, welche Aufgaben die einzelnen Priflinge bearbei-
ten. Sie oder er kann die vorgeschlagenen Aufgaben andern, neue Aufgaben
anfordern oder selbst Aufgaben stellen.

Es kann hdchstens drei Priflingen hintereinander dieselbe Aufgabe zur Bearbei-

tung vorgelegt werden. Dabei muss sichergestellt sein, dass die drei Priflinge
zwischen den Prifungen nicht miteinander in Kontakt kommen.
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Die mundliche Prafung gliedert sich in einen Vortrag des Priflings und ein
Gesprach.

Im ersten Teil der Prifung soll der Prifling selbststandig die vorbereitete Auf-
gabe in zusammenhangendem Vortrag I6sen. Ein Ablesen der wahrend der
Vorbereitungszeit angefertigten Aufzeichnungen widerspricht dem Zweck der
Prifung.

Eingriffe und Fragen im ersten Teil der Prifung sind nur dann zulassig, wenn der
Prifling erkennbar die Aufgabe falsch verstanden hat.

Das Prifungsgesprach im zweiten Teil erschlieBt groBere fachliche Zusammen-
hange und weitere fachliche Sachgebiete.

§19
Teilnehmerinnen und Teilnehmer und Géaste bei miindlichen Prifungen

Bei mdndlichen Prifungen kann nur anwesend sein, wer in keinem verwandt-
schaftlichen Verhéltnis zu einem der Priflinge steht und mit keinem der Pruflinge
in hauslicher Gemeinschaft lebt.

Alle Anwesenden sind geman § 8 zur Verschwiegenheit verpflichtet.
Teilnehmerinnen und Teilnehmer sind

a) Mitglieder der Prifungskommission geman § 6

b) Mitglieder der Fachprifungsausschisse geman § 7

Weitere Lehrerinnen und Lehrer der Schule, die nicht Mitglieder der Prifungs-
kommission oder eines Fachprifungsausschusses sind, sowie eine Vertreterin
oder ein Vertreter der zusténdigen Auslandsvertretung der Bundesrepublik
Deutschland und die oder der Vorsitzende des Schulvereinsvorstandes kénnen
an der mandlichen Prifung als Teilnehmerinnen und Teilnehmer anwesend sein.
Absatz 1 bleibt hiervon unberinhrt.

Uber die Anwesenheit von Gasten bei miindlichen Priifungen entscheidet die
Prafungsleiterin oder der Prafungsleiter.

Mit Zustimmung der Prifungsleiterin oder des Prifungsleiters und des Priflings
kdnnen bei einer mindlichen Prifung bis zu zwei Schilerinnen und Schuler der
achten bzw. neunten Jahrgangsstufe, die mit dem Prifling in keinem verwandt-
schaftlichen Verhaltnis stehen und mit ihm nicht in hauslicher Gemeinschaft
leben, als Gaste bei der mundlichen Prifung anwesend sein.

Gaste (s. (5) und (6)) nehmen nicht an der Beratung zur Notenfindung teil. Sie
verlassen vor der Beratung den Prifungsraum.

Teilnehmerinnen und Teilnehmer, die geméan § 19 (3) und (4) anwesend sein
darfen, nehmen keinen Einfluss auf Beurteilung und Bewertung.
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Verfahren bei Tauschung und Nicht-Teilnahme

§20
Tauschung

Begeht der Prifling bei der Prifung eine Tauschung, einen Tauschungsversuch
oder eine Beihilfe zur Tauschung, wird die Prifung in dem betroffenen Fach mit
der Note ungentigend bewertet. Als Versuch gilt auch das Bereithalten unerlaub-
ter Hilfsmittel nach Beginn der Prifung.

Wenn eine Tauschungshandlung oder eine andere UnregelmaBigkeit festgestellt
worden ist, setzt der Prifling die Prifung nicht fort und der Sachverhalt ist von
der Aufsicht fUhrenden Lehrerin oder dem Aufsicht filhrenden Lehrer in der Nie-
derschrift festgehalten. Die Schulleiterin oder der Schulleiter trifft in Absprache
mit der Prufungsleiterin oder dem Prifungsleiter die erforderlichen MaBnahmen.
Die Entscheidung in besonders schweren Fallen trifft die Prifungsleiterin oder
der Prufungsleiter.

Stellt sich eine Tauschungshandlung erst nach Aushandigung des Zeugnisses
heraus, kann die Prifungsleiterin oder der Prifungsleiter die Prifungsentschei-
dung widerrufen und entweder ein anderes Zeugnis erteilen oder die Prafung flr
nicht bestanden erklaren, sofern seit der Ausstellung des Zeugnisses nicht mehr
als ein Jahr vergangen ist.

Die Schuilerinnen und Schiler werden vor Beginn der Prifung/Zentralen Klas-
senarbeit auf die vorstehenden Bestimmungen hingewiesen (s. § 9).

§ 21
Nichtteilnahme

Bei Nichtteilnahme im Ganzen oder an einer Einzelprifung/Zentralen Klassen-
arbeit ist der Grund im Falle der Nicht-Teilnahme an einer schriftlichen Prifung
unverziglich dem Sekretariat der Kultusministerkonferenz mitzuteilen und nach-
zuweisen. Im Falle der Nichtteilnahme an der mindlichen Prifung ist der Grund
unverziglich der Prifungsleiterin oder dem Prifungsleiter mitzuteilen und nach-
zuweisen.

Wenn eine Schilerin oder ein Schiler nachweist, dass sie oder er die Nichtteil-
nahme nicht zu vertreten hat, nimmt sie oder er im Falle des Versdumens einer
schriftlichen Prifung/Zentralen Klassenarbeit an einem oder mehreren nachtrag-
lichen Prafungsterminen (Nachtermine) teil, die im PrGfungsbiiro des Sekretari-
ats der Kultusministerkonferenz zentral festgelegt werden (s. § 12). Im Falle der
Nichtteilnahme an einer muindlichen Prifung kann der Prifling diese zu
einem von der Prifungsleiterin oder vom Prifungsleiter festgelegten Nachtermin
nachholen. Die Aufgaben fir mindliche Nachprifungen werden von einer Fach-
lehrerin oder einem Fachlehrer erstellt und von der Prifungsleiterin oder vom
Prifungsleiter genehmigt.
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(3)

Nimmt eine Schulerin oder ein Schiler aus Grinden, die sie oder er selbst zu
vertreten hat, an einer Einzelprifung/Zentralen Klassenarbeit nicht teil, erfolgt ei-
ne Bewertung mit der Note ,ungenitgend®. Versdumt ein Prifling (s. § 2 (1), (2)
und (3)) aus selbst zu vertretenden Griinden mehr als eine Einzelpriifung, ist die
Prufung als ,nicht bestanden® zu erklaren.

Als Grund, den die Schdlerin oder der Schiler nicht selbst zu vertreten hat, gilt
insbesondere Krankheit. In diesem Fall muss ein arztliches Attest vorgelegt wer-
den. Hat sich eine Prufungsteilnehmerin oder ein Prifungsteilnehmer in Kenntnis
einer gesundheitlichen Beeintrachtigung oder eines anderen wichtigen Grundes
der Prifung unterzogen, kann dieser Grund nachtraglich nicht mehr geltend ge-
macht werden.

Die Prafungsteilnehmerinnen und Prifungsteilnehmer werden vor Beginn der

Abschlussprifung/Zentralen Klassenarbeit auf die vorstehenden Bestimmungen
hingewiesen (s. § 9).
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VL.

(6)

Abschluss der Priifung

§ 22
Feststellung des Ergebnisses (Abschlusskonferenz)

Nach dem Abschluss der mundlichen Prifungen findet unter Vorsitz der Pri-
fungsleiterin oder des Prifungsleiters eine Abschlusskonferenz statt, an der die
Mitglieder des Prifungsausschusses und der Fachprifungsausschisse teilneh-
men.

In der Abschlusskonferenz setzt die Prifungsleiterin oder der Prifungsleiter auf
Vorschlag der jeweiligen Fachlehrerin oder des jeweiligen Fachlehrers die End-
noten fest.

In einem Fach, in dem weder schriftlich noch mindlich gepruft worden ist, gilt die
Vornote als Endnote.

Die Endnote in einem Prifungsfach errechnet sich jeweils aus dem Durchschnitt
der in der Vorkonferenz festgelegten Vornote und der Note fir die Prifungsleis-
tung. Bei Notendifferenz wird gemittelt. Ist der Mittelwert keine ganze Zahl, wird
auf eine ganze Note gerundet; die Prifungsnote wird dabei starker gewichtet.

In einem Fach, in dem sowohl schriftlich als auch mandlich geprift worden ist,
wird zun&chst eine Note fir die Prifungsleistung festgesetzt. Diese setzt sich zu
gleichen Teilen aus den Ergebnissen der schriftlichen und der mindlichen Pra-
fung zusammen. Bei Notendifferenz wird gemittelt. Ist der Mittelwert keine ganze
Zahl, wird auf eine ganze Note gerundet. Die Note der schriftlichen Prifung wird
dabei gegenlber der mindlichen Prifung stéarker gewichtet.

In den Fachern, in denen Zentrale Klassenarbeiten durchgefihrt werden, er-
rechnet sich die Fachnote des Jahreszeugnisses in folgender Weise: Aus allen
Leistungen, die im Verlauf des gesamten Schuljahrs erzielt worden sind, wird ei-
ne ganzzahlige Note ermittelt, die zu zwei Dritteln in die Fachnote eingeht. Das
Ergebnis der Zentralen Klassenarbeit geht zu einem Drittel in die Fachnote ein.
Die Fachnote wird in der Zeugnis- bzw. Versetzungskonferenz am Ende des
Schuljahres festgelegt.

Die Abschlusskonferenz stellt fest, ob die Prifung bestanden ist.

a) Die Prufung gemaB § 2 (1), (2) und (3) ist bestanden, wenn die
Leistungen in allen Fachern mindestens ausreichend sind.

b) Die Prifung ist ebenfalls bestanden, wenn

- die Leistungen zwar in héchstens einem Fach der Gruppe Deutsch,
Mathematik und Englisch bzw. beim Hauptschulabschluss der Gruppe
Deutsch und Mathematik mangelhaft sind, diese aber durch mindes-
tens befriedigende Leistungen in zwei anderen Fachern ausgeglichen
werden, von denen kein Fach aus der Fachergruppe Kunst, Musik und
Sport sein kann
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oder

- die Leistungen zwar in héchstens einem Fach der Gruppe Deutsch,
Mathematik und Englisch bzw. beim Hauptschulabschluss der Gruppe
Deutsch und Mathematik und einem Fach auBerhalb dieser Gruppen
mangelhaft sind, diese aber durch mindestens befriedigende Leistun-
gen in drei anderen Fachern ausgeglichen werden, von denen nur
héchstens ein Fach aus der Fachergruppe Kunst, Musik und Sport sein
kann

oder

- die Leistungen in héchstens zwei Fachern auBerhalb der oben genann-
ten Gruppen mangelhaft sind, diese aber durch mindestens zwei be-
friedigende Leistungen in zwei anderen Fachern ausgeglichen werden,
von denen nur héchstens ein Fach aus der Fachergruppe Kunst, Musik
und Sport sein kann.

In allen anderen Fallen ist die Prifung nicht bestanden.

c) Qualifizierender Hauptschulabschluss geman § 2 (1):

Die Berechtigung zum Besuch der Jahrgangsstufe 10 des Bildungsgangs
Realschule wird bei bestandener Prifung erworben, wenn der Durch-
schnitt aller Endnoten des Hauptschulabschlusses nicht gréBer als 3,0 ist
und in keinem Fach eine schlechtere Endnote als ausreichend und in al-
len mindlichen und schriftlichen Prifungsleistungen mindestens die Note
ausreichend erreicht wurde. Dabei wird nicht gerundet.

d) Mittlerer Schulabschluss mit der Berechtigung zum Ubergang in die Ein-
fihrungsphase der gymnasialen Oberstufe gemas § 2 (2):

Priiflinge erwerben bei bestandener Priifung die Berechtigung zum Uber-
gang in die Einflhrungsphase der gymnasialen Oberstufe, wenn sie im
Abschlusszeugnis der Realschulbildungsganges am Ende der Jahrgangs-
stufe 10 in allen Fachern im Durchschnitt mindestens die Note 3,0 und
dabei im Besonderen in Deutsch, Mathematik und einer ab Jahrgangsstu-
fe 5 unterrichteten Fremdsprache/Landessprache im Durchschnitt min-
destens die Note 3,0 und in keinem dieser drei Facher mangelhafte oder
ungenltgende Leistungen erbracht haben. Dabei wird nicht gerundet.

(7) Uber die Abschlusskonferenz ist eine Niederschrift anzufertigen, die die Feststel-
lung des Ergebnisses flr jeden Prifling geman Anlage 7 umfasst.
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§ 23
Zuerkennung der Abschliisse und Berechtigungen

Den Schilerinnen und Schiilern, die die Prifung bestanden haben, wird der jeweili-
ge Abschluss und die jeweilige Berechtigung (s. § 2) durch die Kultusministerkonfe-
renz zuerkannt.

Den Schilerinnen und Schilern, die an den Zentralen Klassenarbeiten teilgenom-
men haben, wird in der Zeugnis- bzw. Versetzungskonferenz bei Vorliegen der
entsprechenden Voraussetzungen die Berechtigung zum Ubergang in die gymnasia-
le Qualifikationsphase, die den Mittleren Schulabschluss einschlieBt, durch die
Kultusministerkonferenz zuerkannt.

Die Schulerinnen und Schuler erhalten ein Zeugnis gemaf den Anlagen 8 bis 11.

§24
Aufbewahrung von Prifungsunterlagen

(1) Die schriftlichen Arbeiten der Schuilerinnen und Schuler, die Niederschriften der
mundlichen und schriftlichen Prufungen, Konferenzniederschriften und eine
Zweitausfertigung der Zeugnisse werden an der Schule zu den Akten genom-
men.

Es gelten folgende Aufbewahrungsfristen:

Prafungsarbeiten/Zentrale Klassenarbeiten
(einschl. Aufgaben, Entwirfe u. a.), Prifungsniederschriften: 10 Jahre

Zeugnisse und Ubersichten Uber die Priifungsergebnisse: 30 Jahre

(2) Die Schule Ubersendet dem Sekretariat der Kultusministerkonferenz und der
Priifungsleiterin oder dem Priifungsleiter eine Ubersicht iiber die Ergebnisse
der Prafungen/Zentralen Klassenarbeiten des jeweiligen Jahrgangs geman
Anlage 12.
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Vil.

Verfahren bei Nicht-Bestehen

§ 25
Abgangszeugnis

Priflinge, die die Abschlussprifung nicht bestanden haben und die Schule verlas-
sen, erhalten ein Abgangszeugnis, das die Leistungen im Schuljahr ohne Einbezie-
hung der Leistungen der Abschlussprifung enthalt.

In das Abgangszeugnis wird kein Hinweis auf die nicht bestandene Prifung aufge-
nommen.

§ 26
Wiederholung der Priifung

Ein Prdfling, der zur mindlichen Prifung gem. § 16 (4) nicht zugelassen wurde
oder die Abschlussprifung gemal § 22 (6) nicht bestanden hat, kann die Pru-
fung nach erneutem Besuch der abschlussrelevanten Jahrgangsstufe in Ganze
einmal wiederholen.

Eine Wiederholung von Teilen der Prifung oder eine Wiederholung in einzelnen
Prifungsfachern ist nicht maéglich.

Eine erneute Zulassung zur schriftlichen und zur mindlichen Prifung ist erfor-
derlich. Bei der erneuten Uberprifung der Zulassungsvoraussetzungen werden
nur die bei der Wiederholung erbrachten Leistungen herangezogen.

In begriindeten Ausnahmefallen kann die oder der Landervorsitzende des Bund-
Lander-Ausschusses fur schulische Arbeit im Ausland eine zweite Wiederholung
genehmigen.

Eine bestandene Prufung kann nicht wiederholt werden.
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VIIl. Schlussbestimmung

(1)

§ 27
Inkrafttreten

Diese Ordnung tritt mit der Beschlussfassung in Kraft. Sie wird erstmalig ange-
wendet fir Schilerinnen und Schiiler, die mit dem Schuljahr 2018 (Schuljahr mit
Prafungstermin T2 eines Kalenderjahres) oder 2017/2018 (Schuljahr mit Pri-
fungstermin T1 eines Kalenderjahres) in die abschlussrelevante Jahrgangsstufe
eintreten.

Fur Schilerinnen und Schiler, die vor dem Schuljahr 2018 (Schuljahr mit PrQ-
fungstermin T2 eines Kalenderjahres) oder 2017/2018 (Schuljahr mit Prifungs-
termin T1 eines Kalenderjahres) in die abschlussrelevante Jahrgangsstufe einge-
treten sind, gelten die folgenden Ordnungen/qilt die folgende Richtlinie fort:

Prafungsordnung fir den Abschluss der Sekundarstufe | (Hauptschulab-
schluss und Realschulabschluss) an Deutschen Auslandsschulen (Beschluss
der Kultusministerkonferenz vom 12.09.2007)

Prafungsordnung an Deutschen Auslandsschulen mit aufsteigenden Klassen
bis zur Jahrgangsstufe 10 zum Eintritt in die Qualifikationsphase der gymnasi-
alen Oberstufe (Beschluss der Kultusministerkonferenz vom 12.12.2007)

Richtlinie fur die Durchfihrung von Klassenarbeiten mit zentral gestellten Auf-
gaben (Zentrale Klassenarbeiten) in Klasse 10 des verklirzten gymnasialen
Bildungsgangs (G8) an Deutschen Schulen im Ausland, die zur Deutschen
Allgemeinen Hochschulreife fihren, zur Regelung des Zugangs zur Qualifika-
tionsphase (Beschluss des Bund-Lander-Ausschusses fur schulische Arbeit
im Ausland vom 17.09.2008)

§ 28
AuBerkraftireten

Mit Ablauf der Prifungen/Zentralen Klassenarbeiten des Schuljahres 2017 (PrU-
fungstermin T2 2017) oder 2016/2017 (Prufungstermin T1 2017) treten die unter §
27 (2) genannten Ordnungen/Richtlinien auBBer Kraft.
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SEKRETARIAT DER STANDIGEN KONFERENZ

DER KULTUSMINISTER DER LANDER
IN DER BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND

- Auslandsschulwesen -

Prifungsanmeldung /
Antrag auf Bestellung einer Prifungsleiterin oder eines Prifungsleiters

Name der Schule:

Anlage 1 [§ 10]

B BN B

KULTUSMINISTER
KONFERENZ

Schuljahr

Anschrift:

Postanschrift der Auslandsvertretung:

Sitzland:

Schul-/Abt.-Leiterin oder -Leiter:

E-Mail (Schul-/Abt.-Leiterin oder -Leiter):

PRUFUNGSARTEN:

Hauptschule
It. Beschluss der KMK vom 12.09.2007

Realschule
It. Beschluss der KMK vom 12.09.2007

Ubergang in die gymnasiale Oberstufe
It. Beschluss der KMK vom 12.12.2007

Zentrale Klassenarbeiten zum Ubergang
It. Beschluss der KMK vom 17.09.2008

Dt. Internationale Abiturpriifung (DIAP)
It. Beschluss der KMK vom 17.06.2005

It. Beschluss der KMK vom 24.03.2004

It. Beschluss der KMK vom 09.07.2004

Hochschulreifeprifung (HRP)
It. Beschluss der KMK vom 04.03.2009

Fachhochschulreifeprifung (FHRP)
It. Beschluss der KMK vom 22.09.2009

FHRP im berufl. Bildungsgang
It. Beschluss der KMK vom 16.12.2010

00000000 O000

Terminvorschlage

Priflinge schriftlich mdndlich

wie vorgegeben

wie vorgegeben

wie vorgegeben

wie vorgegeben  --—---

Latinumspriifung It. Anlage

It. Beschluss des BLASchA vom 12.03.2008 -

andere:

It.

Verwandtschaftsverhaltnisse oder hausliche Gemeinschaft JA (Bitte auf D KEINE
gesondertem Blatt

der Priiflinge mit dem Prifungs- oder
Fachpriifungsausschuss:

Termine Ferien/unterrichtsfreie Tage
(als Anlage beigefiigt):

Ort, Datum

erlautern!)

[] v

Schulleiterin oder Schulleiter / Leiterin oder Leiter der deutschen
Abteilung

Nur vom Sekretariat der KMK auszufiillen!
KMK-Beauftragte oder KMK-Beauftragter:

Ubertragung d. mdl. Priifungsvorsitzes auf:

Anmeldebestatigung
gesandt am:
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Schule:

Anlage 2 [§ 13 (9)]

(Schulstempel)

Abschlussverfahren der Sekundarstufe 1 20

Niederschrift Giber die schriftliche Priifung / Zentrale Klassenarbeit

im Fach

Datum: . .20 Prafungsraum:
Aufsicht fiihrende Lehrerinnen und Lehrer:
Zeit
. Name, Vorname Paraphe

Abwesenheiten:

Abwesenheit - Kirzel der Lehrerin oder des
. Nam Pruflin
von - bis ame des Pruflings Lehrers
Besondere Vorkommnisse:
Ort, Datum Unterschrift der Schulleiterin oder des Schulleiters
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Anlage 3 [§ 14 (2)]

Ubersicht iiber die Ergebnisse der
Zentralen Klassenarbeiten

Name der Schule:

Sitzland:
Prafungstermin: T1 T2
West Mitte Ost
Schuljahr:
Bitte Anzahl der Schilerinnen und Schler eintragen:
Fach: Deutsch Mathematik Englisch
Gewabhlte Aufgaben: Aufgabe | Wahlaufgabe |
Aufgabe Il Wahlaufgabe Il
Wahlaufgabe I
Notenibersicht:
(Bitte tragen Sie jeweils die Anzahl der Schiilerinnen und Schiler ein.)
Deutsch 2 3 5 6 (]
Note der letzten Klassenarbeit
Note der Zentralen Klassenarbeit
Mathematik 2 3 5 6 (7]
Note der letzten Klassenarbeit
Note der Zentralen Klassenarbeit
Englisch 2 3 5 6 o
Note der letzten Klassenarbeit
Note der Zentralen Klassenarbeit

Fachlehrerin oder Fachlehrer

Schulleiterin oder Schulleiter
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Seite 1

Schule:

Anlage 4 [§ 16 (6)]

(Schulstempel)

Abschlussverfahren der Sekundarstufe 1 20

Vorkonferenz der miindlichen Priifung

- Leistungsubersicht -

Name
der Schilerin/des Schilers:

Klasse:

Angestrebter Abschluss /
angestrebte Berechtigung:

Fach Vornote |Fach Vornote
Deutsch Mathematik
(1. Fremdsprache) Biologie

(2. Fremdsprache / Landessprache) Chemie
Geschichte Physik
Geographie Musik
Sozialkunde/Politik Kunst
Wirtschaft Sport
Religionslehre / Ethik / Philosophie

Note(n) der schriftlichen Prifungsarbeit(en):

Fach Note

Deutsch

Englisch

Mathematik
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Seite 2 Anlage 4 [§ 16 (6)]

Die Schilerin/der Schiler wird zur mindlichen Prifung
zugelassen - nicht zugelassen.’

Fach der miindlichen Priifung:

Termin der miindlichen Prifung:

Ort, Datum Unterschrift der Priifungsleiterin oder Unterschrift der Schulleiterin oder des
des Prifungsleiter Schulleiters

! Unzutreffendes streichen
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Anlage 5 [§ 17 (3)]

Schule: (Schulstempel)

Abschlussverfahren der Sekundarstufe 1 20

Niederschrift Uber die Vorbereitungszeit
bei den mindlichen Priiffungen

Datum: . .20 Vorbereitungsraum:

Aufsichten im Vorbereitungsraum:

Zeit

von - bis Name, Vorname Paraphe

Vorbereitungszeit

Angabe von Schulerinnen und Schilern, die den Raum vor Ende der Vorbereitungszeit verlassen sowie
Abweichungen von den nach Prifungsplan vorgesehenen Zeiten:

Anlage:
Prifungsplan

Ort, Datum Unterschrift der Schulleiterin oder des Schulleiters
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Anlage 6 [§ 17 (7)]

Schule: (Schulstempel)

Abschlussverfahren der Sekundarstufe 1 20

Niederschrift liber die miindliche Prifung

im Fach
Datum: . .20
éékjinn Ende
Name der Schilerin oder des Schilers Klasse
Prifungsfach
Name der Schriftflihrerin oder Name der Priferin oder Name der Vorsitzenden oder
des Schriftflihrers des Priifers des Vorsitzenden
Note in Worten
Begriindung:

Besondere Vorkommnisse:

Unterschrift der Schriftfiihrerin Unterschrift der Priiferin oder des Unterschrift der Vorsitzenden oder
oder des Schriftflihrers Prifers des Vorsitzenden

Anlage:

Priafungsunterlagen
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Anlage 6 [§ 17 (7)]

Schule: (Schulstempel)

Abschlussverfahren der Sekundarstufe 1 20

Niederschrift liber die miindliche Prifung
im Fach

Aufgaben Antworten/Art der Beantwortung

1. Profungsteil
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Anlage 6 [§ 17 (7)]

Aufgaben Antworten/Art der Beantwortung

2. Prufungsteil
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Seite 1 Anlage 7 [§ 22 (7)]

Schule: (Schulstempel)

Abschlussverfahren der Sekundarstufe 1 20

Abschlusskonferenz
- Feststellung des Ergebnisses -

Name
der Schilerin/des Schilers:

Klasse:

Angestrebter Abschluss:

Priifungsfacher’
Note Note
Vornote | schriftliche mindliche Prifungsnote | Endnote
Prifung Prifung
Deutsch
Mathematik
Englisch
Mdndlicnes | |
Priifungsfach®

Termin der mindlichen Prifung(en):
Weitere Fiacher®

Vornote Endnote

' ggf. streichen
2 gintragen
® weitere Facher eintragen 154
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Seite 2 Anlage 7 [§ 22 (7)]

Die Schilerin/der Schuler hat die Abschlussprifung:
bestanden — mit Ausgleich bestanden — nicht bestanden.*

Berechtigung zum Ubergang in die 10. Jahrgangsstufe des Bildungsgangs Realschule:
Die Schiilerin/der Schiiler erfiillt — erfiillt nicht — die Voraussetzungen.*

Berechtigung zum Ubergang in die Einflihrungsphase der gymnasialen Oberstufe (diese
schlieBt den Mittleren Schulabschluss ein):

Die Schiilerin/der Schiiler erfiillt — erfiillt nicht — die Voraussetzungen.*

Berechtigung zum Ubergang in die Qualifikationsphase der gymnasialen Oberstufe (diese
schlieBt den Mittleren Schulabschluss ein):

Die Schiilerin/der Schiiler erfiillt — erfiillt nicht — die Voraussetzungen.*

Ort, Datum Unterschrift der Prifungsleiterin oder Unterschrift der Schulleiterin oder des
des Prifungsleiter Schulleiters

4 Unzutreffendes streichen 155
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Anlage 8 [§ 23]

Schule

ABSCHLUSSZEUGNIS

Name der Schiilerin / des Schiilers

geboren am in

hat am Ende der Jahrgangsstufe 9 im Schuljahr 20xx/20xx die Abschlussprifung bestan-
den und damit

den Hauptschulabschluss
und

die Berechtigung zum Ubergang in die
10. Jahrgangsstufe des Bildungsgangs Realschule’

erworben.

Dem Zeugnis liegt die ,Ordnung fur den Abschluss der Sekundarstufe | an Deutschen
Schulen im Ausland” (Beschluss der Kultusministerkonferenz vom 16.03.2017) zugrunde.

1. . 156
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Anlage 8 [§ 23]

2. Seite des Zeugnisses von

Name der Schiilerin / des Schiilers

Die Schiilerin / der Schiiler® hat folgende Endnoten erzielt®:

Fach Note Fach Note
Deutsch Mathematk .
(1. Fremdsprache) Biologie

(2. Fremdsprache/Landessprache) Chemie
Geschichte Physik
Geographie Musik
Soziakunde/Poltk Kot .
Wirtschaft Sport

(Religionslehre / Ethik / Philosophie)

Dieses Zeugnis schlie3t Kompetenzen entsprechend dem Gemeinsamen europaischen
Referenzrahmen fir Sprachen (GeR) mindestens auf folgenden Niveaustufen ein (die
Niveaustufen des GeR sind bei mindestens ausreichenden Leistungen erreicht):

von bis GeR
Jahrgangsstufe | Jahrgangsstufe

1. Fremdsprache: A2, in Teilen
B1

Nicht Zutreffendes I6schen

Bezeichnungen in Klammern durch die exakte Fachbezeichnung ersetzen oder bei nicht erteiltem Unterricht I6schen; bilingual oder in einer
Fremdsprache unterrichtete Sachfacher sind entsprechend zu kennzeichnen (z.B. Geschichte (bilingual), Geographie (spanisch)).

Bitte Durchschnitt aller Endnoten eintragen (auf eine Dezimalstelleﬁﬁechnet, ohne Rundung)
Bitte eintragen



Anlage 8 [§ 23]

3. Seite des Zeugnisses von

Name der Schiilerin / des Schiilers

In der Abschlussprifung erreichte Noten:

Fach der Note Fach / Facher der Note
schriftlichen Priifung® miindlichen Priifung*
Bemerkungen’:

Beauftragte oder Beauftragter der Standigen Schulleiterin oder Schulleiter

Konferenz der Kultusminister der Lander in der
Bundesrepublik Deutschland

Die oder der zustandige diplomatische oder be-
rufskonsularische Vertreterin / Vertreter der Bun-
desrepublik Deutschland

Vertreterin oder Vertreter
des Schulvereinsvorstandes

Siegel der Auslandsvertretung Ort, Datum® Siegel der Schule

Bitte eintragen
z. B. Teilnahme an Arbeitsgemeinschaft, Wahlfach, Betriebspraktikll.g% Wettbewerb; Mitarbeit in schulischen Gremien
Datum der Abschlusskonferenz einsetzen



Anlage 9 [§ 23]

Schule

ABSCHLUSSZEUGNIS

Name der Schilerin / des Schiilers

geboren am in

hat am Ende der Jahrgangsstufe 10 im Schuljahr 20xx/20xx die Abschlussprifung be-
standen und damit

den Mittleren Schulabschluss

und

die Berechtigung zum Ubergang in die
Einfiihrungsphase der gymnasialen Oberstufe'

erworben.

Dem Zeugnis liegt die ,Ordnung fur den Abschluss der Sekundarstufe | an Deutschen
Schulen im Ausland” (Beschluss der Kultusministerkonferenz vom 16.03.2017) zugrunde.
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Anlage 9 [§ 23]

2. Seite des Zeugnisses von

Name der Schiilerin / des Schiilers

Die Schiilerin / der Schiller? hat folgende Endnoten erzielt®:

Fach Note Fach Note
Deutsch Mathematic .
(1. Fremdsprache) Biologe
(2. Fremdsprache/Landessprache) Chemie

Geschichte Physik
Geographie Musik .
Sozialkunde/Politk Kunst .
Wirtschaft Sport

Religionslehre/Ethik/Philosophie

Gesamtbewertung®:

Dieses Zeugnis schlieBt Kompetenzen entsprechend dem Gemeinsamen europaischen
Referenzrahmen fir Sprachen (GeR) mindestens auf folgenden Niveaustufen ein (die
Niveaustufen des GeR sind bei mindestens ausreichenden Leistungen erreicht):

von bis GeR
Jahrgangsstufe | Jahrgangsstufe

1. Fremdsprache/Landessprache als Fremdsprache: B1

Landessprache auf Erstsprachenniveau: 5

2. Fremdsprache :
B1

Nicht Zutreffendes I16schen

Bezeichnungen in Klammern durch die exakte Fachbezeichnung ersetzen oder bei nicht erteiltem Unterricht I6schen; bilingual oder in einer
Fremdsprache unterrichtete Sachfacher sind entsprechend zu kenfg€@chnen (z.B. Geschichte (bilingual), Geographie (spanisch)).

Bitte Notendurchschnitt eintragen
Bitte eintragen



Anlage 9 [§ 23]

3. Seite des Zeugnisses von

Name der Schiilerin / des Schiilers

Die Leistungen in den Fachern der Abschlussprtfung
sind wie folgt beurteilt worden:

Facher der Note Fach / Facher der Note
schriftlichen Priifung® miindlichen Priifung*
Bemerkungen’:

Beauftragte oder Beauftragter der Standigen Schulleiterin oder Schulleiter

Konferenz der Kultusminister der Lander in der
Bundesrepublik Deutschland

Die oder der zustandige diplomatische oder be- Vertreterin oder Vertreter
rufskonsularische Vertreterin / Vertreter der Bun- des Schulvereinsvorstandes
desrepublik Deutschland

Siegel der Auslandsvertretung Ort, Datum® Siegel der Schule

6 Bitte eintragen 161
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Anlage 10 [§ 23]

Schule

ZEUGNIS

Name der Schiilerin / des Schiilers

geboren am in

hat am Ende der Jahrgangsstufe 10 (Einflhrungsphase) im Schuljahr 20xx/20xx die Ab-
schlussprifung bestanden und damit

den Mittleren Schulabschluss
und

die Berechtigung zum Ubergang in die
Qualifikationsphase der gymnasialen Oberstufe

erworben.

Dem Zeugnis liegt die ,Ordnung fur den Abschluss der Sekundarstufe | an Deutschen
Schulen im Ausland” (Beschluss der Kultusministerkonferenz vom 16.03.2017) zugrunde.
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Anlage 10 [§ 23]

2. Seite des Zeugnisses von

Name der Schiilerin / des Schiilers

Die Schiilerin / der Schiller' hat folgende Endnoten erzielt*:

Fach Note Fach Note
Deutsch Mathematik .
(1. Fremdsprache) Biologie
(2. Fremdsprache/Landessprache) Chemie

Geschichte Physik
Geographie Musk
Sozialkunde/Politk Kunst .
Wirtschaft Sport

Religionslehre/Ethik/Philosophie

Dieses Zeugnis schlieBt Kompetenzen entsprechend dem Gemeinsamen europaischen
Referenzrahmen flr Sprachen (GeR) mindestens auf folgenden Niveaustufen ein (die
Niveaustufen des GeR sind bei mindestens ausreichenden Leistungen erreicht):

von bis GeR
Jahrgangsstufe | Jahrgangsstufe
1. Fremdsprache/Landessprache als Fremdsprache: B1
+
Landessprache auf Erstsprachenniveau: .
2. Fremdsprache :
B1+
Neu beginnende Fremdsprache: A2

Nicht Zutreffendes I16schen

Bezeichnungen in Klammern durch die exakte Fachbezeichnung ersetzen oder bei nicht erteiltem Unterricht I6schen; bilingual oder in einer
Fremdsprache unterrichtete Sachfacher sind entsprechend zu kennzeichnen (z.B. Geschichte (bilingual), Geographie (spanisch)).

Bitte Notendurchschnitt eintragen 163
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Anlage 10 [§ 23]

3. Seite des Zeugnisses von

Name der Schiilerin / des Schiilers

Die Leistungen in den Fachern der Abschlussprtfung
sind wie folgt beurteilt worden:

Facher der Note Fach / Facher der Note
schriftlichen Priafung miindlichen Priifung®
Deutsch
Mathematik
Englisch
Bemerkungen®:
Beauftragte oder Beauftragter der Standigen Schulleiterin oder Schulleiter

Konferenz der Kultusminister der Lander in der
Bundesrepublik Deutschland

Die oder der zusténdige diplomatische oder be-
rufskonsularische Vertreterin / Vertreter der Bun-
desrepublik Deutschland

Vertreterin oder Vertreter
des Schulvereinsvorstandes

Siegel der Auslandsvertretung Ort, Datum’ Siegel der Schule

5 Bitte eintragen
z. B. Teilnahme an Arbeitsgemeinschaft, Wahlfach, Betriebspraktilm Wettbewerb; Mitarbeit in schulischen Gremien
Datum der Abschlusskonferenz einsetzen



Anlage 11 [§ 23]
Schule

ZEUGNIS

Schuljahr Jahrgangsstufe ...
Name der Schiilerin / des Schiilers

geboren am in

Fach' Note Fach' Note

Deutsch Mathematk |-

(1. Fremdsprache) Bioogie

(2. Fremdsprache/Landessprache) Chemie

Geschichte Physik

Geographie Mugie .

Soziakunde/Poltk Kunst -

Wirtschaft Sport

Religionslehre/ Ethik/Philosophie

Bemerkungen®:

Dieses Zeugnis schlieBt Kompetenzen entsprechend dem Gemeinsamen europaischen Referenzrahmen fir
Sprachen (GeR) mindestens auf folgenden Niveaustufen ein (die Niveaustufen des GeR sind bei mindes-
tens ausreichenden Leistungen erreicht):

von bis GeR
Jahrgangsstufe | Jahrgangsstufe
1. Fremdsprache / Landessprache als Fremdsprache: B1
+
Landessprache auf Erstsprachenniveau: 3
2. Fremdsprache:
B1+
Neu beginnende Fremdsprache: AD

Die Berechtigung zum L:Jbergang in die Qualifikationsphase hat sie/er erhalten/nicht erhalten®.
Die Berechtigung zum Ubergang in die Qualifikationsphase schlief3t den Mittleren Schulabschluss ein.

, den

Klassenlehrer oder
Klassenlehrerin

Schulleiterin oder
Schulleiter

Erziehungsberechtigte oder
Erziehungsberechtigter
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Anlage 11 [§ 23]

Bezeichnungen in Klammern durch die exakte Fachbezeichnung ersetzen oder bei nicht erteiltem Unterricht I6schen; bilingual oder in einer
Fremdsprache unterrichtete Sachfacher sind entsprechend zu kennzeichnen (z.B. Geschichte (bilingual), Geographie (spanisch)).

z. B. Teilnahme an Arbeitsgemeinschaft, Wahlfach, Betriebspraktikum, Wettbewerb; Mitarbeit in schulischen Gremien
Bitte eintragen
Unzutreffendes streichen
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SEKRETARIAT DER STANDIGEN KONFERENZ Anlage 12 [§ 24 (2)]
DER KULTUSMINISTER DER LANDER
IN DER BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND P A

KULTUSMINISTER
KONFERENZ
Statistik

zu Abschliissen und Berechtigungen
am Ende der Sekundarstufe |

Name der Schule: Schuljahr:

1. Aligemeine Angaben

MSA MSA
Abschluss (GYM) (RS) HSA gesamt

Gesamtzahl der Schiiler!"

davon deutsche
Staatsangehorige

2. Ergebnisse
a) Facher

Schriftliche Priifung / Zentrale
Klassenarbeit

DEUTSCH ENGLISCH MATHEMATIK

GYM MSA HSA GYM MSA GYM MSA HSA

Anzahl der Schiler

Notendurchschnitt

miindliche Priifung DEUTSCH ENGLISCH MATHEMATIK weitere Facher

GYM MSA HSA GYM MSA GYM MSA HSA GYM MSA HSA

Anzahl der Schiler

Notendurchschnitt

b) Abschliisse und Berechtigungen

MSA MSA
Abschluss (GYM) (RS) HSA gesamt

erhalten

davon deutsche
Staatsangehdrige

nicht erhalten

davon deutsche
Staatsangehdrige

Ubergang
von der Realschule
in die Einfihrungsphase
des Gymnasiums

Ubergang
von der Hauptschule gesamt
in die Realschule

Ubergang
Berechtigung von der Einflihrungsphase
in die Qualifikationsphase

erhalten

nicht erhalten

c) Durchschnittsnoten aller Zeugnisnoten

MSA MSA
Abschluss (GYM) | (RS) HSA

arithmetisches Mittel

beste Durchschnittsnote

schwéachste Durchschnittsnote

[ Aus Griinden des Layouts wird auf die gleichzeitige Verwendung mannlicher und weiblicher Sprachformen verzichtet.
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MapdapTnua D

ETroikodounTIKN SlaXEipIion TTEPICTATIKWY,
OUYKPOUOEWV Kal TTOPATTOVWY OTH
Meppavikn ZxoAn ABnvwv

Kal 010 0X0AIKO cUOTNUA aTTavTwvTal EVTACEIG KAl CUUTTEPIPOPES TTOU dIATAPATCOUV TIG
METALU Pag oXEoelG. MNapegnynoelg, SUOTTIOTIO KAl EAAEIYN ETTIKOIVWVIOG TTPOKAAOUV oUXVA
Bupud, evw adIEUKPIVIOTA TTEPIOTATIKA KAl CUYKpouaoe€lg de Bonbouv atn dlaudppworn evog
BeTIKOU KAipaTog kal otnv avaBdaduion Tng ToIdTNTAG TNG 2XOAAG MOG. H XxXOAr akoAouBei
éva d1oBabpiopévo, ouoTnNUIKO oxEDI0 TTapEuBaong - TTPOANWNG Kal €TTIAUCNG AUTWY. 2€
TTEPITITWON TTOU AUTOG O OXEDIAOUOG dEV ATTOOWOEL, UTTOPEI va aTTOdEIXOEI XProiun KAtTola
«eEWTEPIKA» BorBeiq, yia va TTapoucIacTouV Pe dla@Avela Ta TTEPIOTATIKA Kal va AuBouv ol
TTAPEENYNOEIC KAl Ol CUYKPOUCEIG ETTOIKOOOMUNTIKA KOI ATTOTEAECHATIKA.

-
_ xaénynig/-Tpia -

EPMIOTOOUVNG Gpeoa pérpa armd
Merexmaideuon: Avamugn Twv axoll\ubxr] m Al;t;(%tz;n ™me
IKQVOTHTWY TOU TTPOCWTMKOU TNG ZX0ArS t yuxoAoyog
oV SIAyvwar Kai TTapoxr) CUHBOUALY
- ZXOAIKH| uxoA6yog aoTuvopia
- KaBnynrég/-pieg EHMOTOTUVIG THRpa / Té¢n / /

yoveig
Maparfipnon ki HanTég/-pieg opdda, o
avayvwpion yoveig 5 pi .
GUYKpOUGEWY Kal KaBayHics m::::%?fp " (mpocavaToAiopod, AiebBuvon ExoAiig | <@ | 1aTpikr BorBeia
Srarapayuv pieg Tagne péon, avarepn)
Mérpa e 1iG BegomIag Kl TG \ / \
- £G P£60001 jag mpowenTIKa
= P 0 X TSaywymo0 siceiaite pETPa EIBIKIG
oo s Fos s ) poéedpoOI TAgNG, xowwvlm ouvedpiaon yia aywyrig

- xai empéow:rron SeioThTWY HéTpa :1'r‘|poM‘|;
XapaxTripa HadnTIKWY ™G T6ENg
- E5GOKNON KOVWVIKGY BELOTATLV OF KABE 16EN (e ouuBoUAiIWY
£))9a0T) 010 TIVEUG GUVEPYQOIaG Ka 0TV
KOTQTIOAEHINGT) TOU EXPORITION)
——  Métpa (ueragy dMv): N—
- GUUYIETOXT OTO JaBNTIKG KONVOBOGAID (SMV- ETa@r TwV CUYKPOUSHEVWY TTAEUPGIV, w:ﬂ ol o
Partament) ZuvToviopéveg oUZNTACEIS yia TV TTAUCT Vi e ’ Egwrepika pétpa
- pY00ia WG PEADG TS OGBS Tou MoviEAou ; pa emBoArig Tg Tapéupaong
HvwpEviy EOVOV Kai TnG ouyKpouaong, ayoAic Tine
s SRR KoIVWVIKEC BpacTnPIGTNTEC

andém

- agloAdynon

- ouppeToxT) 010 Summercamp g MNEA

- OuppETOXT) € BepaTikés NEPES 1) O OpadEg
£pyaciag (.. «H MEA BupdTai»)

2uoTnuIKO ox£dio TTapéufaonc:

Aucapéokeia aAd kal TTapdTtrova yia BacikéG BECEIC Kal BEuaTa Tou oXoAgiou, aAAd Kai
OUYKPOUGEIG TToU €KONAWVOVTAI PTTOPOUV va eTTIBapuvouv ouvaiodBnuaTtikd OAouG Toug
EUTTAEKONEVOUGC. Oa TTpéTTel  €TTOMEVWG, va oulnTouvTal AGUECQ, ETTOIKOOOMUNTIKA Kal
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EMUTTIOTEUTIKA, YIA VO PNV €TTNPEQCTOUV QPVNTIKA N OXOAIKN) aTHOCQAIpa, TO TTaAIdAYWYIKO
TTpoypauua Bdoel TNG @IAocoiag kal TNG atrooToAg («Leitbild») TnNg MNeppavikng ZXoARg
ABnvwv (MFZA) Kal N ox€on ouvepyaoiag JETALU OIKOYEVEIAG Kal OXOAEioU.

E18IKd eKTTaISEUPEVO TTPOOWTTIKO

MNa tnv €miAuon TTEPIOTATIKWY i ouykpouoewv oTtn MZA Bpiokovral otn &1d6son Twv
MaBnTWV/-pIdv, KaBWG Kal Twv yoveéwV TTOAAOI apuddiol cuvePYATEG OTOUG OTTOIOUG UTTOPEI
va atreuBuveTal Kaveig (METAEU AAAWV 0Tn OXOAIKA WUXOAGYO, TOUG UTTEUBUVOUG KaBnyNnTEG/-
PIEG TAENG Kal TOUG KaBNyNnTéG/-TPIEG €UTTIOTOOUVNG). MaBnTtéc kai yoveig duvavtal va
TTPOYPOUMATIOOUV HIG CUVAVTNON KE TOV KaBEva EEXWPIOTA ) JE OAOUG TOUG EUTTAEKOUEVOUG
0t MO OUYKPOUON TNPWVTAG QUOIKA TNV EUTTIOTEUTIKOTNTA. Av O€ pia OUyKpouon
EUTTAEKOVTAI TTEPICOOTEPA ATOUA KOl DEXTOUV VO CUMMPETAOYOUV 0T diadikacia oulAtnong
TOU TTPORANUATOG, TOTE £XEI NON Yivel €va TTPWTO OUCIaoTIKO BAMA yia Tnv €TTiAuch Tou. H
OUCTNMIKN Yag TTPOoEyyion oTn culATnon Tou TTPORAANOTOG OTOXEUEI OTNV EVIOXUON TWV
BETIKWV OTOIXEIWV, OTTWG TNG AUTOEKTINNONG, TOU QUTOOERACHOU KOl TG AQUTOTTETTOIONONG.
O1 oulnTACEIC JOG £XOUV QPETNPIA TNV ICOTIMIA KAI TNV EKTIUNON OAWV TWV EUTTAEKOPEVWIV
otn oudntnon. O1 culnTAOoEIG TTPETTEI VA YivovTal PE TPOTTO ETTOIKOOOUNTIKO Kal va gival
TTPOCAVATONICUEVEG OTNV €EEUPEDCT AUONG, £TO1 WWOTE Ol EUTTAEKOUEVOI VO ITTOPOUV Va BETOUV
EPWTNOEIG, VA KATABETOUV Kal va dIEUPUVOUV TNV OTITIKI TOUG ywVid, KaBwg Kal va JTropouv
va avaTrTuooouV TIG BIKEG TOUG AUCEIG KAl VO AglOAOYOUV T CUNTTEPIPOPA TOUG.

2UoTNHIKO OoX£dIo

Mpiv TNV emKoIvwvia pe TN MZA, gival onuavTiko va arroca@nVvIoTE n @UoN Tou BEUATog TToU
TTpoKeITal va oulntnBei. EQapudloupe Eva ouaTnuikd oxES10 SIaxEipiong TwV CUYKPOUTEWV
KAl QVTIJETWTTIONG TWV TTAPATTIOVWY, TO OTIOI0 OIOKPIVETAI O€ ETTITTEdA, avAAoya PE TN
BaputnTa TOU BEPATOGC, APEVOC YIO va TTPOCPEPOUNE 000 TO dUVATOV TTIO OTOXEUMPEVN
BonBeia Kai apeTépou yia va TTETUXOUME Tn MIKPOTEPN OuvaTh emBdpuvon OAwvV Twv
EUTTAEKOMEVWYV TNG [TZA.

Katd kavova otn IMNZA yiverar didkpion YETAU Twv dIaPOpwV BEPATWY, TTEPIOTATIKWYV KAl
ouykpouoewv. H kivnrommoinon tou oUAAOyou yovéwv Kal Kndeudvwyv KabBwg Kal Twv
EKTTPOCWTTWY TOUG BonBd onuavTik& oTnv €TTIAUCN OUYKPOUOEWV OTO TIAQIOIO TNnG
OUVEPYATIKAG TOUG OXEONG ME TO OXOAeio. Ev Owel QUuTAG TTPAYUATOTTOIOUVTAI TAKTIKEG
OUVOVTAOEIG TWV EKTTPOCWTIWYV YOVEWV KABE TAENG Pe Tn dieuBuvon Kal Toug UTTeUBuvoug
TwV BaBuidwy, 61T0U dUVAVTAl Va dIATUTTWOOUV 1IBIAITEPA QITHUATA.

Apo@iBoAisg, adIEUKPIVIOTA TTEPICTATIKA KOl ATTAEG CUYKPOUOEIG

- O1 «ap@IBoAieg» agopolv oTnV £KQPacn au@IBOAIag i avnouxiag avapopikd Pe éva
Béua TTou BewpeiTal onNPAvTIKO Kal XPrRZel OIEUKPIVICEWV.

- Ta «adieukpivioTa TTEPIOTATIKA / TTPORAANATA KATavONoNg KATd TNV ETTIKOIVWVIA»
MTTOPEI va o@eilovTal o€ BIAPOPETIKA aiTia, TTOU KUPaivovTal atré To 110 abBwo «o
KaBEvag A€l Ta BIKA TOU» PEXPI MO ECQAAPEVN TTANpo@opia. piv TNV eTTIKOIVWVIQ,
TTOPAKOAEIOBE va €CeTAOETE, KAVOVTAG XPNon Twv OIaUAWV ETTIKOIVWVIOG TOu
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OXOAgiou, av €xeTe OUYKEVTPWOEI OAa Ta dedopéva Kal TIG TTANPOPOPIES (ETTIOTOAEG
yovéwv, e-mail, CUvVavTACEIG, CUUQWVIES, KaVOVIOUOG OXOAEiou K.4.).

- O1 «atTAé¢ CUYKPOUOEIGY €ival AUTEG TTOU TTPOKUTITOUV KATA TN CUVAVOOTPO®H TwV
O10QOpwWV  euTTAeKOuEVWY oTn TZA. 27 auTég OUYKATOAEYOVTOI QOUMQPWVIEG,
aTTPOOCEEieC, TTAPEENYAOEIS KAl BIXOYVWHMIES TTOU OUVABWG ETTIAUOVTAI PE ATTAG TPOTTO.

H M 2ZA Bewpei TOAU onuavTik TN dla@AveIa OTNV ETTIKOIVWVIA, v PHEANUA TNG Eival va
eCaleiyel ypriyopa kal dixwg ypageiokpaTia ap@iBoAieg, TTpoPARuaTa €mmKoIVwyviag Kal
atmAéG ouykpouoelg. Katd kavéova ap@ifoAieg kal (TTpoBANPATIKES) TITUXEG TNG OXOAIKNAG
KaBNuePIVOTNTAG TNG MZA TTPETTEI TTPWTA VA OUNTOUVTAI PE TOV EUTTAEKOUEVO EKTTAIOEUTIKO
I TOV UTTEUBUVO EKTTAIBEUTIKO TNG TAENG, TTOU OXETICETAI QUECO WE MIA OUYKEKPIMEVN
KAaTtaoTaon n UTTopEl va TTapéxel TTANPOQPOPIEC ava@opIK& MPE TITUXEG TNG OXOAIKAG
KaBnuePIVOTNTAG.

Na va €pBete o€ ema@r HE TOUG EKTTAIBEUTIKOUG TNG [ZA, €ivalr XpACIMOG O un
YPOQPEIOKPATIKOG TPOTTOG, N XPAON TNG TTAATPOPHAG «Schulmanager», WoTe va KAEIOETE éva
PAVTEBOU OTIG WPEG aKPOAONG EVOG EKTTAIDEUTIKOU. EVOAAOKTIKA, UTTOPEITE VO aTTEUBUVOEITE
pMéow e-mail oTn ypapuateia g MNZA.

To Aldypappa poAg | TTapéxel TTANPOQYOPIEG AvAPOPIKA WE TNV TTOPEIA  AVTIUETWITIONG
AM@IBOAIWY, ABIEUKPIVIOTWY TTEPIOTATIKWY KOl OTTAWY CUYKPOUCEWV.

Mopeia avTIHETWITIONS Ap@IBoAIWY, adIEUKPIVICTWY TTEPIOTATIKWY Kal ammAwyV cuykpoUuoswyv peraso M + E + (M) oty FZA

& +— | ouimon

i Tnan
peTatl . . peTalO M + E

aUykpouon ouZiman ouZfiman alykpouar

petati M + peratl
« O B & lwaipl dsaip] ¥ m—

- - 4
ouykpouan AN . 4J ouyKpouoT
av Q !i‘ ﬂ

ZuZfTnon PETags M + E + YB + ()

M = padnrg/-pia

[parrTr emkovwvia pe T SievBuvon %%n TIPOBANUATWY, TUYKPOUTEWV f E = exmiaiBeuTikog

Tou ooAiou Kal TIEpIypagr) Tou ( aBIEUKPIVIOTWY TTEpIoTATIKWY N FEA B£7¢1 0T BidBeaT el Ll —

TIPOBARHATOS / TIPOYPaHHATIONGS o 1 oag oAU ouvopiAnTéc. MapakaAeios 6TIWE FIE = Mpéawio & o

OUVAVINONG Yia amd Koivol I ¢ ameuBivVETBE TIPWTA EKEl OTTOU TIPWTOTIAPOUTIATTNKE YB = ume0Buvog/- BaBpidag (rrpovnmo;

ouZrimon _fa 10 TIPGBANKG AQpBAVOVTAC UTTOWN Kal Ta ETHTEDT TS VIO, BNHOTIKG, YUHVAGIO Kal AUKEIO)
apuodidtTac (Bripara 1-3). (+) = evbeyopevn ouppeToxn

Aigypappa pong |
Mapdtrova Kal coBapéG KOIVWVIKEG CUYKPOUOEIG:
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HIZA

Ta «mapdrrova» a@opouv OTnV EKPPAon OUCAPECKEIAG O OXEON ME METPA TTOU
Exouv AneOei ) pETpa Tou dev £xouv An@Oei. 2’ autd cuykataAéyovtal Adyou xdpn
TA TTAPATTOVA YIA ATTOPACEIS TWV OXOAIKWYV ETTITPOTTWY ) PUBUICEIS TTOU I0XUOUV OTN
MZA.

O1 «KOIVWVIKEG OUYKPOUOEIG» PTTOPOUV Va KAVOUV TNV EPPAVICT) TOUG OTTOUOATTOTE
oupBIvouv Kal ouvepyalovTal avBpwTrol. Av dev KataoTel duvaTtd va dieuBeTnBouv
YPNYOPQ OUYKPOUCEIG TTOU €KONAwvovTal OTn OXOAIKA KaBnuepivoTnTa Adyw
OIOQOPETIKWY  EVOIAPEPOVTWY, OTOXWYV, QVAYKWY Kal ETTOUPIWV  PETAEU TwV
MaOnTwv/-plwv KI av gival ca@éc Ot uttepPaivoupe Kal On eTTaveEIAnUUEVA TA
KETTPETITA» OpIa O€ Jia KATaoTaon oUYKPOUONG, TOTE EYKEITAI OTAV €uBUVN TNG ZA
Vo evepPYAOEl AUECA. 2ZTIC OOBAPEC KOIVWVIKEG OUYKPOUOEIG OUYKATOAEYETAl yia
TTapddelyua n aoknon PBiag 0To OXOAEiO, TTOU PTTOPEI va TTAPEl TN Jopen EUPRPIONG
OTOV TTPAYMATIKO 1] TOV EIKOVIKO XWPO, TNG A0EROUG ETTIBETIKAG CUUTTEPIPOPAGS (UETAEU
AAwv oeCoualikly TTapevoxAnon, TPAgels oeCouaAikig Biag), TNG POATOIOTIKAG
OUNTTEPIPOPAG, TWV DIOKPICEWV KAl TNG CWHATIKAG ETTIBEONG aKOUN KAl ATTEIANG.

Ava@opikd Pe Tn OXOAIKN Bia xpnoigotrolgital OA0 Kal O ouxvd O Opog Tou
«ek@ofiopou» (Mobbing).

AauBdvel TTOAU coBapd UTTOWN TA TTAPATTOVA KAl TIG COBAPES KOIVWVIKEG CUYKPOUTEIG

Kal EVOIOQEPETAl VA EVEPYNOEI E DIAPAVEIQ KAl OTOXOTTPOOHAWGN VI TNV £6EUPECT AUONG.
Av TTOpacTei avaykn, O€ TTEPITITWON TTapdBaong PAcIKWY apXwv TnNG ONUOKPATIKAG
OUVTAYUATIKAG TAENG, TO OXOAcio épxetal o€ emmagr (dieuBuvon ZxoAAG Kal OIoIKNTIKO
OUMPBOUAIO) PE TIG EAANVIKEG 1] / KOl TIG YEPUAVIKEG APXES, KATOTTIV QUOIKA €EETOONG TNG
QTOMIKAG TTEPITITWONG.

To Alaypappa pong Il Trapéxel TTANPOQYOpPIEC ava@opikA PE TNV TTOPEIA AVTIMETWTTIONG
TTAPATTOVWY KOl GOBAPWYV KOIVWVIKWY CUYKPOUTEWV.

Mopsia AVTIHETWITIONG TTAPATTIOVWY Kdl TOBAPWY KOIVWVIKWY GUuyKpoUoswV PeTafu M (+) I (+) E+ A + AZ oTn TZA

10 Bripa

MparrTh emiKovwvia pe T SieGBuvon Tou oxoAgiou Kal TTEPIYpAPT FpamTh emKoIvwvia pe To AZ Tou o)oAeiou Kal TIEPIYPAPE TOU
Tou TTpoBAfjparTog / TTpoypPAPHATICNOG CUVAVTNONS Vid SuiRThon TpoBAfjpaTog / TpoypappaTiopog GUVAVTNONG Yid guliTnon

20 Bripa

WAL |

W

uaBnTég/- . A MaBntég/-
piec / onsaine | =— WAV — | "o/
— YoVEig - — yoveig

£
!

A L
dleubuvan [
TOU axoAciou ! 0

A\ L 2
a : - . R amégacn -
3° BrApa amépacn - Kapia BISE%?#;?T” < aTmmogacn - amégaacn - 6|§l]-lr3%$r$gr:]m c avrikel oTn
dleubétnon Tng GUVKDOUONC - AvAKEl OTh Kapia dieuBéTnon GUVKDOUGTIC - Sikaidoaoia NG
oUYKpPOUoNG YKpouaong Sikaidooia Tou AZ NG oUYKPOUTNSg 'YKpouang digubuvong TNg
( HETPQ HETPa SxoMC
0
i X % X
4 Bripa
€TTiAucn TNG oUyKpouang " €TTIAUCT] TNG CUYKPOUGNS "
NpaxTiki: w . .
TMapakaleiode STTwG EMAEETE To EVIUTIO TNG YPATITHG ETTIKOIVWVIAS Hali HOS - EKTOG OTT6 TIG TIOAU ETTEIVOUTEG Kal Y= hasnmo o B e
1BidiTepa coPapég auykpoUaelg. H ypaTrm Texunpiwan Tou Béuarég oag pag fonbd woTe KaAd TIPOETOINATUEVO! VA I = yoveic (+) = EvBEXOEVT) GUPPETOXT
Bpoupe amé koivou pia Alan.

TeAida | 171

171



Aidypauua ponc Il

MNa va e¢eTaoTei eTTayyeAPaTIKG Eva BEua, TTPETTEI va UTTORBAAAETAI 0TN TZA PE TO £VTUTTO TOU
TTaPAPTAMATOG. @EuaTa TTaIdaywyIKng UoewWS dicuBeTouvTal atro Tn diEUBuvon TNG ZXOANG,
EVW PN TTaIdaywyikd atréd 1o AloiknTIKO ZUpBoUAio.

01euBuvon Tng oxXoAng S101kNTIK6 cupBoUAlo
- AgIToupyia TNG 2X0ANG - idaKTpQ
- aTToQuUYN aTTWAEIAs dIBAKTIKWY WPwV / - KTNPIOKO OUYKPOTNUQ
OUVTOVIOHOG avaTTAfpPwong SIBAKTIKWV OUNTTEPIAAUBAVOUEVWV TWV ECWTEPIKWV
wpwv EYKATAOTACEWV

- avabeon pabnudTtwy Kal wpwv dloiknon / un TTaIdaywyiko TTPOCWTTIKO

d10aoKaAiag

UTTOOOMEG - 0OIKH AOPAAEIO
- TTOI0TNTA HABAPATOG

TTPOYPOUMATIONOG DIAKOTTWYV KAl NUEPWV
- agloAdynon €tmidoong apyiag

oUA\oyog M'ZA

- TpdAnwn (cuykpouoewy, Biag,
VAPKWTIKWV)

H MZA pe Tov 0po «TTapdtrova Kal Bapi€G KOIVWVIKEG CUYKPOUTEIG» OEV ava@EPETAl OTN
dlatrpayudreucn 1 TN ouCATNON TWV ETIOOCEWY PHEMOVWHPEVWVY HaBNTWV/-pIwWV aAAd ouTe
Kal oTAV TTpoaywyn f un TTpoaywyr Toug otnv emépevn 1agn. O1 evoTdoelg Katd Twv
ATTOPACEWV TNG ZXOANG TTou AauBAvovTal OTIG EKACTOTE CUVEDPIATEIG (TT.X. VIO EAEYXOUG
€TTId0ONG, TTEIBAPXIKA METPA KTA.) DEV UTTOKEIVTAI OTO TTAPOV OXEDI0. 2€ KABE TTEPITITWON, Ol
EVOTAOEIC AUTEG €CeTACOVTAl BACEI TWV I0XUOVTWY KAVOVWY OXOAIKOU dikaiou. ETTITTAEOv,
a1rd Ta TTAPATTOVA Kal TIC CORAPEG KOIVWVIKEG OUYKPOUOEIC £€aIpoUvTal OI ATTOQPACEIS TTOU
a@opouUVv 0Tn oXOAIKA aTadlodpouia (METAEU GAAWY ATTOPACEIS AVAPOPIKA PE TNV KATATAEN
oTnV Katwrepn A peoaia Babuida Tng deutepoBABUIOG eKTTAIdEUONG, ATTOPACEIG OXETIKA ME
TEIBAPXIKA PETPA, KOBWCS Kal oulnTACEIC ava@opIKG peE OIBOKTIKA TTPOYPAUMaTa KAl
€€eTA0EIC. AUTOI Ol KOVOVIOUOI Kal auTEG o1 B1adIKaaieg evapuovifovTal Pe TIC aTToPATEIS TwV
ouvllaoKEWewVY Twv YTToupywv MNaideiag tng MNeppaviag (KMK).

Emikoivwvia yepdrn ocefacud

H M'ZA deopevetal va e€eTdoel OAa Ta TTAPATIOVA HE TTPOCAKOVTA KOl AVTIKEIMEVIKO TPOTTO
diaBeBaiwvovTag Tov/Tnv UTTORAGAAOVTO/-0UCa TOU TTAPATTOVOU OTI Ba TTPOCPEPE! Hia UWNANG
ToIOTNTAG £EETOCN TNG UTTOBETEWC Tou/TNG. Id1aiTepn onuacia divoupe oTnv evouvaiodbnon
Kal Tov o€Bacpd, T600 0TN PETAEU Pag ETTIKOIVWVIO GO0 Kal OTNV ETTIKOIVWVIA PHETAEU OAWV
TWV OCUMMPETEXOVTWV OTn OXOAIKR Cwr (MaBnTIKA KOIVOTATA, EKTTAIBEUTIKOUG, YOVEIG,
Al0IKNTIKG ZUPBOUAIO). H 1IkavoTnTa TNG aAAayrg OTITIKAG ywviag Kal TG evouvaiodnong
aTToTEAOUV YIa Pag OEEIOTATEG ATTAPAITATES YIA TNV KAAAIEPYEIQ TNG EUTTIOTOOUVNG KOl TOU
ogfacuou oTn ouvepyaoia pag. Memoibnon pag eivar 611 n auoifaia TpdOeon yia
QVTIKEIPEVIKN €TTIAUCN TWV TTPORANUATWY KAl TWV OUYKPOUCEWYV CUUPBAAAEI KOBOPIOTIKA OTN
SIapOPPWOnN €1PNVIKOU KAiHATOG OTO OXOAEIO.
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‘Evtutto

‘Evrutro — MNMapdtrova kKal coBapéG OUYKPOUOTEIG

Ovopua

Ovopa Tou padbnTr / TG
paBnTpIag, Taén Kai n
oxéon oag padi Tou/Tng
(ea@v uttdpxel)

AleUBuvon

APIBUOG TNAEPWVOU

APIBUOG KivnTOU

HAekTpovikr) di1etBuvon
(email)

NETTTOUEPEIEG VIO TO BEPA, TO YEyOVOG Kal / | T oUyKpouon:

Méxp1 Twpa AN@OEVTa PETPA (KOOI TO OVOHATA TWV TTPOCWITWY TTOU £X0UV WG TWPA aoXoANnOsi |’
auTO) 1) TTPpOTAOCEIG ETTIAUONG:
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AOYOI YIa TOUG OTTOioug N AUon Sev ATAV YIO OGS HEXPI TWPA IKAVOTTOINTIKA:

Mola péTpa KATd T YVWHN oag 0a pétrel va AngBouv yia Tnv emiAucn Tou TpoBARHATOG;

YTtroypagn: Huepopunvia:

Movo yia uTTnpEaIakr) Xprnon

Huepopnvia TTapaAapnigc: YT1roypa®n:
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MNapdpTnua E

EowTtepikdG Kavoviouog d1adikaoiag eI0aywyng
HaOnTWV oTnV 7" TAgN

(MpowiA E) Tng lNeppavikAg ZxoAng Anvwyv (DSA)

1. Aladikacoia E&Eraong: Ocol ammd Toug pabntég kal PJoBATPIEG TNG 2T TALNG TWV
EAMNVIKWYV dNUOTIKWV OXOAgiwv €TTIBUPOUY va gloaxBouv otnv 71 1a¢n (Mpo@iA E) Tng
eppavikng ZxoAng ABnvwy (DSA), uttoxpeouvTal va CUPUETAOXOUV KATA TN JIAPKEIX
TNG POITNONG TOUG OTNV 2T TAEN O€ PIO YPOTTTH £CETAOTIKI OI0QIKACIA TTOU ATTOTEAEITAI
aTTO TEOOEPIG ETTIMEPOUG DOKIPATIEG: ) KATAVONONG YPATITou Adyou, [B) Katavonong
TTPOPOPIKOU AGyou, Y) AeglAoyiou & YPOAUMOTIKAG Kal &) TTapaywyng ypaTrTou Adyou, KGBe
Mia atrd TIG oTToieg AapBavel TTOVTOUG Kal BabuoAoyeital auToTEAWG.

Apxik& aTtroppitrtovral atreuBeiag (xwpic va €xouv dIKAiwPa CUMPMPETOXNG OTNV
TTPOYOPIKA €&ETaon):

1°V o1 uTToWNQ@IOI/-€C TTOU OEV CUYKEVTPWOOUV TT0000TO TOUAdxioTOvV 40% Twv
mwOVTWV TNG Ookiyaoiag Tng Mapaywyng pamrou Adyou (aveg¢dptnta TOU
QTTOTEAEOUATOG TWV TPIWV AOITTWV SOKIYATIWY), OTTWG KAl

2°V 01 UTTOWNRPIOI/-EC TTOU DEV CUYKEVTPWOOUV WG TEAIKO HETO 6po Babuoloyiag Twv
TECOAPWYV SOKINACIWV TTOOOOTO TOUAGXIOTOV 60% TNG avwTatng Baduoloyiag (100%).
2TN OUVEXEIQ, OTTO TOUG EVOTTOMEVOVTEG UTTOWN@ioug, glodyovTtal atreuBeiag 6ool/eg
¢€xouv karataxBei oTig 30 TpwTeS BEoEIC BAoel TOU TEAIKOU PECOU OPOU TWV TECOAPWY
OOKINACIWY TNG YPATITAG £€£TAONG, 0TNV 7N TAEN (TTPOo®iA E) Tng DSA, Xwpic va atraiTeital
N CUPUETOXN TOUG OTIG TTIPOPOPIKES EEETATEIG.

OAol/-e¢ o1 UTTOAOITTOI/-EG UTTOWAPIOI/-EG TTOU €XOUV CUYKEVTPWOEI WG TEAIKO HECO OPO
BaBuoAoyiag Twv TEOOAPWY SOKINACIWY TNG YPATITAG £EETAONG TTOCOOTO TOUAAXIOTOV
60%, uTTOXPEOUVTAI VO CUMPETAOXOUV 0€ TTpo@opIKn £¢€Taon. O1rolodnToTe deKadIKO
TTOC0O0TO KATW TOU 60% OV OTPOYYUAOTTOIEITAI TTPOG TA AVW YIA VA OTTOOWOEI TTOOOOTO
60%.

2. Aitnon ouppetoxng: MNpoutrdBeon yia TN CUMPMPETOXH TwV HABNTWVY OTIG aVWTEPW
eCETAOEIC €ival N eUTTPOBECUN KATABEON £yypaPng AiTNONG CUMPETOXNG KAl N KATABOAN
TWV OTTAITOUPEVWYV £EETACTPWY, OUVOAIKOU UWous 140 eupw, atTd TOUG EVOIOPEPOUEVOUG
YyOVEiC Tou uttown@iou/TnG utrowneiag. H aitnon mpétrel va ouvodeletal atrd Tpdo@aTn
QwToypagia (ueyEBoUG TAUTOTNTAG) TOU UTTOWN@iou/uTTOWPNPIag yia TNV €Kdoon Tou

«AEATIOY ZYMMETOXHZ». O1 TTpooepyXOUEVOI/EG OTIG avWTEPW EEETAOEIG HABNTES KAl
MaBNTPIEG UTTOXPEOUVTAI VA PEPOUV Padi Toug To «AEATIO ZYMMETOXHZ». O1 akpiBeig
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NUEPOMNVIEG KOl WPEG UTTOBOARG TWV QITACOEWV OCUMPMPETOXNG KAl KATOROANG TwvV
€CETOOTPWY KABWG Kal AeTTTOPEPEIG 0dNYieg yia Tn dladIKkagia eyypa@rig avakoIVWVOoVTal
Kard Tnv €vapén KaBe OXOAIKOU €£Toug oOTnVv E€Tmmionun 10To0EAida TG ZXOAAG
(www.dsathen.gr).

. EigakTéol: O akpiBAg apiBuog Twy €10aKTEWV Pabntwy Ttou MNpo@id E atmrogacileTal
€TNOiIWG atoé TN AleubuvTpia TG ZX0ANG. IMNa Tnv eicaywyn otnv 7n 1é¢n (Mpo@iA E) Tng
DSA aTToKA€IOTIKO KPITAPIO oUuvIOTA N BaBuoloyia TTou €XeEl TTETUXEI 0/n uTTOWRPIOG/-a.
2TNV TTEPITITWON TTou &gV OUVTPEXOUV ooPapoi Adyol (OTTwG eVOEIKTIKA Kal Oxl
TTEPIOPIOTIKA: TTEIBAPXIKA TTAPATITWHATA, TTPOCTIABEIa avTIypa@rS KATT), n AieuBuvTpia
TNG ZXOANG €yKpivel BATEl TOU TEAIKOU YEOOU OPOU TNV EYYPAPH TWV UTTOWPNQPIWV UE TO
KAAUTEPO atroTéAeopa oTnv 7n 1agn (MpogiA E) Tng DSA.

. E&eraoTéa UAN: H eetaotéa UAN avratrokpiveTal o€ mitmedo yAwoooudbeiag B1 Tou
«Kolvou eupwTrdikou TTAaIciou ava@opdg yia TIG YAWOOEG» Kal TTPOUTTOBETEl TNV KAAN
yvwon Twv AeCINOYIKWY, YPAPUATIKWY KAl CUVTOKTIKWY QOIVOUEVWY TNG YEPHAVIKAG
YAwooag. H e€eTaoTéA UAN TWV TTEPACHEVWV ETWV €ival avapTAPEVN OTNV IOTOCEAIDA TNG
2XOAAG.

H 2xoAR dev uttoxpeouTal va avaAdBel TRV TTPOTTAPACKEUN TWV UTTOWN@iwv yia Tnv
ETTITEUEN TOU OUYKEKPIYEVOU ETTITTEOOU YAWOOOUABEIOG. 2UVETTWG Ol YOVEIG Egival
UTTEUBUVOI YIO TNV TTPOETOIPOCIA TWV TTAIDILV TOUG YIA TIG TTPOavVaPEPBEioeS CETATEIG.

. E€aywyn BaBuoAoyiag: To To000Td CUUBOARS TWV Avw TEOOAPWY BOKIUACIWY OTNV
eCaywyn Tou TeAIKOU péoou 6pou PaBuoAoyiag TNG yPaTITAG £EETAONG TOU UTTOWN@ioU
givai:

a) Karavénon ypatrtou Adyou = 15%

B) Katavénon mrpo@opikoU Adyou = 25%
Y) Ae§iAbyio kai MNpappatikA= 25%

8) NMapaywyn yparrtou Adyou = 35%.

AQoU €xouv atmoppipBei o1 UTTOWA@IOI TTOU O&v €XOUV CUYKEVTPWOElI TTOOOOTO
TouAdxioTov 40% Twv TTOVTWYV TNG dokiyaaiag Tng MNMapaywyng Npatrtou Adyou kail apou
g€xouv eioayBei atreuBeiag o1 30 TTpwTol, ATTG TOUG UTTOAOITTOUG UTTOWN®ioug, 6001 £X0UV
adEp@Ia TToU QoITOUV N 0Tn ZX0A AauBavouv eTTTa (7) emMITTPOOBETOUG TTOVTOUG OTOV
BaBud Tou TEAIKOU HEOOU Opou TNG YPATITAG £¢€Taong. (AuTr n puUBIoN dev epapuoleTal
oTNV TTEPITITWON TNG CUYKEVTPWONG TTOO00TOU KATWTEPOU Tou 40% oTtnv lMapaywyn
"paTrTou AdGyou OTToU 0/n UTTOWA@IOG/a KPIVETAI ATTOPPITITEOG/-a KAl OEV TTNPEALEI TNV
karataén twv 30 TTpwTwv TToU elodyovTtal ammeudeiag).Metd mn dieaywyr Kal NG
TTPOPOPIKAG EETAONG, O TEAIKOG HECOG OPOG YIa THV E1I0AYWYH TOU UTTOWRPIOU OTN ZXOAN
e€ayeTal wg €ENG: 0 TEAIKOG HECOG OPOG TNG YPOTITHG £¢ETAONG OUVUTTOAOYICETaI KOTA 65%
Kal TNG TTPOPOPIKAG €¢€Taong Katd 35%. Me Bdaon Ttov TeAIkKd Yoo 6po (YPOTTTHG Kal
TIPOPOPIKAG €EETACNG) YIA TNV €I0AYWYN OTN ZXOAr KATAPTICETAI KATAAOYOG KATATAENG
TWV UTTOWPNQIWV YIa TRV KATAVOMN TwV UTTOAOITTWY BE0EWV TTOU OEV £XOUV KATAANPOEi
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aTTO TOUG/TIG UTTOWNQPIOUG/-£G TTOU €1I0AXONOAV JOVO PE TA ATTOTEAEOPATA TNG YPATITAG
egéraong.

. Tvworotroinoeilg: H nuepounvia die€aywyng TNG yPATTTAG €LETAONG YVWOTOTTOIEITAI
OTOUG €VOIOPEPOUEVOUG YOVEIC OTIC APXEG TOU OUYKEKPIUEVOU OXOAIKOU £Toug. Ol
OKPIBEIC NUEPOPNVIES KaI WPES TWV ECETACEWV AVOKOIVWVOVTAI EYKAIPWS OTOUG YOVEIG
TWV UTTOWNQPIWV.

Metd Tn die€aywyn TNG YPATITAG £L£TAONG AVAKOIVWVOVTAI YPATITWGS OTOV/NV uttToynR@lo/a
MEOW TWV YOVEWV TTOU TOV/TNV EKTTPOCWTTOUV Ta ATTOTEAEOUATA TTOU EAAPBE O€ KABE
doKIpaoia TNG YPATTTNG €ETAONG, KABWG KAl 0 TEAIKOG HECOG OPOG TNG YPATITAG £EETAONG
OTO OUVOAG TnG. ETTiong dnuooieUeTal avWVUPOG KATAAOYOG UE TOV HMECO OpPO TNG
YPOTITAG £££TA0NG OAWV TWV UTTOWPNQIWV PE BaBuoAoyiki ocipd.

MeTAa TO TTEPAG TNG TTPOPOPIKNAG ECETACNG AVAKOIVWVOVTAI YPATITWS OTOV/NV UTTOWnR®Io/a
MEOW TWV YOVEWV TTOU TOV/TNV EKTTPOCWTTOUV 0 BABUOG TNG TTPOPOPIKAG EEETACNG KAl O
OUVOAIKOG HEOOG OPOG YPATTTAG KAl TIPOPOPIKAG EETAONG. TOU/TNG AVOKOIVWVETAI ETTIONG
n €lcaywyn Tou f pn otn ZXoAn. Kabe péoog 6pog Babpoloyiag (TG00 OTIG YPATITES
€CETAOEIG KOBWG KAl OTIG TIPOPOPIKEG EVOEXOMEVWG), N BEN KATATAENG KAl N El0aywyn N
MN €l0aywyn Tou TTaIdIoU 0T ZXOAN KOIVOTTOIOUVTAI HECW NAEKTPOVIKOU TAXUDPOMEIOU.
To atmoTéAeoa TNG YPATITAG 1) TIPOPOPIKAG EEETAONG OEV YEVVA AywyIKN agiwon.

O1 yoveic Twv utTOWN®iwy, o1 otroiol Ogv €I0AyovTal OTN ZXOAN, EVNPEPWVOVTAI
EMTTPOOOETA YPATITWG Kal Yia TN B€on KATATAENS TOU TTAIdIOU TOUG OTOV TEAIKO KATAAOYO
TWV UTTOYN@iwv, ol OTToiol diaywviodnkav Kal TTPoQopIKA, KaBwS Kal yia Tn 6éon
Katataéng kai tov TEAIKO PECO Opo Tou TeAeutaiou €ilocaxBévra otn ZXoAn. Eiong,
dikalouvTal va ¢nTrioouv Tnv £TTIOEIEN TOU YPATITOU dOKIYiOU Tou TTaidiou TOUg, N oTroia
Kal Oa TTpaypaToTrolgiTal atrd S10IKNTIKR/G UTTAAANAO TNG ZXOARG. AvTiypa@o TOU ypaTTToU
OOKIJiOU Ogv YOpPNyeEiTal. 2Tn OUVEXEIQ MTTOPOUV VA OTTOOTEIAOUV HE NAEKTPOVIKO
Taxudpoueio OAvECG avTipprioelS Toug €T TNG PBaBpoloyiag. Aegv emTPETTETAI N
avaBaduoAdynon Twv yPaTITwV dOKIYiwY OTTWGS Kal N TTIPOPOPIKA ETTAVELETAON.

. O TTapwv €0WTEPIKOG KAVOVIOPOG €10ayWYAGS 10XUEl atTd To OXOAIKO €T10¢ 2020/21 Kai
avTIKOOIOTA KABe TTpoyevéaTePn PUBMION, uTtrepIoXUEl O w¢ €IBIKOTEPOSG Kavoviouog
KABe TuxoOVv GAAovu.

. To TTapOV £yypago eyXEIPICETAI OTOUG YOVEIG KATA TNV KATABEON TNG AiTNONG CUMPETOXNG
TOU TTAIBIOU TOU OTIG WG AVWTEPW EEETAOEIG, TTPOKEINEVOU Va AdBouv TTARAPN yvwon Twv
TTPOUTTOBECEWYV Kl TWV OPWV £I0AYWYNG 0TN 2XOAr. MeTd TnVv TTapaAaBn Tou eyypaeou
Kal TNV avayvwon Tou Ol YOVEig eIBERaIVOUV e TRV UTTOypa@r Toug 611 EAafav
YVWON TWV WG Avw TTPOUTTO0ECEWV Kal OpwV.

Ovopartetmwvuuo Ytroyngiou/ag
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1. Nadaywyikd péETpa

1.1. Ymrodeieig
O kaBnyntg/n KabnynTpia evog HABAPATOS EVNEPWVEI KATA TOV apuoélovTa
TPOTTO TOV UTTEUBUVO KaBnynThH/TNV UTTEUBUVN KABNyNTPIa TNG TAENG YIa TN
AP TTAISOYWYIKWY HETPWV.
O utretBuvog kKaBnynTAG/N UTTELBUVN KABNYATPIa TNG TAENG PPOVTICEl va
OUYKEVTPWVEI TIG TTANPOYOPIES TTOU aPOopoUV oTn AN Twy TTaIdaywYIKWY
METPWV KI EKEIVEG TTOU €XOUV KATAXWPIOTEI OTO ATTOUCIOAQYIO TNG TAENG KATA
TN SI1dpKeIa vOG OXOAIKOU £TOUG, WOTE VA UTTOPOUV VA XPNOIKOTToINBoUY yia
N AYn aTToPACEWV € KATToI0 oUVEDPIAON TWwV dIBACKOVTWV/-0UCWYV TNG
TAENG, av KPIBei oKOTTIMO.

1.2. MéTpa
Api10.| MéTpa Apu6dio 6pyavo MpaypaTika Ymodeigeig yia Tn
TEPICTATIKA Siadikaoia
a. Avdbean €10IKWY O utrelBuvog kabnyntg/n | MapdmTwpa padnTtA N
AOKAOEWY uTTELBUVN KABNYATPIa TNG MaBnATpIag TTOU
TagnG Kai/r) o kabnynTtAg/n OXETiCeTaI PE TO OXOAEIO
KaBnyATpia evog
pyabriuaTog
B. Kataxwpion O utrelBuvog kabnyntng/n | 6TTwg 1.2.a.
TapaATHPNoONG oTO utrelBuvn KaBnyRTPIa TNG
QATTOUCIOAGYIO TNG TAgNG Kai/f 0 KaBnynTAG/N
TAENG KaBnynATpia evog
pabriuaTog
Y- AvoAuTikr) ouZATnon O utretBuvog kabnyntig/n | 6TTwg 1.2.a.
ME TOV pabntA f v uTTEUBUVN KABNYATPIa TNG
MoBnTpIa TAgNG Kai/f 0 KaBnynTAG/N
KaBnyATpIa evog
yabAiuaTog
0. Jupguwvia pe Tov O utrelBuvog kabnyntig/n | O0TTwg 1.2.a.
poBnTh A TNV pabnTpia | utelBuvn KaBnyATpIa TNG
yia aAAayr Tng TAgNG kai/r) o kabnynTtAg/n
CUNTTEPIPOPAG TOU/TNG | KABNyNTPIa EVOG
yabARuaTog
€. AvaAuTikr) oulATnon O utrelBuvog kabnyntng/n | 6TTwg 1.2.a.
ME TOUG utrelBuvn KaBnyRTpIa TNG
yoveig/kndeuodveg TAENG Kai/f 0 KaBnynTAG/N
KaBnyATpia evog
JaBbruaTog
oT. EmimAngn O utretBuvog kabnyntig/n | éTTwg 1.2.a. Z¢ ePITITWon
(=¢yypaon utrelBuvn KaBnyRTPIa TNG emavaAnyng n
evnuUéPWOn Twv TAENG Kai/f 0 KaBnynTAG/N €TTITTANEN
YOVEWV/KNOEUOVWV) KaBnyATpIa evog oupTrepIAaBAvel Kal

pabnuarog

£€va TOUAGIoTOV aTTé TA
TTAPAKATW PETPA:

- 2.2.y emimAngn amo
Tov d1EUBUVTA/TN
dieubuvTpIa

- 2.2.5 petakivnon o€
GAAo TuApa TNG
idlag Tagng
/Lerngruppe

- 2.2.¢€ ammokAeIop6g
o116 €EWOIBAKTIKEG
dpacTnPEIOTNTES
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- 2.2.01.C. amrofoAn
atré 10 padnua yia
TTEPIOPIOHUEVO
XPOVIKO didoThua

AvarAfpwaon Tng O utrelBuvog kabnyntng/n | 6TTwg 1.2.a. O utrelBuvog
epyaoiag [TTou dev uTTEUBUVN KABNYATPIa TNG Kabnyntng/n utrelBuvn
OIEKTTEPAIWONKE] TaENG K/ 0 KABNyNTAG/N KaBnynTpia TG Tééng n
KaBnyATpia evog 0 KaBnynTAg/n
paBruarog KaBnynTpia evog
MaBAUOTOG EVNUEPWVEI
€K TWV TTPOTEPWYV TOUG
yoveig/kndePoOVEG yia
TNV akpIBA nuepounvia
Kal wpa TTou Ba AdBel
Xwpa n avatrAfpwon
NG £pyaciag
Koivw@eAng epyaaia O utretBuvog kabnyntig/n | EmavelAnuuévo >uvevvonon Tou
OTO XWPEO TOU utrelBuvn KaBnyRTPIa TNG TAPATITWHA HabnTA N uTTEUBUVOU
oxoAgiou TaENG o€ ouvevvonaon Ue HaBnTpIag TToU KaBnynTA/TNg

Tov O1EUBUVTA/TN
d1euBuvTpIa TNG Babdpidag

OXETiCeTaI PE TO OXOAEIO

utrelBuvng KaBnyRTPIOG
NG TégNG o€ e Tov
di1eubuvTr/Tnv
d1euBuvTpia TNG
Babpidag

O utrelBuvog
KaBnynTAg/n utreuBuvn
KaénynTpia NG T1agng
EVNUEPWVEI EYYPAPWGS
TOUG YoVeig/KNOEUOVEG
YIO T OXETIKN
amrégaacn, TPV TNV
€TIBOAN TOU PETPOU.
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2. Ne1BapyIka péTpa

Ta 1TeIBapxIKG PETpa EUTTNPETOUV TNV EKTTAIOEUTIKA aTTOGTOAA TOu oxoAgiou. Ol
HaBNTEG Kal o1 JABATPIEG TTPETTEI va ABouv OTI n dlaxEipIon avTIKPOUSHEVWYV
CUPQEPOVTWY OE JIa KOIVOTNTA, OTTWG TO OXOAEIO, TTPETTEI va ETTITUYXAVETAI HECW
Miag opaAng diadikagiag TTou GERETAI T OIKAIWHATA TWV EPTTAEKOHEVWY, OXI
auBaipeTa Kal KaTé To SOKOUV.

H apxn Tng avaAoyikéTnTag TTPETTEI VO TNPEITal o€ OAa Ta TTEIBAPXIKG PETPA. AUTO
onuaivel 611, Katd Kavova, TTPETTEl va AauBAavovTal apXIKA TTIEIKN) JETPA KAl VO
EVOEIKVUVTAI VIO TO TTAPATTTWHA TOU JaBNTA A TG HaBRTPIOG. Ta TTeIBapxIkd YETpa
TIPETTEI VA KATaypA@ovTal OTOV PAKEAO TOU HadnTr r} TNG HOBATPIOG.

2.1. Ymodeigeig

O utredBuvog KabnynTAg/n utTeUBuvn KABNYNATPIa TNG TAENS EVNHUEPWVEI
EYKAipWG TOV B1EUBUVTA/TAV diEUBUVTPIa BaBuidag yia Ta TTPAYHOTIKA
TTEPIOTATIKA TNG UTTOBEONG, KABWG Kail TO TTEIBAPXIKO JETPO TTOU TTPOTIBETAN VO
AaBel. O TeAeuTaiog/n TeAeuTaia evnuepwvel TN dIEUBUVON TOU OXOAgiou, av
KpIBei atrapaitnTo.

2TIG YnYoYopieg ol atro@dcelg AappBavovTtal Je atTAn TTAslopngia. 2
TTEPITITWON IooWn®iag, amo@aailel o/n TTPoedpog TnG ouvedpiaong. H atroxn
O¢ev gival duvaTh.

2€ TTEPITITWON ETTIBOARG TTEIBOPXIKWY PETPWY, AVTIYPAPO TNG ATTOPACNG TOU
apu6diou opydvou TOTTOBETEITAI GTOV PAKEAO TOU PaBNTH ) TNG HOBATPIAG Kal
atrooTéAAETal 0T dlEUBUVON TOu OXOAEiou.

2.2. Mérpa

Ap10.

MéTtpa Appodio 6pyavo MpaypaTtika Ymodeigeig yia T
TMEPIOTATIKA Siadikaoia

a.

Mpoowpivh AigdBuvaon Tou axoAciou oG 2.2y >¢ TepiTITwon
MeTakivnon o€ dAAo €TavaAnyng Tou

THAMG TTOPATITWHATOG TO
METPO oupTTEPIAAUBAVEI
Kal TNV aTTreIAf
OTTOKAEIOPOU aTTO
€EWOIDOKTIKEG
dpaoTnpIoTNTEG (2.2.03)
To An@Bév uétpo
KOIVOTTOIEITAI EYYPAPWG
oTOoUg
YOVEig/KNOEPOVEG.

ATtTokAeIOPOG ATTO AielBuvon Tou oxoAgiou OTTWG 2.2.0 2€ TTePITITWon
€CWOIBOKTIKEG emavaAnyng Tou
OpaaTNPIOTNTEG TTAPATITWHPATOG TO
METPO oupTTEPIAAUBAVEI
KQI TNV OTTEIAN
QATTOKAEIOUOU aTTd TO
paBnua yia
TTEPIOPITUEVO XPOVIKO
didotnua (2.2.y/g)

O dieubuvTig/n
d1eubUvTpIa TOU
OXOAEIOU EVNUEPWIVEI
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EYYPAPWG TOUG
yoveig/kndePOVEG yia TO
An@Bév uétpo.

ATtroBoAn amé 1o
pédnua yia Tpeig (3)
NUEPES TO AVWTEPO

AlgvBuvan Tou oxoAciou

O0TTWG 2.2.0

omTwg 2.2.3

Moviun petakivnon o€
AAAO TuApa

AigvBuvon Tou oxoAgiou

oTTwg 2.2.a.

omwg 2.2.3

ATtroBoAn amé 1o
péOnua yia Téooepig
(4) nuépeg 10
AVWTEPO

AlgvBuvon Tou oxoAciou

O pabnmgnn
MaBnATpIa éxel TTapaei
Ta KABrKovTa TOU/TNG N
éxel Béoel og Kivduvo Ta
SIKalpaTa GAAwv
péow cofapou N
eTmavoAauBavopevou
TTAPATITWHATOG.

2UyKAnon Tou
Me1Bapyikou
ZupBouAiou aTd Tn
O1elBuvaon Tou oxoAgiou
META atrd ouvevvonon
JE Tov utrelBuvo
Kabnyntr/n utrelBuvn
KabnynTpia Tng Té¢ng/
Tov OIEUBUVTA/TN
d1euBuvTpIa TNG
Babuidag.

To pétpo auTtd pTTopei
Va OUVOUAOTEI PE EKEIVO
TTOU TTPOBAETTEI TO
onueio 2.2.01.

O dieuBuvTAg/n
dl1euBUvTpIa TOU
OXOAgioU evnUEPWIVEI
EYYPAPWG TOUG
YOVEig/KNdEPOVES YIa TO
AN@Bév uéTpo, Kabwg
Kal Toug Adyoug
€TMIBOANG TOU.

OoT.

ATTEIAR OPIOTIKAG
atrooAng atroé 1o
OXOAgio

MeBapxiké ZuuBoUAio
(utTé TNV TTPOEdPIa TNG
B1elBuvong Tou oxoAcgiou)

OTTWG 2.2.€

2UyKAnon Tou
Me1Bapyikou
ZupBouAiou atd Tn
d1elBuvaon Tou oxoAgiou
META atrd ouvevvonon
pE TOV UTTEUBUVO
KaBnyntr/n utreuBuvn
KaBnyATpia TG Ta¢Ng/
Tov JIEUBUVTA/TN
d1euBuvTpIa TNG
Babuidag.

H ameIAn ammoBoAng
o110 TO OX0AEio 1I0XUEl
yia 12 prveg.

O di1eubuvtAg/n
OleuBuvTpia Tou
OXOAEgioU evnueEPWVEI
EYYPAPWG TOUG
YOVvEig/KndEPOVES yIa TO
An@Bév uéTpo, Kabwg
Kal Toug Adyoug
€mMIBOANG TOU.

OpioTiKA atTo0oAN
aTtro 170 OXOAgio

MeiBapxikd ZupBouAio
(utré TNV TTPOEDpPIA TNG
d1elBuvong Tou oxoAeiou)

O0TTWG 2.2.€

2UykAnon Tou
MeBapxikou
2UMPBOUAiIou aTTd TN
d1elBuvaon Tou oxoAgiou
MET& atrd ouvevvonon
JE TOV UTTEUBUVO
KaBnynTri/n utreuBuvn
KaBnyATpia TG Ta¢ng/
TOV BIEUBUVTH/TN
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d1eubuvTpia TnNG
BoBpidag.

O dieubuvTAg/n
O1euBUvTpIa TOU
OXOAE€ioU evNUEPWIVEI
EYYPAPWG TOUG
YoVveig/KndePOVEG yia TO
AN@BEv pétpo, Kabwg
Kal Toug Adyoug
€mMBOAAG TOU.

Maparnpnoeig

1) O1 TOAUTTAOKEG OUVOAKEG TNG OXOAIKNG (WG OEV ETTITPETTOUV HIa AETTTOMEPT
TUTTOTTOINON A MIA TUTTOTTOINON ME TTOAU JEYAAO €UPOG. ZUVETTWG, TA EKTTAIOEUTIKA Kal
TTEIBaPXIKA PETPa BaciovTal OTIG AKOAOUBES apXEG:

a) Ymoxpéwon otdduiong: Ta maidaywyika Kai TTeifapxIka pérpa e§utrnpeToly Tnv
TTAUOEUTIKI KOl JOPPWTIKA ATTOOTOAR TOU OXOAgiou, TNV EQapuoyr Tou
KATeUBUVTHPIOU OPAPATOG, TNV TAPNON TOU OXOAIKOU KAVOVIOUOU KOl TV TTPO0TACia
TTPOCWTTWYV KAl AVTIKEIEVWYV EVTOG TOU OXOAEiou.

B) ApxnA TG avaAoyikoTNTag: & OAa Ta TTaIdAYWYIKA Kal TTEIBaPXIKG JETPO TTPETTEI
va Tneeital n apxni Tng avaloyikoTnTag. Ta péoa TTPETTEl va gival evOEdEIYUEVA VIO TOV
ETTIOIWKOPEVO OTOXO Kal Ta HETPA TTOU AauBAavovTal TTPETTEl va gival KATAAANAa yia Tnv
ETTEUEN TOU ETTIOIWKOPEVOU OKOTTOU.

y) MapdmrTwpa TTou oXETICETAI JE TO OXOAEIO: Q¢ TTAPATITWHATIKI) GUUTTEPIPOPG
TTOU OXETICETAI e TO OXOAgio voegiTal otToladATTOTE dlaTapdooel Th AsIToupyia autou.
2UVETTWG, N CUUTTEPIPOPA TTOU OXETICETAI UE TO OXOAEIO dev opideTal Pdvo o€ oxéon
ME TOV XWPO KAl TO QVTIKEIMEVO, AAAG KAl O€ OXEON UE TO TTEPIEXOMEVO TNG.

0) lepapxia Twv TTeIBapXIKWV PETPWYV: AvAAoya pe Tn coBapdTnTa Tou
TTAPATITWHATOG, eVOEXETAI VA ETTIBANBOUV auoTnPd TTEIBAPXIKG PETPA, XWPIG
kaBuoTtépnon. H iepapyia Twv TTEIBapXIKWwy PETPWYV 10XUEL, auTd OUwWG OE anuaivel Tl
TIPETTEl VA TNPEITAI ATTAPEYKAITA.

€) Edv TiBeTau o€ Kivduvo n oXoAIkA 1 n S1I8aKTIKA AgiIToupyia TOu OXOAgiou | n
ao@AAgIa TWV ATOPWY 1 N GXOAIKN €1prjvn, N 01EUBUVON TOU OXOAgioU PTTOPE Va
QTTOKAEIOEI TOUG HABNTEG Kal TIG HOBATPIEG aTTO TO HABNUA Kai TIG €§WOIOAKTIKEG
OpaoTNPIOTNTEG HEXPI KAl 4 £BDOPAdES, £wg OTOU AnYBei N oxeTIKA atTdéPaAcn yia TNV
ETTIBOAN TTEIBAPXIKOU PETPOU.

MNa TeIBapyIKA TTAPOTITWHATA OTO dNUOTIKG OX0Acio, 0 dieuBuvTrg/n dieuBuvTpIa TOu
OnNUOTIKOU OX0oAgiou atmopaaifel Katd kavova yia 1N Ajyn Twv KataAAnAwv
TTaAIdAYWYIKWYV KAl TTEIBOPXIKWY METPWV. Z€ KABE TTEPITITWON WOTOO0O0, N TEAIKA
atmégacn AauBdaveral atréd Tov d1euBuvTh/Tn dIEUBUVTPIa TG ZXOANG.

2) Na 1o MeBapyikd ZupPouAio, BAETTE «EowTepPIKOG Kavoviopdg Tou MeiBapyikou
ZupBouAiou TnG MNeppaviKnG ZX0ARG ABNVWV».

3) ZTnV TTEPITTTWOon ANYWNG TTEIBApPXIKWVY PETPWY 2.2.0. - 2.2.0., 0 v Adyw pabntig/n
ev AOyw POBATPIO EVNUEPWVETAI VIO TNV ETTIKEIUEVN dladikagia atrd Tov utreuBuvo/Tnv
uTTEUBUVN EKTTAIBEUTIKO TNG TAENG, TTPIV atrd TO Me1BapxIkd ZupBouAio. O pabntig i n
MOBATPIO £XEI TNV EUKAIPIO VA EKQEPEI TV ATTOWN TOU/TNG, OUVOBEUBUEVOG/-N, €AV TO
emOupEei, atrd Evav/pia eKTTAIBEUTIKO TNG ETTIAOYNG TOU/TNG ) aTT0 éva PEAOG TOU
MaBNTIKOU cupBouAiou A atrd Tov KaBnynTi/TNV KaBnynTPIa EUTTIOTOOUVNG.

4) AveCdptnTa atro TOV avaPEVOPEVO apiBud nuepwyv atmmoBoAng, n dielBuvaon Tou

oxoAgiou ptTopei va petaBéoel Tn Awn TG amépacong yia Yia utrtdBeon oTo
MeBapxikd ZupuBouAio.
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5) H atelAn opioTikAG atmooAnRg atrd 10 oxoAgio gival auoTnpdTEPO UETPO CUYKPITIKA
ME TNV TTPOCWIVH] aTToBOAR atrd 10 oXoAcio. MNapdAo TTou -o€ avTiBeon Pe Tnv
TTPOCWPIVH ATTOBOAN- deV YiveTal «aIcONTA» OTOV MaBNTA 1} TRV HABATPIA, TO HETPO
auTd TTPETTEl VA VOEITAI WG €E1G: 0 HaBnTAG R N HaBATpIa TTPETTEl va Bewpei BERain TV
opIoTIKA atroBOAN Tou/TnNG atrd TO OX0AEio, £av eTTavaAdfel éva coBapd TTaPATITWHA.

EowTepikdg Kavovioudg Tou MelBapyikou ZupBouliou Tng MNepuavikng
2xoAng ABnvwyv

1. Topéag euBUVNG

To MeBapxikd ZupPoUAio atro@aaiel yia Tn Afwn TTEIBAPXIKWY JETPWYV O€
TTEPITITWOEIG OTTOU £vag HabnTng f Wia yabATpia £xel TTapafei Ta KaBAkovTa Tou/TNG N
Exel B€oel o€ Kivouvo Ta dIKalwhaTa GAAwWVY péow cofapou A eTTavaAauBavouevou
TTAPATITWHUATOG.

To MeBapxikd ZuuPoUAio cuvedpldlel, OTav TTPOKEITAI VO ATTOPACIOTEI O TIPOCWPIVOG
ATTOKAEIOPOG VOGS HaBNTA i Hiog HaBATPIAG yia TTEPICOOTEPES ATTO 3 NUEPES 1} OTAV
TTPOKEITAl va ANPOEi Eva ekTEVEOTEPO TTEIBAPXIKO PETPO 1 6Tav ) dieUBuvon Tou
OXoAciou peTabétel TN Awn amégacng aTto NeiBapyxikd ZupBouAio.

2. Npoedpia

H &1e0Buvon Tou oxoAciou kaTéxel kKatapynv Tnv TTpoedpia. MTropei woTdoo, va
avaBéoel Tnv TTpoedpia o€ PENOG TNG dleupupévng dielBuvong Tou oXoAciou. O/n
TTPOESPOG CUYKAAED TO MeIBapXIKO ZUPBOUAIO PETA aTTO ouvevvONOoN PE TOV UTTEUBUVO
KaBnynTr/Tnv utrelBuvn KaBnynRTpIa TNG TAENG.

3. MéAn

3.1. To Me1Bapxikd ZupBouAio atroTeAeital amd Ta akdAouba YéAn pe dikaiwua
yrgou:

- Tn &1EUBUvVON TOU OXOoAgiou

- TOV UTTEUBUVO KABNyNTr/TNV UTTEUBUVN KABNYATPIa TNG TAENG

- Tov dieuBuvTry/Tn diEuBUVTPIa TNG avTioToiXNg Babuidag ekTraideuong

- évav KalnynT n pia kaBnynTpia eutmioToolvng

3.2. Katomv gykpioewg Tng d1e0Buvong Tou axoAgiou, oTo MeiBapxiké ZupBouAio
MTTOPEI VO CUPMETEXEI HE OUUBOUAEUTIKA 1810TNTA £va HEAOG TOU TUAMATOG TNG
OXOAIKNG KOIVWVIKAG Epyaciag, éva HEAOG TOU TURHOTOG TNG IDIKNG aywyng, Kabwg
Kal 0 OXOAIKOG/N OXOAIKI) YuXoAOYOG Il KATTO10 GAAO TTPOCWTTO N TTAPOUTia ToU
OTTOIoU gival onuavTiky oTn diadikaoia Afyng amopaong.

3.3. TéAog, aTo lMeBapxikd ZuuPoUAio KaAouvTal yypdewe Kal Ta akdAouBa
TTPOOWTTA: 0 £V Adyw PaBNTAG 1 JaBRTPIa Kail 01 VOUIPOI KNOEPOVES TOU/TNG, €vag
KaBnynTAg i pia kabnyntpia eUTTIOTOOUVNG (EQOCOV TO ¢NTACEI O HadnTAG A N
HaBRTpIa), éva HEAOG TOU GUBOUAiou yovEwV/KNOEUdVWY Kal éva JEAOG Tou
MaBnTIKOU cupBouAiou. Na Tn CUPPETOXA TOU HEAOUG TOU CUMBOUAIOU YOVEWYV Kal TOU
MaBNTIKOU GUPBOUAIOU TTPETTEI VO GUVAIVOUV OI YOVEIG/KNOEUOVES Tou TTaIdIoU.

3.4. Ta mpoavagpepBévta TTpdowTTa PTTopoUV va AdBouv Pépog oTn ouvedpiaacn, yia

va eKQPAcouv TNV ATToWr Toug yia TO TTEPIOTATIKO. [Mpiv atrd TN culriTnon Kai TNV
wneopopia yia TNV atmmoBoAr, Ol CUPPETEXOVTEG QUTOI TTPETTEI VO ATTOXWPERCOUV ATTO
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TNV aiBouca cuvedpiaong. Mévo Ta péAn Tou MelBapyikol upBouAiou TTou £xouv
OIkaiwpa wrgou AapBdvouv Yépog oTnv wneogopia Tou akoAouBei (3.1., 4.1.).

4. Yneopopia

4.1. ZTnNV Yn@oopia CUPHETEXOUV POVO Ta PEAN TTOU avagpépovTal oTo anpeio 3.1.
Kal £xouv OIKaiwpa WhHeou.

4.2. H ynoogopia £TTi TWV PHETPWV €ival JUOCTIKHA.

4.3. 11 Yyn@oopieg o1 atmoPdaoeig AauBAavovTal he atTAf TTAslopn@ia. € TTepITTTwaon
iooyn®iag, amo@aailel o/n TTPOEdPOG.

4.4. H atroxn dev gival duvarh.
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Mapdptnua G

l. Fevikd

1. O1 yaBNTEG KAl Ol JOBATPIEG ETTITPETTETAI VA QPEPOUV Hali TOUG WNQPIOKEG CUTKEUEG
OTO OXOAgio. OI PePOUEVEG CUOKEUEG KAl TA AEECOUAP TOUG TTPETTEI VA Eival
ATTEVEPYOTTOINMEVA Kal VO QUAACCOVTAI OE [N opaTtd onueio TTpIv atmo Tnv €icodo
TWV JaBNTWV Kal JadnTpiwy OToV XWEOo Tou oxoAgiou - n diadikaagia auTr) IoXUEI
ato 11g 07.35 1.4. €w¢ 116 16.00 Y.p.

2. T1a ™ xprion Twv YneIoKwy CUCKEUWY OTIG NUEPHOIES KAl TTOAUNMEPESG OXOMIKEG
€KOPOEG aTTOPACiCEl 0/n ouvodOG KABNyNTHG/-TpIa.

3. ZTIg ypatrTéG DOKIUATIES, OTA DIAYWVIOUATA KAl OTIG AOITTEG YPATITEG AEIOAOYATEIG
€TTIdOONG BEV ETTPETTETAI N XPAON WNPIOKWY CUCKEUWV.

4. AIKQiwpa TNG TTPOCWTTIKOTNTAG KAl TIVEUMOTIKA SIKAIWUATA

a. lNa TV TpooTacia Tou SIKAIWHATOG TNG TTPOCWTTIKATNTAG ATTAYOPEUETAI N
AWN €IKOVWV, TAIVIWV KAl AXOU 0€ OAOUG TOUG XWPOUG TOU OXOAEIoU, 1IDiwg
OTIG OXOAIKEG EKONAWOCEIG.

B. ATrayopeueTal n xpron, katoxA kai diavour] UAIKoU TTou e€upuvei Tn Bia R/
Kal TTOpvoypa@IkoU UAIKOU.

y. ATTayopeUeTal N aTTooTOAN 1] AfjWn UAIKOU TTOU TTPOCTOTEUETAI ATTO
TIVEUUATIKA SIKaIWPaTd.
5. ¢ mrepimrTwon avdykng, évag pabntig A Yo yadnTpia putropei va ¢nTioel Tnv
adeIa TOU/TNG EKTTAIBEUTIKOU TTOU ETTOTITEVEI, TIPOKEIJEVOU VO TTPAYHOTOTTOINCEI
éva oUvTopo TnAe@WvNUa utré TNV €TTiBAeWn TOU/TNG.
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. ZUVETTEIEG O€ TTEPITITWON TTapPARiaong TOU KAVOVIOUOU:

. 2Z€ TTEPITITWON TTOU PHaBNTEG/TPIEG EXOUV 1 XPNOIMOTTOIOUV KIVNTO TNAEQPWVO A

NAEKTPOVIKI CUOKEUN XWpig ddeia, n ouokeur Ba QUAGOOETAI OTN YPAPPATEIO TNG
2XOAAG kal Ba TTapaAauBdveral oTo TEAOG TNG OXOAIKAG NUéEPAg aTrd Tov/Tnv
paBnt/padnTpia. O yoveig Ba evnuepwvovTal OXETIKA JE TO CUUPBAV.

. Z& TTEPITITWON €TTAVAANYNG TOU OUPPBAVTOG, N ouokeun Ba ptropei va TTapaAn@Oei

HOvo atrd KnNdePOva To apyodTEPO WG TO TEAOG TNG ETTOUEVNG OXOAIKAG NUEPAG.
EmmimmAéov, o/n pabntg/uadbnTpia Ba atrokAcieTal amrd Ta yabAuaTa yia pia nuépa
Kal Ba dEXETAI TTPOEIDOTTOINCT ATTOKAEITHOU aTTd TNV ETTOUEVN OXOAIKA EKOPOUN.

. A11é TO TPITO TTEPIOTATIKO KAl PETA, IOXUEI €K VEOU O TTAPATTAVW TPOTTOG

TTapaAaBnig, evw o/n nadnTAg/uadnTpIa Ba attokAcieTal atrd Ta padnuata yia dUo
NUEPES Kal Ba aTTOKAEIETAI ATTO TNV ETTOUEVN OXOAIKF EKOPOUT).
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MNapdaptnua H

NOYW OXETIKWV TTEPICTATIKWY, Ba BEAaUE va oTnPIEOUE TOUG KaBNyNTES/TIC
KaBnyATpIeG TNG OEUTEPORABUIAG EKTTAIBEUONG TNG OXOAIKNG JaG Hovadag o€
TTEPITITWOEIG aTTOTTEIPAG BOAIEUONG O€ YPOATITEG EEETATEIG (EAEyXOG £TTIOOONG
TTPOOdOU, OAIYOAETTTN Kal eyaAuTepng didpkeiag ypat T dokiyaoia). Oswpouue
aTTaAPAiTNTN TNV UIOBETNON MIOG TUTTOTTOINMEVNG KOl DETUEUTIKNG dladikaaiag, waTe
OA0I/GAEG 01 CUVABEAQPOI VO QVTIUETWTTICOUV PE Olyoupid avaloya cuuBdavra.

Ti opileTal wg TTpooTrddela SoAicuong
Edv évag yabntig n pia JabiTpia KAvel Xpron un emTpemTéuevng Bonbeiag yia Tnv
ETMTEUEN TNG YPATITAG TOU/TNG £TTIOOONG, dIATTPATTEI ATTOTTEIPA DOAIEUONG.

Mapadciypara amomreipag doAicuong
- otav yivovtal opatd ypattd fonOAuaTa (okovakia),
- OTav gvroTiovTal TTPOCBETEG YPATITEG ONUEIWOEIG OTA ETTITPETTOUEVA
Bonérjpata,
- Otav yivovtal opaTd pn EMTPETTOMEVA Bondruara,
- OTav evTOTTICOVTal TTPOCNHUEIWHPEVEG KOANEG OVAPOPAG EEETATEWV.

MpooOnRkKn

- ZE TIEPITITWON uTrowiag atroTtreipag doAiguong, T.X. Jia TTpwTn Aogn patid
oTnVv KOAAQ ava@opdg Tou diTAavou/Tng diITAavig 1 yia ouvroun oulnTnon
padi Tou/Tng - evdeXONEVWG oTNV EAANVIKY YAWOOoa, n oTroia dev yiveTal
KaravonTr) ato Tov Kabnyntr/Tnv kabnyATpia - divetal TTpogidoTroinon.

- MdOnpa Meppavikwyv: Eav utropei va atmmodeixBei 611 €wg kail 10 50% Tou
KEIMEVOU O€ €va dlaywvioua A yia ypatrth SoKIPaoia gival avayvwpioiuo wg
AoyokAoTTH, agloAoyeital JOvo TO PEPOG TWV ATTAVTHOEWY TTOU TTAPrYAYE O
id10Gg 0 pabnTtAig A n idia n padnTpia. Edv dpwg gival AoyokAOTTA
TEPIO0OTEPO aTTO TO 50% TOU KeEIPévou, N ypaTrTh agioAdynon BabBuoloyeital
Me Tov BaBuo 6 1 0 povddeg.

- Edv eviomoTouv pn emiTperéueva Bondpara Kartd Tn Sidpkeia uiag
YPaTITAG doKipaaiag, TOTE auTr N £&€taon, wg ammoTéAeapa doAicuong,
aglohoyeital pe Tov Babud 6 3 0 povadeg. AuTo I0XUEI KOl OTNV TTEPITITWON
TTOU EVTOTTIOTOUV KATAXWPNOEIG 1] ONUEIWUATA OE ETITPETTOPEVA
Bonénupara katda Tn didpKela TNG EETAONG.

2¢€ OAeg TIG yPaTITEG OEIOAOYAOEIG ETTIOOONG, Ol CUOKEUEG KIVNTHG TNAEQWVIOG Kail Ta
«EEUTTVO» POAGYIQ TTPETTEI VA TOTTOBETOUVTAI OTNV £6pa TOU KaBNynTA 1 TNG
KaBnynTpiag, Tpiv amré Tnv évapén Tng e§étaong. Katda mn didpkeia Twv 45AeTTTwv
YPOTTITWYV a&loAoynoewv eTTidoong eV TTPETTEI VA TTPAYHOTOTTOIOUVTOI ETTIOKEWEIG
OTnNV TOUGAETA.

OA\eg o1 ammoTtreipeg doAieuong trou evroTriCovtal BabuoAloyouvTal pe Tov Babud 6 4 0
Movadeg.

H amméeaon autr epapudletal ammod tnv 1" ZemrreuBpiou 2023.
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Mapdptnua |

Eicaywyn:
MNa K&Be TuAMa Kal TaEN TTPoBAETTOVTAI TPEIG NUEPAOIES /KAl OAONUEPES DIOAKTIKEG
ETMOKEWEIG, EKTOG aTrO Tov aX0AIKS TTepitraTo (Nuépa MUN) oTov OTT0I0 GUMUETEXEI

OAo TO OXOA¢giO.

2Tn OUVEXEIQ TTAPATIBEVTAI OI TTPOOPICHOI TWV BIBAKTIKWY ETTICKEWEWY TTOU TiBEVTAI
g€ TTPOTEPAIOTNTA (0€ CUVAPEIQ PE TO EKAOTOTE DIOOKTIKO QVTIKEIUEVO), KABWG KAl
GAAoI TTIBavoi TTPooPIoHOI (0€ CUVAPEIA PE TO EKAOTOTE DIBOKTIKO AVTIKEIYEVO).

O1 T€éo0epIg DIDAKTIKEG ETTIOKEWEIG TTOU TTPAYUATOTTOIOUVTAI KOTA TN SIAPKEIQ TOU
OXOAIKOU €TOUG opyavwvovTal atré Tov/Tnv UTTEUBUVO EKTTAIBEUTIKO TG Ta¢NG O€
OuVvEVVONON YE TOUG BIBACKOVTES Kl SIBACKOUOEG TWV UTTOAOITTWY YVWOTIKWY
QVTIKEIMEVWV KAl CUVOUAZOUV UTTOXPEWTIKOUG KAl TIPOAIPETIKOUG TTPOOPICHOUG
ETMOKEWEWV.

Etragictal oTnv Kpion Tou utreUBuvou KaBnyntou 1 Tng utrelBuvng KaBnyATPIOG TNG
TéENG va avTikataoThoel dia (1) atrd TIG TEooEPIG TTPORAETTONEVES DIDAKTIKES
EMOKEWYEIG PE pia NuéEpa dpaoTNPIOTATWY TNG TAENG A NUEPQ TTPOTLEKT.

Av ouvTpéXouV EIDIKEG OUVBNKEG (TT.X. TTEPIOPIOUEVN BIOBECIUOTATA NUEPOUNVIWY VIO
£vav EKTTAIDEUTIKO TTPOOPICHO), N TTPAYUATOTTOINGN TNG ETTIOKEWYNG UE

OTOIXEIOOETNUEVO EKTTAIBEUTIKO OKOTIO gival duvaTr) 0€ nUEPOPNVIa dIAQOPETIKY aTTd
TNV TTPORAETTOUEVN.

Ekdpopég yia OAeg TIg TAEEIG

2x0AIKOG TTEPITTaTOG TOV OKTWRPIO (EKTOG TNG 127 TAENG: NUEPA HEAETNG OTO OTTITI)

Tov ®eBpoudpio:
AIBOKTIKN €TTIOKEWN YIa OAEG TIG TALEIG (EKTOG TNG 127°)

Tov loUvio:

- 270 TENOG TNG OXOAIKNG XPOoVIAG dU0 oVORUEPES BIBOKTIKES ETTIOKEWEIS YIA TIG
148616 5,6, 7, 8, 9.

- 270 TEAOG TNG OXOAIKNG XpOoVIdg dU0 TTOAUAEPES BIBAKTIKEG ETTIOKEWEIS (£EWG Kal
OUo diavukTEPEUOEIQ) yia TIg TA&EIS 6 kal 10.
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Emiokoé1non Twv TTOAUAUEPWY BISAKTIKWY ETTICKEYEWV
>& KABe TAgN TTPOPRAETTOVTAI OI AKOAOUBEG TTOAUNUEPES DIDAKTIKEG ETTIOKEWEIG AAAG KAl
Ol XPOVIKEG TTEPIODOI TTPAYUATOTTOINCNG Toug. ETITTpooBeTa fi/kal GAAa aitApara yia

OIOAKTIKEG ETTIOKEWEIG TTPETTEI VA ONAWVOVTAI GTOV OUVTOVIOTH i TN CUVTOVIOTPIO TWV
EKOPONWYV (TOUAGXIoTOV 1 PAVA TTPIV) KAl VO CUPQWYOUVTAI hadi Tou/Tng.

50 1dén

2 nuépeg / 1 diavukTépeuon - ZeMTEURPIOG, Evapén TNG OXOAIKAG XPOVIAG
6" 1dén

3 nuépeg / 2 dlavukTePEUTEIS - louviog (efdouada ekdpopwy), T.X. Avdpog

7" 1d4&n

2 nuépes / 1 diavukTépeuon - ZeMTEURPIOG, Evaptn TNG OXOAIKAG XPOVIAG, EKOPOWN
yvwpIpiog

8" 14&n
Ekdpopn yia okl - TEAog lavouapiou / apxég PeBpouapiou

on 1aén
2 nuépeg / 1 diavukTépeuan - ZETTEUPRPIOG, Evapén TNG OXONIKAG XPOVIAg

10" 1a€n
2 nuépeg / 1 diavukTépeuan - louviog (eBdoudada ekdpouwv)

11" 1é&n

MoAunpepn ekTTaIBEUTIKN eTTioKEWNn oTa MNavemoTAuia TNG Meppaviag - looviog

12" 1aén
MoAunpepn ekOPOMN EKTTAIBEUTIKOU XOPAKTAPA
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Mapdptnua J

Kavoviouég Asitoupyiag Tng BIBAI0OARKNG

KATA THN EIZOAO zTH BIBAIOOHKH, KAGE EMIZKENTHZ YIIOXPEOYTAI NA
ZYMMOP®QNETAI ME TOYZ AKOAOYOOYZ KANONEZ

1. Fevikoi kavoveg BiIBAIOBAKNG

H BiBAI0Brkn pag Bpioketal oTn 8108s0n SAWY Twv PaBnTwy Kal padntpiwv Tng DSA,
TToU €mMOBUPOUY va daveloToUV TO EVTUTTO Kal Wn@Iako UAIKO Tng, va diadoouy, va
MEAETAOOUYV, va BIEVEPYHOOUV £PEUVA I VO QPEPOUV O€ TTEPAG TIG EPYATIES TOUG VIO TO
OTTITI.

H BaoikA apxnh Asiroupyiag Tng BIBAIOBAKNG eival o apoifaiog oeBacuog, WaTe va
Olao@aAieTal N Nouxia Kal N QUTOOUYKEVTPWON KATA TNV £pyaacia.

AuTO onpaivel yia TTapadelypa 0TI oI GUVOUIAiEG die¢dyovTal DIAKPITIKG Kal Olyavd Kal
OTI 6AOI gival TTIPOCEKTIKOI 0T XPAON TOU £EOTTAICHOU Kal Twv EowV TNG BIBAIOBAKNG.
H mrpaypaTotroinon TNAEQwVIKWY KAAoewv dev emTpETTeTAl GTN BIBAIOBAKN.

ETttiong, n katavdAwaon Tpo@ng Kal TToToU atTayopeUeTal YIo AOYOUG UYIEIVAG.

H cuppépewon pe TiIg 0dnyieg Tou TPoowITIKoU TNG BIBAIOBAKNG gival
aTrapaiTNTN

2. XpAon Twv UTTOAOYIOTWYV

H mrpéoBaon o1o d1adikTuo TTITPETTETAI HOVOV VIO OXOAIKOUG GKOTTOUG.

H xprion Twv UTToAOYIOTWYV TTEPIOPICETAI ATTOKAEIOTIKA OTNV UAOTTOINGN OKOTTWV
OXOAIKAG €pEUVOG Kal TTAPOUCIiaoNG.

Mpétrel va TNPoUvTal Ol VOUIKEG BIATAEEIS VI TNV TTPOCTACIa TWV avnAikwy, Ta
TIVEUMATIKA SIKaIWUATA KAl TO TTOIVIKO Oikalo. EIdIKOTEPQ, OEV ETTITPETTETAI N
TTapaRiaon Twv TIVEUPATIKWY SIKAIWPATWY OE TAIVIEG, HOUCIKA KOMMATIO KATT., 6TTWG
yIO TTOPAdEIyUa HEOW TNG XPNONG NAEKTPOVIKNG TTAATQOPHAS avTaAAaynG apxEiwyv.

O1 yaBbnTéQ Kal 01 HABATPIEG TTPETTEI VO TTPAYUOTOTTOIOUV Afjyn TWV OPXEiWV TTOU
€mOupoUV va eTTEEEPYOTTOUV ATTO TO NAEKTPOVIKO Tayxudpopeio A To cloud Toug Kai
META TO TTEPAG TNG ETTEEEPYATIAG TOUG VA TA HETAPOPTWVOUV O€ auTd. H ouvdeon
memory sticks, flash drives kai e§wTepIKWV OKANPWY SiCKWV OTOUG UTTOAOYIOTEG
aTrayopeUETal.

AtrayopeUetal auoTnpd n agpaipeon Kal avTIKATaoTaon TTANKTPOAOYiWY, TTOVTIKIWY Kal
oBovwyv, n amoouvdeon KaAwdiwyv, KaBWG Kal 0 ETTAVATTPOYPANUATIONOGS A N AQwN
Kal EYKATAOTACH TTPOYPANMUATWV.

H 1rpooAn dedopévwyv Cwvtavrg pors (YouTube KATT.), n otroia emBapuvel TO €UPOG
wvng Tou 0XOAIKOU OIKTUOU, ETTITPETTETAI HOVO O€E ECAIPETIKEG TTEPITITWOEIG, EAV
oxeTieTal GuECA PE TO YABNUA Kal €XEl EYKPIOET ypaTTwg aTrd Tov KaBnynTth/Tnv
KabnynTpia. H adeia rpétmel va ¢nreital atmd 1o TTPOCWTTIKO TnG BIBAIOBAKNG.

NMAnpo@opitg:

O1 xpNoTeg oUVOEOVTAl HE TO OVONO XPROTN KAl TOV KWJAIKO TTpOcBac g TOUG.
OAa 1a dedopéva TwV XPNOTWYV ATTOONKEUOVTAI OTOV KEVTPIKO S10KOMIOTH TOU
oXOAgiou, £TO1 WOTE va JTTOPOUV VA EVTOTTIOTOUV Kal va AoyoSoTijoouv o€
TEPITTTWON ABEMITNG XpioNng. AuTO ouvetTayeTal OTI ME TN XPHON TWV
UTTOAOYIOTWYV Sivouv Tn ouyKaTd0£oT) TOUG yid TNV ATTOBRKEUON TWV
Sedopévwy TOUG.
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H KoK JETAXEIPION TWV UTTOAOYIOTWYV TIHWPEEITAI JE ATTOKAEICHO ATTO Th
BIBAI0BAKN, HEXP! Kal TTposIdoTtToinon R aiwon amro{nuiwong.

3. Aaveiopog BiIBAiwv

H didpkela davelopou Twv BIBAiwV avépyeTal o€ 5 efOouades. QoTo0O0, gival SuvaTA n
avavéwaon Tou daveiopou yia akoun 5 efdouades. Kabe BiIBAI0 @épel AUTOKOAANTO UE
TNV NUEpounvia oTpo@rg Tou. OI NUEPES BIOKOTTWY Kal Ol ETTICNUES apyieg dev
uttoAoyiCovTal oTn dIGPKEID dAVEITHOU.

4. Aavegiopég DVD

H didpkeia daveiopou yia Ta DVD eival 1 eBdopdda. MNapdraon divetal povo o€
ECAIPETIKES TTEPITITWOEIG. 2€ KABe DVD utrépxel auToKOAANTO PE TNV nUEPOMNvVia
ETTIOTPOPNG TOU.

O1 Nuépeg BIAKOTTWYV Kal Ol £TTIoNUES apyieg dev uttoAoyifovTal oTn didpKeia
daveiouou.

5. AlomioTia

Edav ta BipAia ) Ta DVD dev €TTIOTPAPOUV £YKAIPWG, Ol XPNOTEG TTPETTEI VA AVAUEVOUV
o1 &ev Ba Toug emmITPATIEl Va davelgTouv Eava UAIKO TnG BIBAIOBRAKNG. Edv To UAIKO
X00¢ei A uttooTEl PBOPEG, 01 BAVEICOUEVOI Eival UTTOXPEWNEVOI VA TO QVTIKATAOTACOUV.

6 Adsia davelouou

‘Otroiog emBupei va daveiCeTal UAIKG atmd Tn BIBAIOBRKN TTPETTEN va aTTEUBUVETAI OTO
TTPOCWTTIKO TNG BIBAIOBAKNG YIA TNV KATAYPAPA TWV OTOIXEIWV TOU.

7. MeydAa SiaAgigpara

H emiokewn otn BIBAIOBAKN yia TOV Savelouo i TRV EMICTPOPN UAIKOU pTTOpPE(
va TTPayHOTOTTOINGEl KATd TN SIAPKEIN TWV HEYAAWY SIAAEIMPATWYV.

Mpétrel va peraxeipifeore pe mpoooxn 6Ao 10 davei{Ouevo UAIKO!
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MNapdpTnua K

NMpooBnkn oTov EOCWTEPIKO KAVOVIOUO AsITOupyiag

TOU ONUOTIKOU OXOAgiou
TNG NeppavikNg ZXoAnRg Anvwyv

1. EZQTEPIKOZ KANONIZMOZ AEITOYPTIAZ TOY
AHMOTIKOY ZXOAEIOY

1.1. Eicaywyn

Kupla pépiuva Tou TraidaywyikoU oG €pyou €ival n avamTuén Twv PadnTpiwv Kal
MaONTWV Pag o€ aveEApTNTEG KAl UTTEUBUVEG TTPOCWTTIKOTNTEG, KABWGS Kal N KaAAIEpyEIa
TOU 0€BacuoU OTn CUVAVOOTPOPNA KE TOUG AAAOUG Kal TOV KOOHO TTOU TOUG TTEPIBAAAEL.

1.1.1 Ta Tov OKOTré auTod €ival ONUAVTIKA:

H @IANIKA cuvavaoTpo@r] YETAEU pag

H d1a0g0n xpovou Tou evOg yia ToV GAAoV

«AvoIXTo auTi» oTa TTPORAAUATA KaI OTIG AVAYKES TWV AAAWY

H tmpoBupia yia BorBeia kal n okéwn Tou dAAou

H mpooTtacia Twv acbevéoTepwv

H cwuaTIKA Kal YuxIki akepaidTnTa

H kaAn atpdéoeaipa paénong

H diatipnon TAKTOTTOINUEVWY KAl EUXAPIOTWY XWPWV € €va QIAIKO OX0AIKO
KTHpIO

H kaBapr] axoAIkr povada

H ouppeToxr oTo cUPPAleua

H ouppeTox oTa KOIVOTIKG KaBrjkovTa

H TTpo0eKTIKA PJETAXEIPION TNG idIAG 1} TNG EEvNG 1810KTNCIAg

H AeAoyiopévn xprion Twv UAIKWV Kal TNG EVEPYEING

H kaAn kal QIAIKF) CUPTTEPIPOPE O€ EEWOXOAIKES EKONAWOEIG KOl OpaaTnPIOTNTES

1.2. H {wnR oTnVv KoIvoeTnTaA

»ZUMTTEPIPEPOUACTE TTPOOCEKTIKA-OUVETA peTadu pac™: autd onuaivel TTwg Sivouue
MEYAGAN onupacia oTnv amd Kolvou JIauopewaon TG OXOAIKAG CwAG - aTmd TOug
EKTTAIOEUTIKOUG, TOUC PaBNTEC/-TPIEG, TOUG/TIC CUVEPYATEG KOl TOUG YOVEIC. Z° QUTH TN
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d1adIKagia TNG CUVOIANOPPWONG TTPOAYETAI N AYWYIH] TWV TTAIBIWV WOTE va O£BOVTal TOUG
aAAoug, va emdeikvuouv TTpoBupia BorBeiag kai d1dBson cuvepyaaoiag.

MNa cwpaTikA Kol YUXIK aKEPAIOTNTA:

AuTS TTOoU £MBUUOUE:

- @IAIKR cuvavaoTpoPn YETALU Pag, YEPATN OEPACPO

- O1 ouykpouoelg va diguBeTouvTtal dikala HEow dIAAGYOU Kal va eKAQUBAvovTal WG
QQOPMN KOIVWVIKAG Habnong

- H ouyyvwpun kai n eravopbwon o@aApdtwy Bondouv oTtn dieubBéTnon Twyv
OUYKPOUOEWV

AuTo TTOU OtV £TTIOUPOUE:

- [pooBoAEG Kal TTEPIPPOVNTIKA AOYIa yIa GAAOUG

- AtrelNf Kal evoxAnon GAAwv

- Na @é€poupe padi pag eIKivOUVA AVTIKEIMEVA, OTTWG AVATITHAPES, JaXaipia Kal
GAAQ

- ToAgpikd TTaixvidia 6mou ekdnAwveral Bia

1.3. To oxoAcio pag

»ZUUTTEPIPEPOUATTE UE TTPOCOX N ATTEVAVTI OTO OXOAEgI0 pag™: autd onuaivel TTwg Aol
0001 CUMMETEXOUME €vepyd Kal OTaBepd OTn OXOAIKN {wr TTPOCEXOUME, WOTE VA
dlaTnpoupe KaBapd TO OXOAIKO KTFPIO KAl TO TTIPOAUAIO KAl VO Ta GUVOIANOPPWVOULE, UIOG
Kal TO oxXoAgio atroTeAEi yia OAOUG Pag Xwpo udbnong Kal Epyaciag oTov OTToI0 TTEPVAUE
TTOAU Xpoévo. ‘ETol, AapBdvouv xwpa TaKTIKA KOIVEG OPATEIS TAKTOTTOINGNG TOU OXOAIKOU
XWPOU, OTTOU CUMMETEXOUV Yia TN dIauOp@wan Tou oXOAIKOU KTnpiou OAeg ol Tageig. M’
autd BéAoupe va diatTaidaywyhoouue Ta TTaIdId, TTPOKEIMEVOU va Yivouv ETTIMEAR Kal
uTTEUBUVA.

Ma pia KaAf yadnoiakn atpdéo@aipa o€ Eéva TOKTOTTOoINUEVO TTEPIBAAAOV pdbnong:

AuTS TToU £MBOUUOUUE:

- KaBapiétnta atn aXoAIKr) aiBouca, aTo OXOAIKO KT PIO KAl GTOV TTPOAUAIO XWPO
- TakTtotroinon poUuxwyv TNV YKAPVTAPOUTTA

- Apudlouca CUUTTEPIPOPA OTIG TOUOAETEG

- [poOeKTIKA JETAXEIPION TNG CWVNG TTPACivou

- TakTtoTroinuévn ToTro0€TNON TNG OXOAIKAG TOAVTAG PETA TO TEAOG TOU JOBAUATOG

AuTO TTOoU O£V £MIOUPOUE:

- To 1p€€ipo kal T acapia aToug dIadPOUOoUS
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- 2ZKOUTTiIOIO OTO TTATWHA TWV a1IBoUCWYV, OTO GXOAIKO KTAPIO KAl OTOV TTPOAUAIO
XWPO

1.4. Z10 pAONua

»IIpogéxouue va rtnpouvrair oI Kavoves 1nG rtaéns vyia uia paénon JSixwg
gvoxAnoeic”: autd onuaivel 0TI Katd Tnv €vapén Tou OXOAIKOU €TOug, O€ KABe TALN,
oudnTiouvTtal, opifovTal KAl avapTwvTal O KAVOVEG TNG TAgng. KaBe kabnyntng/-tpia
EQapPMOLel éva LeXxwPIoTO cuoTnPa TTIRPABEUONGS Kal TIJWpPIag. Ta cucTAPATA auTd ival
YVWOTA Kal atrodekTd a1rd OAOUG TOUG eKTTAIOEUTIKOUG. O1 KNOEUOVES, OTTWG Kal Ta TTaIdI,
EVNUEPWVOVTAI ATTO TOV/TNV EKTTAIBEUTIKO Kal E0IKEILVOVTAI U™ auTd. O cuvadep®Ol JIag
TaENG epappolouv To idI0 oUOTNUA. Z& TTEPITITWON TTou KaTd Tn didpkeia TG QUAAENGg
TTOPOUCIACTOUV OUXVEG Kal BapIEG EVOXAROEIG I €KBEON O€ KivOUVO CUNPaBNTWV/-TPIWV,
TOTE PTTOPEI 0/n MaBNTAG/-TpIa va ATTOKAEIOTE aTTd TN QUAAEN KaTOTIV €TTITTANENG Kal
OUVEVVONONG ME TOUG YOVEIG OUVOODEIQ YPATITAG TEKUNPIWONG.

Ma gia emTuxn paénon dixwg evoxAnoeig:

AuUTS TToU £MBUUOUE:

-  Epmpbébeopun mpooéAeucn oTo pdbnua EKOUPOOTWY HaBNTWV/-TPILOV

- EZOTTAICNOG TOU HaBNnTA / TNG HaBnTpIag he OAA Ta ATTAPAITATA YIA TO JABNUA
UAIKG

- EpmpdéBeoun kai mIPEAR DIEKTTEPQIWON TWV HABNUATWY

- 'Houxn oupTtrepipopd oTo OXOAIKO KTHPIO KOl OTO TTPOAUAIO XWPO KATA TN
OIAPKEIN TOU HOBRuaTOg

AuUTS TTOU O£V £TTIOUPOUUE:

- @aocapia kal TTapevoxAnon Twv GAAwv 010 pddnua

- AKaTaOTOOIEG OTOV EEOTTAIOUO TOUG YIa TA JaBApaTa

- Na gexvouv / va ayvoouv TIG avabETEI§ EpyaciwV Kal TIGC CUPQWVIES
- HAekTpovikéG ouokeuég ( kivntd, Gameboys, i-pods, ...)

1.5. AlaAgippata / AlaAgipypaTta o€ TEPITTTWON BPOXNS

,T[IPOOExoUNE va TNPOUNE TOUSC KAVOVES TTOU ICXUOUYV yia Ta SIAAEiuuAara, woTe 10
maixvidl va unv evoxAgi rouc dAAouc”: autd onuaivel 0TI OTo EEKIVNUA TWV PEYAAWY
OloAgIgudTwyY OAol o1 paBnTéC/-TpIEG KaTeuBuvovTal OTOV TTPOAUAIO Xwpo. Moévo o€
TTepiTTwon BpoxNs kal pe €101k &dela o1 pabnTég/-TpIEG UTTOPOUV Va TTAPANEIVOUV OTN
OXOAIKr} aiBouoa Kal emTNEOUVTAI aTTO TOV EKTTAIOEUTIKO TTOU TOUug didaCKE TNV WPA TTOU
TTponynonke. Tpeig ouvdadeApol avalauBdavouv Tnv emiTAPNon oTo didAEIupa BAaoel evog
EexwpIioToU TTPOYPAUMATOC ETITAPNONG. AUO paBnTéc/-Tpiec TNG 4ng TAENG PonBouv aTo
£pyo TNG emMTAPNONG avaAauBavovTag Ta £ENG KaBrkovTa:
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EAéyxouv Tnv €i00d0 TTOU 0dNYEI OTO TTPOAUAIO XWPO, WOTE VA PNV
ETTIOKETTTOVTAI TAUTOXPOVA TTAPA TTOAAOI HaBNTES/-TPIEC TNV TOUAAETA.

AvTipeTwtriCouv, dieuBeToUV, yecoAaBouv o€ KaBydades / TTpoo@épouv AUCEIG /
EVNUEPWVOUV TOUG/TIC BAOKAAOUG/-EC.

Emkpivouv Tnv TapaBacn Twv Kavovwy Ki av XPEIAoTE TOUG ava@EéPouV
oTOoV/OTNV EKTTAIOEUTIKO TTOU €XEI ETTITAPNON.

MNa éva xapoUupevo Kal §EKoUPaoTo SIAAEIppA:

AuTS TToU £MOUUOUE:

MeTd TOV X0 Tou Koudouviou 6Aa Ta TTaidid Byaivouv atrd Tnv Tagn Kai
KaTeuBuvovTal GTOV TTPOAUAIO XWPO

O1 aiBouceg KAEIdWVOVTAI

O/n daGokaAog/-a TTou £XEI ETTITAPNON EKTEAEI TO KABAKOV TNG ETTITAPNONG N
@pPOVTICel yIa TNV avatTANPwaon Tou/Tng

Ta okouTTidla TTETIOUVTAI OTOUG KADOUG

OAoi gppovriCouv, WoTe va TTapapeivel kKabBapod 1o TTepIBAAAov

O1 BonBoi Tng emtPNoNG atod TNV 4n Ta&N emMTPETTOUV TNV €i0060 GTO OXOAIKO
KTAPIO JOvo oTa TTaidid TTou BEAOUV va TTAVE OTNV TOUAAETO

AuUTO TTOU Oev BEAOUUE:

Na TpExouue adla@opwVTag yia ToUG AAAOUG

Na TTeTdpe TETPES, EUAA K.4.

Na Bétoupe o€ KivOuvo Toug GANOUG TTaICOVTOG AVTIKAVOVIKA JE TA QVTIKEIYEVA
TTOU TTPoOopiIfovTal yia TTaixVidl oTo dIGAEIJUA

ETmikivduveg aOKNOEIG, OTTWG TO OKAPPAAWMA OTA BEVTPA, TO TTAIXVIOI TTIOW ATTO
10 BéaTpo

1.6. Epyacigg yia To OTTiTI - KOl ATTOYEUHATIVH) QUAAEN

H @uAagn AapBaver xwpa 1TEvTe nUEPES TV €BOOPAdA TO didoTnua PeTagu 13:15 €wg
16:00 OTOUG XWPOUG TOU OXOAEIOU. 2™ auThv UTTOPOUV va AdBouv YEpog 6Aa Ta TTaidid.
MNa TNV atroyeupaTiviy QUAAEN, n oTroia TTPOUTTOBETEN PIa TOKTIKI TTAPOUCia, aTTapaitnTn
gival pia dAwaon TTou 1I0XUEl HEXPI TNV avakAnon TnG. H «wpa peAETNG» gival dwpeav.

Na 10 XpoVIKO dIGaTnUa TNS UAAENS oTn d1a8ean Twv TTaIdIWV TTPOC@EPOVTAIl Ta EENG:

«Qpa peAéTNg»

Apaotnpidtntes  maixvidloU  (KOIVWVIKG  TTaixvidia, 1Taixvidla  KATAOKEUWYV,
ONuIoUPYIKN arracxoAnon, wypagikn, amayyeAia 1I0TopIwy)

Xeiporeyvia

Kaipou emiTpémovrog, maixvidla o€ EEWTEPIKOUS XWPOUS
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1.7.

Ouiror epyacdiag: Me v évapén KaBe OxOAIKNG XpoviAc ol OuiAol gpyaadiag
mpooépovral €k véou Kai emmiAéyovral. O1 eKTTAIOEUTIKOI TwV OUiAwv gpyaciac

mapaiauBavouv ta maidid ammo 1a avTioTolXa OnNEIa CUYKEVTPWOTC.

QVpeg paBApATOG Kal TTAPpAAABAG HAONTWV/-TPIWV

Qpeg padbnudarwyv Qpeg TapaAapng
1" wpa: 8.00 - 845
2" wpa: 8.45 - 9.30
1° didAgippa: 9.30 - 9.50
3" wpa: 9.50 - 10.35
4" wpa: 10.35 - 11.20
2° didAgippa: 11.20 - 11.40
5" wpa: 11.40 - 12.25
6" wpa: 12.25 - 13.10
3° Si1aAgIppa: 13.10 - 13.45 13.15 - 13.25
7" wpa: 13.45 - 14.30 14.25 - 14.35
8" wpa: 14.30 - 15.15 15.15 - 15.20
9" wpa: 15.15 - 16.00 15,55 - 16.00
BGOIKOQ XPOVOS yid Ag - Na 8.00 - 13.15
OAEG TIG TALEIG

1.8.

Oikoyévela kKal oXOoAgio

H olkoyévela Kal TO OXOA€io €TMITEAOUV MIA KOIVI] ATTOOTOAN EKTTAIOEUONG Kal
diatraidaywynong, yI' autév Tov Adyo ival €mBuunTtr) n TARPOUC EUTTIOTOCUVNG
Kal ONMIOUPYIKI) CUUMETOXN OAwV Twv yovéwv. OI eKTTPOOWTIOI TWV YOVEWV
AEIToupyolV WG TTPOCWTIA EUTTIOTOOUVNG TWV YOVEWV Kal Tou/TnNG utreuBuvou
EKTTAIOEUTIKOU TNG TAENG. ZUYKPOUOEIG TTOU apOPOUV TOUG HadnTéG / TIG JABATPIES
TPETTEl TTAVTA va oulnTiouvTal OTO TTAQICIO TNG OPAdAG WIaG TAENG ME TOV/TNV
UTTEUBUVO EKTTAIDEUTIKO TAENS Kal va dieuBeTOUVTAl.

2TIG ouveAeUoelg Tou 2UAAOyou Tovéwv kal Kndepdvwy oculdntiouvral 6Aa Ta
Béuarta TTou aPopouV TNV KABE TAgN.

H €uBuvn Tou oXOAciou €vavtl Twv PABNTWV/-TPILV CUNPTTEPIAAPPBAVEI Kal ThV
TTPOOTACIA TOUG ATTO TN Bia Kal TNV €yyunon TTapoxAg TNG MEYOAUTEPNS dUVATAG
ao@dAciag. MNa autév Tov AGyo, atrayopeUeTal n €i00d0¢ 010 OXO0Agio TpiTwy. OI
YOVEIG KOI Ol OUYYEVEIG TTPETTEI va EICEPYXOVTAI OTO OXOAEiO POVO Ot €IBIKEG
TTEPITITWOEIG KAl VIO TA pAVTEROU OTIC WPEG AKPOATEWV.
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Na TNV KAA} CWPATIKA Kal VONTIKA QVATITUEN TWV TTAIdIWYV, BEWPOUNE TTWG TTPETTE
ATTOPAITATWG VA TTaipvouv éva UYIEIVO TTPpwivO O0To oxOAgio. Autd TTpodyel Tnv
IKQVOTNTA OUYKEVTPWONG Kal pddnong kKal TrpooTatelel PETAgU AGAAwv artmd
AOINWEEIG.

Yvisivéc emmiAoyEc mpwivoU BewpoUUE:

- Mpoidvta oAIKNG aAéoEWS - Nepd
- ®pouta - Faha
- Qud Aaxavika - XUPOUG OKETOUG 1] QVAMENIYUEVOUG JE

METAAAIKO vePO
E€aipeon ammoteAouv Ta yevéBAI TWV TTAIOILWV OTA OTTOIA ETTITPETTETAI VO PEPOUV
OTO OXOAEiO YAUKiopaTa Kal YAUKO.

(EcwTtepikOG Kavovioudg AsiToupyiag Tou oxoAgiou
TTou armmo@aaioTnke T0 2016 atrd 10 ZUAAOYOo AIBACKOVTWY ToU ANPOTIKOU 2 XOAEioU)
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2. Kavoviouég Trpoaywyng Kal xopynon eAéyxXwyv etmridoong
OTO dNUOTIKO

2.1 'EAgyxol emTidoong

2.1.1 "EAeyxog etmidoong eauvou Kail oX0AIKoU £TOUg

a) oTnv 3n Kai 4n Ta¢n divovtal €Aeyxol Eaurvou (EvnuEPWON OXETIKA PE TN OXOAIKA
etTidoon) kal EAeyxol oXOAIKoU £Toug (0TToU TO 10 Kal To 20 €€APNVO £xouv TNV idla
BapuTtnTa),

B) otnv 1n kai 2n 1é&n divovtal pdvo EAeyxol oXOAIKoU £TOUG.

2.1.2 AgoAdéynon Tng emidoong

a) O1 pabnrég/-Tpieg TNG 1NG Kal 2ng TagnNS AauPAavouv dia yevikh agloAdynon o€
Mopon TTivaka Kai aTig dUo YAwooeg (Mepuavikd kar EAAnvIKG) ava@opikd pe Tnv
MaONOIOKA KAl KOIVWVIKI CUMTIEPIQPOPA KABWG Kal Tnv €TTid0o0r Toug ot KABE
pNaénua.

B) O1 pabntég/-Tpieg TNG 3NG Kal 4ng TAgNG AAUPAVOUV HIa YEVIKI agloAdynon o€
Mop®n TTivaka Kal oTig dU0 YAWOOEG (Meppavika kal EAANvIKG) ava@opikd pe Tnv
MaONOoIOKA Kal KOIVWVIKA ouptrepipopd. H emmidoor) Toug o€ kdBe padnua
agloAoyeital he Tn PaBuoAoyikn KAipaka «apioTay, « TTOAU KAAd», «KOAG», «OXEOOV
KOAG», «QVETTAPKWGS» KAl «KAKWG».

Y) 2€ €I0IKEG TTEPITITWOEIG UTTOPEl O PaBudg oto pddnua Twv epuavikwy va
TTapaAngBei. BAéTTe TTapdaypago 2.4.2.4.

0) H etmidoon Twv pabntwv/-tpiwv NG 1ng Kal 2ng 1a¢ng o1o padnua twv Néwv
EAMNVIKWV wg &vn yAwooa kal Twv NEéwv EANVIKWY wg pntpikn yAwooa
EKTIUATAI PE Eva QUANO agloAdynong uTtrd TN JopP@r) TTivaka.

2.1.3 Maparnpnoeig

2T0 Onueio autd YuTTopoUVv va avapepBouv atrokAioelig dUo A TTEpIcooTEPWY Babuwy Bdoel
NG Babpoloyikng KAipakag. ESW onueluveTal €TTionNg N CUPMPETOXA O€ €vav EVTIATIKO
KUKAO pabnuatwy NEéwv EAANVIKWVY KABWGS Kal TTEPAITEPW TTAIOAYWYIKESG EVNHEPWOEIS
(17.X. SuOoAetia).

2.1.4 Opihol gpyaciag

210V €AEyXO £TTIOOONG avaypAPETAl N CUMHPETOXH TOU/TNG HaBNTr/-TPIaG O€ KATTOIOV OMIAO
epyaociag.

2.1.5 Ymoypagég
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O1 éAeyxol €TTIOOONG TOU TTPWTOU ECANNVOU 1] TNG OXOAIKAG XPOVIAG UTToypagovTal atro
TOV / TNV UTTEUBuvVO/-n KaBNynTH/-TpIa TNG TAENS Kal atrd Tov / Tv dieuBuvTh/-TpIa Tou
OnMOTIKOU.

2.2 Mpoaywyn — Mn rpoaywyn — ETrTavaAnyn goitnong

221

. H1n ka1 n 2n 1a¢n BewpouvTal pia gviaia Traidaywyikn evotnta. '’ autdv Tov Adyo

o010 TEAOG TNG 1NG TAENG deV AauBAVETAI KATTOIO ATTOQACH TTPOAYWYNG.

. H gmavaAnyn g 1ng 1aENG cival duvaTh PE TN CUPQWVN YVWHN TWV YOVEWV

KATOTTIV OUOTACEWG TOU GUPPBOUAIOU KaBnynTwv/-Tpiwyv TNG TAENG.
MNa 116 14816 2, 3 Kal 4 10XUEL:

Emapkeic emdOoeIC 1 Kal uPnASTEPEG 0dNyouv OTNV TTPOAywyYr OTNV €TTOUEVN
TAEN.
Mé€pav TouTOU évag pabnTtng / pia padnTpia Trpodyetal, €Av n €1midoor Tou/Tng

a) €ival «aveTTapkwe» o€ dia YOvo e€voTnTa TOU PABANOTOC Twv [EpPAVIKWY,
MaBnuatikwy, EAAnvikwy A MeAETNG MepiBaAAlovTog N

B) dev gival «QVETTAPKWS» O€ TTEPICCOTEPA ATTO OUO TWV AOITTWV PaBnudTwy n
y) O€V €ival «kKOKWGS» O€ TTEPICTOTEPA ATTO £VA TWV AOITTWV JABNUATWV.

H emidoon «kakwg» o€ pia evotnta ot éva amd Ta padnuara epuavikd,
MaBnuatikd, EAANVIKG 4 MeAETng MepiBAANOVTOG, aTTOKAEiEl TNV TTpoaywyr).
E€aipeon atroteAei pia avayvwpiouévn dUoAetia.

. 2& eCaIPETIKA 10I1QITEPES TTEPITITWOEIG €vag MABNTAG / pia padbnTpia uTTopEi va

TTpoaxBei akOun ki €av Oev eKTTAnpwvovTal oI TTPOUTTOBECEIC TTPOaYWYAS yia
AGyOUG yia Toug OTToioug dev eubuveTal o/n HaBNTAG/-TpIa Kal EQOTOV AOyw TNG
IKavOTNTAG €TTIOOONG KAl TNG OUVOANIKAG €EENIENG TOu paBnTh / TNG pabnTpiag
QVOUEVETAI PIO ETTITUXNMEVN CUPPETOXA TOU/TNG OTA JABANOTA TNG ETTOPEVNG TAENG
(Trpoaywyn yia TTaidaywyikoug Adyoug). Na tn Aqyn atto@Acewg TTPoaywynig ival
aTropPaiTATN N OopoQwvia oTnv TeEpi Twv BaBuwv ocuvedpiaon e¢aurvou. H
QVOAUTIKI QITIOAOYNON TTPETTEI VA KATAYPAPEI OTO OXETIKO TTPWTOKOAAO.

Katd kavova pia Tagn propei va etravaAn@oei povo pia eopd. O xpdvog goitnong
OTO ONUOTIKO AVEPXETAI KATA KAVOVA TO TTOAU O€ TTEVTE £TN).

. 2€ 1I010ITEPEG TTEPITITWOEIG PTTOPET VA TTPAYUATOTTOINBEI 0€ OAEG TIG TAEEIC PIA «UTTO

OOKIUA» POITNON YIa TPEIG UAVES. MeTd TNV TTapéAeuon auTAG TNG TTPOBECUIag TO
OUMPBOUAIO KaBNyNTWV/-TPIWV TNG TAENS atmo@aacidel yia TNV OPIOTIKA Tagivounon
TOU/TNG HaBNTA/-TPIOG.
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2.2.2

KartdAoyog pe TmBavoug ouvduaopoug BaBuwy oTa OXOAIKA PabAuaTa, ol oTroiol va
ATTOKAEIOUV TNV TTPOAaywWYN i va A&IToupyouV avTiIoTOBUIOTIKA BEV UPICTATAI.

2.2.3

H a&loAéynon oto pddnua twv Mepuavikwy €xel 1IBIaiTEPN onuacia.
2€ TIEPITITWON avayvwpiopévng OuoAegiag or Babuoi otnv opboypagia Kkal OTnv
avayvwaon JTTopouv va TapaAng@Boulyv, av n eTTidoon gival XapunAGTEPN OTTO «ETTAPKWGSY.

224

2¢ évav / pia 101aitepa eupuny Kal KaAG/- uadntr / JABATPIO PTTOPEI va ETTITPATTEI N
UTTEPTTA®NON MIOG TAENG, av ol €mMOOCEIC Tou / TNG TOoO oTa MaBnuaTikd 6co Kal oTa
Meppavikd Eexwpifouv 0aQwe EvavTl AQUTWV TWV CUPUABNTWV/-TPILV Tou / TNG Kal av
avapEveTal aTTd ToV TPOTTO £pYACiag Tou / TNG OTI YTTOPEI va EPYACTEI E ETTITUXIA OTN VEQ
ToU / TNG T&EN.

2.2.5

H 1n ka1 2n TGN atmmoteAouv pia gvidia TTaidaywyikf evotnta. QoTdo0, N cuvéAeuon Tou
ONUOTIKOU OXOAEIOU PTTOPEI VO aTTOQACIiTEl TTWG £vag JaBNnTAG / yia padbnTpia, o otroiog /
N OTTOIa AKOUA KAl UE EEATOMIKEUMEVN UTTOOTAPIEN OEV AVAMEVETAI VA EXEI MIA ETTITUXNMEVN
OUPUETOXA OTA HaBruata TG 2ng TAENG, TTPETTEI va TTAPAMEIVEL YIa €va aKOun €106 0TNV
1n 14EN.

2.2.6
O kivduvog pn TTpoaywyng Ba TTPETTEI va KOIVOTTOINBEI eyypA@ws 0TOuS KNOEUOVES
a) oTov €AeyX0 TTIOOONG TTPWTOU £EAPAVOU 1)

B) péEXP! Kal €€ eBOONGOES TTPIV aTTO T dlavour Tou €AEyxou €TTidooNG TOU OXOAIKOU
£TOUG.

2€ TTEPITITWON TTAPAAEIYNGS AUTAG TNG €160TT0INCNG OEV CUVETTAYETAI £ AQUTOU TO BIKAiWUA
TTPOAYWYNG OTNV £TTOUEVN TAEN.

2.3 Metdpaon oTig Tageig «Tageig NpooavaToAioHoU»

H mpoaywyry o1o TEAOG TNG 4ng TAgNG odnyei otn petdBaon oTig TAgeIc 5 kal 6 (TIg
Aeyoueveg «TaEeig MNpooavaTtoAiopou») TnG Mepuavikng ZXoAng ABnvwy.

(EcwTepIKOG KavovIoPOG AsiToupyiag Tou axoAgiou TTou atmmoaaioTnke To 2016 atrd 1o ZUANoyo
AIBOOKOVTWYV TOoU AnuoTIKOU ZX0Agiou)
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MapdpTnua L

Kavoviopég Asitoupyiag Tou MNpovntriakou Kai Tou
Nntiakou TunRuarog
TNG NeppavikNg ZXoAnRg Anvwyv

2TOXOz

270 YepHaVOQwVo Npovntriakd Kal NNtmakd TUAPA Jag TTPOCPEPOUNE £VA EKTTAIOEUTIKO
TTPOYPAUUA yia TTaIdIA NAIKiag 3-6 eTwv. Ta TTaIdI& avaKAAUTITOUV BIWPATIKA TN JAaBnon,
KAAAIEPYOUV TNV TTPOCWTTIKOTNTA KAl TA EVOIAPEPOVTA TOUG KOI TTPOETOINACOVTAI KATA TOV
KAAUTEPO TPOTTO YyIA TN QOITNOT TOUG OTNV ETTOMEVN BaBpida.

H eikdéva pag yia 1o maidi kaBopiletal atmd TV avriAnwn pag ot 1o TTaudi €ival pia
auTtovoun TTPOCWTTIKOTNTA. OpUwWHEVO aTTd TNV TTEPIEPYEIA KAl TH YaAvVTACia Tou, TO TTaIdi
AVOKOAUTITEl TO TTEPIBAANAOV TOU PE OAeG TOU TIG aloBroelg. H diwa Tou yia yvwon, n
AVAYKN TTOU VIWOEI va avaKOAUWEI KOl VA ECEPEUVHOEI TOV KOO0 YUPW TOU ATTOOEIKVUOUV
Ol KGBe TaIdi pTTOopPEl —OUP@WVA TTAVTA ME Ta €VOIAQEPOVTA TOUu— VA KaBopioel
auTtovopa 10 OIKG Tou OPOUO PNABNoNG.

Na va emreuxBei autd, TTapéxoupe oto TTaIdi €va afIOTTIOTO TTAQICIO AsIToUpyiag
Baociopévo oTov oEBACUO, OTNV EKTIMNON KAl TRV EUTTIOTOOUVN, aieg TTou TTRyAlouv aTrd
TIG BEPENIWOEIG EKTTAIOEUTIKEG APXES MOAG. AnuioupyoUuue Eva TTEPIBAAAOV aTTOBOXNS KAl
evouvaiodnong, ave¢dpTnta atrd To GUAO, TNV NAIKIO Kal TV KAaTtaywyr Tou KA Traidiou.
AUTO TOUG TTPOCPEPEI CUVAICONUATIKI) AOQAAEIQ KAl ECWTEPIKNA dUVANN TTPOKEINEVOU VO
OUMMETAOXOUV Ta idla OoTn OIANOPPWON TNG EKTTAIOEUONG Toug. 2’ auTh Tn dladikaacia,
akoAouBoupe aTTOAUTWG TOV TTPOCWTTIKO puBPO Tou TTaISIOU, £XOVTOG WG QPETNPIAKO
onueio To eTTITTEdO AVATITUENG TOU CUVOAOU TNG TTPOCWTTIKOTNTAG TOU.

O@¢Aoupe va ouvodelooupe To TTaidi G° AUTH TN CUVAPTIACTIKY dladpoun,

e 0€BOuEVOI TNV TTPOCWTTIKOTNTA TOU KaI TTAPEXOVTAG TOU TOV XWPEO TTOU XPEIAleTal
yla va TNV avaTrTuEel,

e €VIOXUOVTAG TNV QUTOEKTIUNON TOU,
e €VOOPPUVOVTAG TO VA TTPATTEI AUTOVOQ,

e OivovTag EUQaacn OTn CUVATTOPACN KAl AQrVOVTAG TO VO CUPUETEXEI EVEPYA O€
BEuaTa TTou aPopPoUV TNV EKTTAIOEUCT] TOU,

e OivOVTAg TOU KivnTpa yIa VO avaTiTUEEl TN dNUIOUPYIKOTATA TOU,

e £VOAPPUVOVTAG TO VO TTPOCBIOPICE! TIG AVAYKES TOU, VO KOTOVOUAOE! TO
ouvaloBnuaTa Tou Kal va avatiTugel evouvaiobnon,

e UTTOOTNPICOVTAG TO OTNV KOIVWVIKI TOU AVATITUEN,
e TTAPEXOVTAG TOU TNV €AEUBEPia va avakaAuwel To TTEPIBAAAOV TOU QVEUTTODIOTA.
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Eival xapd pag va cuvodeloupe KABe TTaudi EEXwPIOTA OTNV TTPOCWTTIKA Tou dIadpoun
MABNoNG Kal va avoiyoupue padi Tou véa «TTapdBupa pdénongy.

MAIAATQriKO NMPOrPAMMA

210 lMpovnmmakd kal NNTTakoe Tunua pgoag akoAouBoupe TO TTPOYPAUUA GTTOUBWY TNG
Oouplyyiag Kal EQAPPOLOUNE TA TTOIOTIKA KPITHPIA TTOU XPNOIYOTIOIOUVTAl OTA OXOAEIQ TOU
eCWTEPIKOU. 2TO0 KOBNUEPIVO HAG TTAIdAYWYIKO €pYyO €QPAPPOCOUME Kal TIG ETTTA
OAANAEVOETEG aPXEG TNG EKTTAIDEUONG.

1. FTAwooa kal ypaogn

. Kivnmikr) aywyn kai vyeia

. MepiBaAAovTIkn aywyr Kal TExVoAoyia
. MaBnuartikn aywyn

. EikaoTikn aywyn

. Mouoikr} aywyn

~N OO O A WDN

. KoivwviKoTroNITIGNIKE, NBIKN Kal 6pnOKEUTIKY aywyn

AEITOYPT'IA THZ ZXOAHZ

A. H ZxoAn Aseitoupyei katd kavova a1rd TiIg 5 ZemTepBpiou €W TIG 25 louviou KABE £TOUG.

B. To ekTTa1deuTIKO TTPOYPAUMa BacifeTal GTO OXOAIKO NUEPOAOYIO TTOU £XEI CUMPWVNOEI
METALU Tou AloiknTikoU 2upBouAiou kai TNG AlelBuvong TnG ZXoAAG HE OAEG TIG NUEPES
OIOKOTTWV KAl ETTIOCNUWY APYIWV TOu 0XOAIKOU £€Toug (28" OkTwRpiou, XpioTouyevva, 251
MaprTiou, KaBapd Acutépa, MNMaoxa K.T.A.).

. To wpdplo Tou ekTTaIdeUTIKOU TTpoypapuatog gival atrd 1ig 08:00 £wg Tig 14:25.
A6 116 07:30 €wg 116 08:00 uTTdpxEl N TTPWIVH BAapdia.

Ao TIg 14.30 €wg TIG 16.00 UTTAPXEl aTTOYEUNATIVE) QUAAEN (SNUIOUPYIKO TTaIXVidl) N
oTroia TrepIAauBavel TTPOCOETO TTPOYPANPA EVIOXUONG TNG YEPHAVIKAG YAWOOOG.

AQ®I=H — ANOXQPHzH TQN MAIAIQN

A. H &@ign Twv rauidiwv Eekivael otig 07:30 kar oAokAnpwvetal otadiakd péxpl 1ig 09:00
TO ApPyOTEPO.

B. H wpa mapaAafrig Twv maudiwv atrd mn ZxoAA eival otig 14:15, omig 15:00 kai OTIg
16:00 10 atréyeupa. H TapaAaBn Twv TTaudiwy yiveTal atmd TOUG YOVEIG Toug 1 attd AAAo
TTPOOWTTO, YIO TO OTTOI0 €XE EVNUEPWOEI EYYPAPWGS TO OXOAEIO.

. MNa TNV ao@dAcia Kal opaAn Asitoupyia Tou oxoAgiou, o1 yoveig KaAouvTal va Thpouv
auoTnPAa T0 WPAPIO TG ZXO0ANG OTav TTapaAauBavouyv Kal agrivouv Ta TTaidid Toug.
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A. O1 yoveig KaAoUVTal ETTIONG VA EVNPEPWVOUV EYKAIPWGS TO OXOAEIO yIa TNV OTTOUCIa TOU
TTa1d10U TOUG.

EFTErPAMMENA MAIAIA

A. HAIKIA

H ZxoAn d€xeTal Traidid atro TNV NAIKIA Twv 3 TWV (To ZETTTEURPIO UTTOPOUV VA EEKIVAOOUV
paBAuaTa 6ca Taildid kAsioouv TOo 3° £10G¢ TNG nAIKIAg Toug TO apyoTtepo TNV 31N
AgkeuBpiou TOU 10i0U £TOUG) £WG EKEIVN TWV 6 ETWV AVECAPTATWS BPNOKEIAG 1 QUAAG.

B. MAIAIA ME ZQMATIKH KAI AIANOHTIKH ANATTHPIA

To oxoAcio cival TpdBupo va dexTeEl OTIGC ONADES TOU PIKPO aPIBUO TTAIBIWY PE CWHATIKNA
1) vonTIKr avatrnpia, utrd TV TpouTroBean OTI N ZXOAN PUTTOPET TTPAYHATIKA VO KAAUWEI TIG
AVAYKEG TOUG OTOV PEYIOTO duvaTd Babud.

Edv gival avaykaio, o1 yoveig 6a TTpétrel va dilac@aAiocouv Tn ¢povTida Tou TTaidiou HEoW
MIag oXOAIKNG ouvodou TTou Ba xpnuaTodoTEiTal atrd Toug idloug.

. MAIAIA ME NANEZ

Ta TTaidid TTou @oitouv oTo Mpovntmakd Kal NNTTakO TuAua TTPETTEN va €XOUV TTAYEl va
XPNOIPoTToI00V TTAVES. MbVO o€ €10IKEC KOl ECAIPETIKES TTEPITITWOEIS MTTOPEI va Yivel OEKTA
N XPRon «ekmmaideuTIKAS» TTavag («Windeltrainer») petd amé ocuvevvonon Pe Toug yoveig/
KNOEUOVEG.

A. EKIMAIAEYTIKO NPOZQIIKO

2 KGOt opada epydletar  pio  eKTTAIOEUPEVN  vNTTIAYWYOS  Kal  dia  BonBo6g
MpovntriakoU/NntTiakoU TuApaTog. OAO TO EKTTAIOEUTIKO TTPOCWTTIKO TNG ZXOAAG OIABETE
TIG TTNIOTOTTOINCEIG KAl TIG YVWOEIG TTOU TTPORAETTEI TO UTTOUPYEIO YIa TO TTAIdAYWYIKO £pYO
OTOV TOMEA TNG TTPOOXOAIKNG EKTTAIOEUONG.

KdBe ekTTaIdeuTIKOG YVWPICEl TNV TTPOCWTTIKOTNTA, TIG IKAVOTNTEG KAl TIG YVWOEIG KABE
TTaIdI0U EEXWPIOTA KOl EVNUEPWVEI KAl CUPPBOUAEUEI TOUG YOVEIC O TAKTA XPOVIKA
dlooTANATA.

H cuppetoxn Twv Taidiwv otnv Kadnuepivl wr) Tou oXoAgiou atroTeAEi 1I81aiTEPO HEANUQ
yla TOUG vNTTIaywyou¢ Kal Toug fonBoug Tou Mpovntmiakou/NntTiakoU TuAPATOG.

AoxoAoUpaoTe TTPWTIOTWGS PE Ta dueca BEpaTa Twv TTaIdIWY Kal o€ auTr) Tn diadikaaia
avTigeTwTTiCoupE Ta TTAIdIG WS ouveEPYATES. Ta BonBdue va yvwpioouv Kal va aokouv Ta
OIKaIWPATA TOuG. Aivoupe 1I01AiTEPN oNUACia OTIG AVAYKES TwV TTAIdIWV KAl QPOVTICOUME
va €XOUV TOV aTTapaiTnTo €AEUBEPO XWPEO Yia va AapBdvouv atro@dacelg autévoua. Agv
a@rvoupe Ta TTaIdId Jova Toug ¢° auTh TN d1adikaacia, aAAd Ta utTTooTNPICOUNE CuvEIdNTA.

Méow tng diadikaciag TG auvatrogacng, Ta TTaidid pabaivouv va avaAauBdavouv Tnv
€UBUVN TWV aTTOPACEWY TOUG Kal va TTaipvouv TTpwToRouAiec. EmiTAéov, Ta TTaidid kar’
QuTOV TOV TPOTTO paBaivouv OTI Ta TIPoBAANATa AUvovTal atrd KoIvou Kail OTI N YVWN TOUG
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METPAEl. AKOPA Kal N atrodoxr VoG CUUBIBACHOU KAl TWV CUVETTEIWY TOU OTTOTEAEI pia
Oladikagia TTou TTPETTEl va JABouv.

B. EEQTEPIKOI XYNEPIATEZ

270 TTAQICIO TWV OPACTNPIOTATWY TNG, N ZXOAr CUVEPYACZETAI KAl PE EKTTAIOEUTIKA KEVTPA
TNG eppaviag. 210 TTAQICI0 auTd, YEPHAVOPWVOI ACOKOUUEVOI EKTTAIOEUTIKOI UTTOOTNPICOUV
0€ TAKTA Ola0THHATA TNV KABNUEPIVH PaBnoiak pouTiva Tou GXOAEgiou.

To oxoAcio dIaBETEI OXOAIKI VOONAEUTPIA, WUXOAOYO KOl KATAPTIOPEVO TTPOCWTTIKO OTOV
TOMEQ TNG EVIOXUTIKAG d1I0a0KAAiag TTou gival aTn 81d0eon Twv cuvadEAQWY, aAAG Kal Twv
YOVEWV.

AIATPO®H

H 2xoAn O100€tel pIKpEG Kouliveg, OTIC OTTOiEC MTTOPOUV va  TTPAyMaTOTToINBoUV
EKTTAIDEUTIKEG PAYEIPIKEG OPAOTNPIOTNTEG YA ME Ta TTaIdIA.

Mpwivd

O1 yoveic @€pvouv TO TTPWIVO TWV TTAIdILV TOUG, TO OTToi0 AapBdvouv Ta TTaidid Katé To
OOKOUV eVTOG £VOG XpoVvIKoU TTAaigiou. AuTo onuaivel 0TI kaBe TTaidi atro@aaciel uévo Tou
TTOI0 WPA EVTOG TOU TTPOPRAETTOPEVOU auToU XPOVIKOU TTAaigiou Ba TTépEl TO TTPWIVO TOU.

Meonuepiavo yeupa

O1 yoveig TTPOETOINACOUV KAl TO JECNUEPIAVO PayNTO TWV TTaIdIWY Toug. EAv xpelaoTei,
Ol VNTTIAYWYOi JTTOPOUV va TO (ECTAVOUV OTO POUPVO UIKPOKUUATWY, UTTO TOV Op0 OTI TO
QOXEIO TTOU TO TTEPIEXEI Eival KATAAANAO YIa XPriOn OTOV OUYKEKPIYEVO POUPVO.

EmimmAéov, 10 oxoAgio TpogodoTeital atmd pia eTaipia catering. MpdkeiTar yia pia
TTPpwTOROoUAIa Tou ZUAASGYou MNovEéwyv TTou atreuBuveTal kal oTta TTaidid Tou MpovnTriakou
Kal NnTmakou TuApaTtog. Kabe oikoyévela Ytropei va Trapayyeilel To yeUua Tou TTaidiou
TNG NAEKTPOVIKA. [ePICTOTEPES TTANPOPOPIESG OXETIKA UE TNV UTTNPETIia catering €ival
d108€o1ueg atmd TNV ZUAAoyo MovEéwv.

OEMATA YT'EIAZ

H ZxoAn atraitei TTAfpN evnuUéPWon aTTO TOUG YOVEIG ava@opika Pe BEuaTa uyeiag Twv
TTadIwy. AiveEl OTOUG YOVEIG £va EVTUTIO TTPOG CUUTTIAAPWON TO OTTOI0 TTAPAUEVEI OTO
oXoAgio. O1 TTANPOYOPIES €ival EUTTIOTEUTIKEG £TAI WOTE TO TTPOCWTTIKO Kal 01 SIOIKNTIKES
UTTNPETIEG VA YVWPICOUV TUXOV TTPORBANUATA UYEIOG TWV TTAIBIWV.

MNa GAAa TTPOBAARUATA UYEIAG, TTOU EVOEXETAI VO TTIPOKUWOUV KATA TN SIAPKEIN TNG OXOAIKAG
XPOVIAG, N ZXOAA EVNPEPWVEI APECWGS TOUG YOVEIG/KNOEUOVES TWV APPWOTWYV TTAIBIWV KAl
@povricel va €pBouv va Ta TTapaAdBouv.

To oxoAeio dev eival xwpog @UAa¢ng. MNa Tnv TpooTacia Twv TTAIdILV Kal TwvV
OUPHaBNTWV/TPILV TOUG Ol YoveiG o@eilouv va Kpatdve Ta TTaidId, TTou Ogv £XOUV
avappwaoel TTARPWG, OTO OTTITI.
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OIKONOMIKH ZYMMETOXH TQN TONEQN
A. AIAAKTIKO NMPOIrPAMMA

Ta didakTpa KAAUTITOUV TO TTARPEG EKTTAIOEUTIKO TTPOYPAUMa aveEdpTnTa ATTO TV WPA
deIgng kai avaxwpnong Tou Traidiou. Ta didakTpa kataBdAAovTal pia @opd Tov XpOVvo Kai
Oxl ava pnva. Ze TePITTTwon TTou éva TTaIdi yivel OeKTO KATA TN DIAPKEIA TOU OXOAIKOU
€TOUG, Ta JIdAKTPA YIO TO TTPWTO OXOAIKO £TOG uTtToAOoyiCovTal avAAoya PE TOV XPOVO
(OITNOING TOUG.

MNa Tapddeiyua, Ta «TTaIdIA-ETTIOKETTTEG» aTTo TN Epuavia, TTou yivovTal eKTa aTn ZX0AR
MOVO yia évav 1} U0 PAVEG, TTANPWVOUV Ta SidAKTPA TTOU aVAAOYOUV GTOV XPOVO QOIiTNONAG
TOUG.

Aev TTapEXETAI TTPOCBETN EKTTTWON YIA TN POITNON AdEAPUIV.

B. MPOZOETEZ AATIANEZX

MNa TIG EKOPOMES Kal TNV TTIBAVA QUAAEN KATd TN SIGPKEIN TWV «KAAOKQIPIVWV TTAIXVIOIWV»
(TIG TTPWTEG TPEIG ELOOUABES TWV KAAOKAIPIVWV BIAKOTTWY) UTTAPXEI TIPOCBETN OIKOVOWIKN
empBapuvaon.

. EMTPA®H

H trpoeyypa®n evog TTaidiol TTpAyUATOTTOIEITAI JECW CUVEVTEUENG WE TN diEUBuvon Tou
MpovntriakoU/NnTTiakoU TuRuaTog Kal TNG CUUTTARPWONG TOU OXETIKOU EVTUTTOU OTTO TOUG
YOVEIG.

Edv 0 apIBuog Twy mTpogyypauv EeTTepvAEl TIC DI0BETIPEG BECEIC POoITNONG, N KATAVOUN
Twv Béoewv ammogaacileTal o€ auvevvonaon Pe Tn dielBuvon TG ZX0AAS, aKoAouBWVTAG
MIa eowTePIKA d1adikaaia TTIAOYAG.

MNa TV eyypa®r evog TTaIdloU KATARAAAETAI EQATTAE TO TTOOO TNG TTPWTNG EYYPAPNG, TO
UYog Tou oTroiou kKaBopideTal atrd To AlOIKNTIKO ZUPBOUAIO.

O1 eyypa@Eg yia To ETTOPEVO OXOAIKO £TOG TTpayuatoTrolouvTal atrd Tov NoEuRpIo HEXPI
TOoV Mdaprio.

A. ANAKAHZH EITPAOHX

2€ TTEPITITWON avakANong NG eyypa@ng pExpP! Tig 31.08. emoTpé@eTal TO KATABANBEV
TT000 TNG TTPWTNG EYYPAPAG, OTTWG Kal Ta KATABANBEVTA didaKTPA.

E. AIAKOINH ®OITHZHZ NAIAIOY

¢ TrepimTwon coBapwv TTPORANUATWY uyeiag (Tou TTaIdIoU 1 TWV YovEwV), aAAayAg
KATOIKIaG 1 AAAWV atrodedelyuéva Baoiuwy Adywv TTou €TTIBAAAOUV TNV ATTOXWPENON TOU
TTaIdI0U atrd 1O OXO0Agio, Ba yiveTal agloAdynon Katd mePITTTwon, AaupavovTag utr oyiv
TNV OIKOVOWIKI] ETTIBAPUVON TWV YOVEWV.

H ZxoAf dgv BIAKOTITEI TN QOITNON KAVEVOS TTAIBIOU XWPIG Va £XEl TTPONYNOEi OXETIKO
aiTNMO TWV YOVEWV.
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2€ ECAIPETIKEG TIEPITITWOEIG, OTTWG TIPOBANUATA UYEIAg, akpaia Kal TTPOCBANTIKN
OuUpPTTEPIPOPA €VOG YOVEQ E€iTE TTPOG TIG BIOIKNTIKEG UTTNPECIEG KAl TO TTPOCWTTIKO TNG
2XOANNG €iTe TTPOG yoveig Kal TTaidid TNG ZXOANG, KABWGS KAl CNUAVTIKEG OIKOVOUIKEG
EKKPEPOTNTEG OE OXEON ME TA OQEINOPEVA BidAKTPA A TIG UTTNPETIES, N ZXOAR Ba e¢eTdlel
KATA TTEPITITWON—CUP@WVA PE TNV KPIon TwV JIOIKNTIKWY UTTNPECIWY TNG—VA UTTOPEI va
TTpofaivel oTnV atToBoAr evog TTaidiou.

2YMMETOXH FrONEQN

EipaoTte mretreiopévol Ot N evEPYOG CUMMPETOXI TwV YOVEWV OUUBAAAEI KOBOPIOTIKA OTNV
opaA} AsiToupyia TOu OXOA€ioU. ZUVETTWG, NON atrd Tnv TTEPIOdO TTPOCAPUOYNSG EVOG
TTaId10U, €ival ATTAPAiTNTO VA TO UTTOOTNPIEOUV OI YOVEIG TOU.

H ouppETOXN TOUG OTIG CUVAVTHOEIG YOVEWVY KAl OTIG ETTIHOPPWTIKEG OULNTACEIG JE OTOXO
TNV EUQIOONTOTTOINCT TOUG OTA CUYXPOVA TTAIdAYWYIKA KAl YUXOAOYIKA BEpaTa Bswpeital
UTTOOTNPIKTIKN YIA TNV ETTITUXH UAOTTOINCT TOU TTAISAYWYIKOU POG OXEDIAOUOU.

EmmTpooBETwg, yia va uttooTnpiXBoUV Ol OIKOYEVEIEG TWV TTAIBIWV Kal va dnuioupynBolv
OTEVOTEPEG KAl OUCIACTIKOTEPEG OXEOEIG, OIOPYAVWVOVTAI YIOPTEG KOl EKONAWOEIG
OUN@WVA PE TOV TTAIOAYWYIKO OGS OXEDIQOUO.
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MapdpTnua M

To akdAouBo cuoTnua SIANOPPUWONKE UE CUPUETOX TOU OIOAKTIKOU TTPOCWTTIKOU Kal
TWV YOVEWV/KNOEUOVWY TNG ZXOANG.

To ouoTtnua Ba epapuoaoTei SOKINAOTIKG aTTd 1.1.23 £W¢ TO TEAOG TOU OXOAIKOU £TOUG.

MNa tnv 10" Tagn 1ox0vel:

OAeg o1 wpeg didaokaAiag TTou dev TTpaypaToTTolouvTal BAcel TOu wPoAdyiou
TTPOYPANHATOG HABNUATWY avatTANPWVOVTal aTTd CUVAOEAPO EKTTAIOEUTIKO.

1) TTpayuaTOTTOIEITAI HABNUA E£TTi TOU YVWOTIKOU AVTIKEIMEVOU TOU aTTOVTOG i TNG
aTTouong ouvadéAQou 1) 2) TTapEXeTal dIBAKTIKO UAIKO aTtrd Tov atrévTa ) TNV
aTTOU0A OUVADEAQO.

21N 2" MEPITTITWON, 0/nN EKTTAIDEUTIKOG TTOU TTPAYHATOTIOIEI TNV AVATTANPWON
EMPBAETTEI TN CIWTINAA £pYaCia TwWv PMABNTWYV Kal abnTpIwy Kal JETAPEPEI TO
ATTOTEAETPATA TNG EPYATIQg TOUG OTOV OTTOVTA ] OTNV ATTOUCA CUVADEAPO.

MNa 1ig Tageig 11 kai 12 1oxVEl:

ATIO Tnv 3" €W¢ TNV 6" BIBAKTIKA WPa N autévoun epyacia (EVA) AapBavel
XWPa UTTO TNV eTTIBAEWN eVOG/Piag eKTTAIBEUTIKOU OTNV aibouca Tou TURAPATOG.
H ouvemiBAewn amd ocuvadéA@oug TTavel va eQapuoleTal.

Tnv 17-2" kan 71-8" dIBAKTIKA wpad, Ol HaBNTEG Kal 01 HaBATPIEG OAOKANPWVOUV
QuTOVOMQ TIG EPYATIES TTOU TOUG £XOUV AVOTEDEI EKTOG TOU XWPOU TOU OXOAgiou/
OTO OTTITI.

O1 yadntég Kal oI JABATPIEG TTPOTEPYXOVTAI OTO OXOAEI0 TRV 3" BIBAKTIKY WPaA 1
e&épyovTal HETA TO TTEPAG TNG 67 SIBAKTIKAG WPAG.

O1 yoveig éxouv dwael Tn ouyKaTaBeon TOug o€ AuTo.

O1 yadntég Kai o1 HABATPIEG TTOU ETTIOUPOUV VA TTPAYUATOTTOIOUV TNV AuTOVOuN
epyacia (EVA) oto oxoAegio 1o mpwi (1"-2" wpa) kai To ammoysupa (71-8" wpa),
epyacovTal autévopa otn BIBAIOOBrKN Tou oxOAgiou.

O1 UTTEPWPIEG TWV AVATTANPWTWY EKTTAIBEUTIKWYV apEiBovTal BACEI TOU AVTIOTOIXOU
KQvoVIoHOU.
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